2( த. 


ன இட்‌ 
க கட்டி ச திட்‌ 
a AAA 
ILE ்‌ 


டி 


தாம்‌ கி 1938 - 1984 


பன்னிரண்டாம்‌ சிலம்பு 


இதழாசிரியர்‌ கூட்டத்தலைவர்‌ 
மா. வே. நெல்லையப்ப பிள்ளை 
அவர்கள்‌. பி. எ. 


திருநெல்வேலி, தென்னிர்‌ இய 
சைவ இத்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ 
கழகம்‌ லிமிடெட்‌. 


FESS 


#2 


Ae 


5 z 
ட்‌ EG 
ப 


கடத்‌ 


டான்‌, தகக பப்‌ 
The South India Saiva Siddhanta Works ன்‌ 
Publishing Society, Tinnevelly Ltd. Cranston 


All Rights Reserved] Tinnevelly and Madras 


[Price RS: 380 


ச 


“செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி” இதழாசிரியர்‌ 
கூட்டத்து உறுப்பினர்கள்‌ 
(Editorial Board Members) 

தலைவர்‌ 


1, திருவாளர்‌ M. 7. நேல்லையப்ப பிள்ளையவர்கள்‌ ந. &., 
பென்ஷன்‌ தாசில்தார்‌, சிந்துபூர்‌ அறை, 


2. ன்‌ கா. சுப்பிரமணிய பிள்ளையவர்கள்‌, 1. A, 37. 1. 
தலைவர்‌, மணிவாசக மன்றம்‌, இருரசெல்வேலி, 
3, க பண்டித ௩. மு: வேங்கடசாமி நாட்டாரவர்கள்‌, 


தமிழாசிரியர்‌, அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌, 
si துடிசைக்கிழார்‌ ௮. சிதம்பானாரவர்கள்‌, 
போலிஸ்‌ சர்க்கிள்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌, திருவாரூர்‌. 
பண்டிதமணி. மு. கதிரேசஞ்‌ சேட்டியாரவர்கள்‌, 
6 தமிழாசிரியர்‌, அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌. 
7. 5. கந்தசாமி முதலியாரவர்கள்‌ ந. & , 
வழக்கறிஞர்‌, சாச்தார்‌. 
(15 ri ஆ. கார்மேகக்‌ கோனாரவர்கள்‌, 
தலைமைத்‌ தமிழாசிரியர்‌, அமெரிக்கன்‌ கல்லூரி, மதுரை, 
8. 2 வித்துவான்‌ பு. சி. புன்னைவனநாத 
முதலியாரவர்கள்‌. 
தலைமைத்‌ தமிழாசிரியர்‌, செயின்ட்சேவியர்‌ கலேஜ்‌, 
, பாளையங்கோட்டை. 
9, ae ௮. மு. சரவண முதலியாரவர்கள்‌, 
தமிழாசிரியர்‌, அரியலூர்‌. 
10. 13 காழி. சிவ, கண்ணுசாமி பிள்ளை. ற. 4., 
தருமபுரவாதீன வித்துவான்‌, சென்னை, 


ல 


a 


உள்ளுறை 


[* இக்குறியிடப்பட்டவைகள்‌ இத்‌ தொகுதியில்‌ முடிவு பெறாது 


தொடர்வன.] 


அகத்தியர்‌--திரு. 8. சாமிக்கண்ணு அவர்கள்‌; 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ 

அரியன பத்து--இ. சிவகுருநாதன்‌; 
அருஞ்சேய்யுட்‌ போருட்‌ பகுதி திரு. இசா 


ங்க தம்பிரான்‌ அவர்கள்‌; 


அருஞ்சேய்யுட்‌ போருட்‌ பகுதி--சிரபுரம்‌ கனக 
சபாபதிப்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ ; 


அலைகடலளித்த ஆரணங்கு—சுவாமிக்‌ கண்ணன்‌; 
ஆலகாலித்‌ தத்துவஞானக்‌ கோள்கைகள்‌-- 
இசாவ்‌ சாகிப்‌ 7. P. சுப்பிரமணிய மத 


லியார்‌ அவர்கள்‌; 
ஆரியர்‌ நாகரிகமும்‌ திராவிடர்‌ ாகரிகமும்‌_றா. 
பா. வே. மாணிக்க நாய்க்கர்‌ அவர்கள்‌; .... 
ஆவூர்‌ மூலங்கிழார்‌ பாக்களின்‌ அருங்கருத்துக்‌ 
கள்‌ க 
இங்கும்‌ அங்கும்‌--ஆசிரியர்‌ ௮. i 
பிள்ளை அவர்கள்‌; 


இடும்பை தருவன நான்கு-—ஒரத்தி எம்‌. La 
சாமி ஆச்சாரி; 


இந்திய ஐரோப்பியப்‌ பேருங்குழு-திறா. பா. க 


மாணிக்க ஈாய்க்கர்‌ அவர்கள்‌; . 
இந்தியாவும்‌ சாவகமும்‌-- திரு. 5. ஈடராஜன்‌ B.A. 


இராஜா இரவிவர்மர்‌-—திரு. 8. ஈசுவர மூர்த்‌ 
தியா பிள்ளை அவர்கள்‌; oo 


இருவகைச்‌ சேல்வம்‌--திரு. வ. சுப்பையா 
பிள்ளை அவர்கள்‌; cee 
இலுப்பைக்குடி-- i 


௩௮௪, ௫௯௩ 
கூடு 

௪௭௩ 
௰,௧௪௩,௪௧௪ 
௨௮௭ 

௯௫, ௧௪௪ 
௨௮௨ 

இ௫௱௯ 

௨௱க 

௪௪ 


௨௦௧ 


௩௬௯, ௪௰டு 


௪௯௯ 


க்‌ 


இனியவை நாற்பது (மொழிபெயர்ப்பு) திரு. 
1. B. கிருஷ்ணசாமி முதலியார்‌ அவர்கள்‌ 
M.A.; BL: oe ௨௰, எ 


இன்னா நாற்பது (மொழிபெயர்ப்பு) திரு. 11125 
கிருஷ்ணசாமி முதலியார்‌ அவர்கள்‌ 1. 4.,; 


BL: ௧௮௭, ௨௨௬, ௨௮0, ௪௨௬ 
உஞற்றுபவரும்‌ உஞற்றிலவரும்‌- திரு. வ. சுப்‌ 

பையா பிள்ளை அவர்கள்‌$ உ 8௨௨௮ 
உடல்நலப்‌ பகுதி-—திரு. காசிகன்‌ அவர்கள்‌; ... ௨௨௯, 


௩௮௮, ௪௨௯, ௩௮௬ 
உயிரினங்களின்‌ நிறவேறுபாடகள்‌ -- திருமதி 
குணமாணிக்கத்தம்மையார்‌ M.A நற. அவர்‌ 


கள்‌; கக, NA 
உலக அறிவின்‌ பயன்‌ வித்வான்‌ மு. சண்முக 

தேசிகர்‌ அவர்கள்‌; ட (இ௨௩ 
*உளநூல்‌-— திரு. மா. பாலசுப்பிரமணியம்‌, 1ம. A. 

அவர்கள்‌; ௪௫௯. இ௰ட, ௫௪௪ 
ஊழும்‌ முயற்சியும்‌ திரு. 8. சகாதேவ மத 

லியார்‌ அவர்கள்‌; ஈம. 


எண்ணளவை -— இரு. பா. வே, ல்‌ 
நாய்க்கர்‌ அவர்கள்‌; உ சட 


ஐவகைக்‌ காட்சியவர்‌— திரு. வ. சுப்டையா 


பிள்ளை அவர்கள்‌; ட ப 
ஒளிநூல்‌--திரு. இ. மு. சுப்பிரமணிய பிள்ளை 

அவர்கள்‌; ௬௬, ௮௬, ௨௭, ௭௪௮, ௨௨௩, ௨௭௨, ௩௨௬ 
ஒற்றுமை ௩லம்‌--திரு. 8. சகாதேவ ம்க்‌ ்‌ 

அவர்கள்‌) ௪௱௭ 
கங்கைகீரின்‌ சிறப்பு “௪௫௪௧ 
கல்வியும்‌ நூல்‌ நிலயமும்‌- திரு. நாகை த, குமார 

சாமி அவர்கள்‌; ௨௩௯, ௩௬௪ 
கன்னனும்‌ கும்பகர்ணனும்‌-— பண்டி தர்‌, இரு. 

மா. இராஜமாணிக்கம்‌ அவர்கள்‌; ௩௮௪, ௩௫௭, ௩௬ ௬ 


காசாக்குடி சாசனம்‌-—திரு. பி, வி. ஜகதிசய்யர்‌ 
அவர்கள்‌; LN 
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காசுக்கட்டி திரு. காசிகன்‌ அவர்கள்‌; உ ௩௮௮ 
காப்பிக்கோட்டையின்‌ வாலாறு-- ௩௪௧ 
கார்த்திகை கடூம்புயல்‌-— உச 
காழிக்‌ கண்ணுடைய வள்ளலார்‌-—திரு. ப. ௮. 
முத்தத்தாண்டவராய பிள்ளை அவர்கள்‌; ... ௩௧௧ 
குரங்குகளின்‌ பண்புநலங்கள்‌ — திருநிறை, மிஸ்‌. 
பி. இராபர்ட்ஸ்‌, எம்‌. ஏ. ௨௩௭௮, ௪௧௯ 


ககுறுந்தோகை மூலமும்‌ விளக்க, உரையும்‌-- 
இலந்தையடிகள்‌ வித்வான்‌ இரா. சிவ. சாம்ப 


சிவன்‌ அவர்கள்‌; ௪௫௫, ௫௱௩, ௫௫௩ 
கூடூவிட்டூக்‌ கூடுபாய்தல்‌ -- திரு. ம௫ழ்ஈன்‌ 
அவர்கள்‌) உ உட 
சதகுப்பை திரு காசிகன்‌ அவர்கள்‌; - உ ௪௮௭ 
சிவம்‌-- ௨௯௯ 
சிவன்‌--பண்டிதர்‌ இ. வீரபாகுப்‌ பிள்ளை அவர்‌ 
கள்‌; ௪௪௭, ௪௯டு 
சுவாமிநாத பண்டிதர்‌-—திரு. சே. வெ. ஜம்பு 
லிங்கம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌; ஃஉடடா௯ 
சேந்தமிழே தீர்க்க சுவாகா--உயர்திரு. சுத்தா 
னந்த பாரதியார்‌ அவர்கள்‌ ; ௨௩௯௯, சடுக 
செய்திகளும்‌ குறிப்புகளும்‌ ௨௬௨, ௩௪௰, 
௩௮௯, ௪௩௬, ௪௮௯, ௫௩௮ 
சென்னை நகராண்மைக்‌ கழகம்‌ ட ட 
சென்னை மாகாணத்‌ தமிழர்‌ மாகா ௩௧௩௭; ௫௩௧, 
(௫௬௩ 
சைவர்‌ மகாநாடு ௨ ௨டு௰, ௩௱, 
௩௪௭ 


சோழர்கள்‌ கல்வேட்டூகளிற்‌ கண்ட சில குறிப்‌ 
புக்கள்‌--இசாவ்‌ சாகப்‌ திரு. ௮. M. இசாமச்‌ 


சந்திரன்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌; ௪௯, ஈ௨க, 
ஈஎ௰, ௨0௭, ௨௬௫ 
ஸேயின்ட்‌ ஆல்பன்ஸ்‌ வட ௪௪௪ 
ஜகதீஸ்‌ சந்திர போஸ்‌ “ககக 


ஜோன்‌ வரலாற்றுச்‌ சுருக்கம்‌--திரு. வ. சுப்‌ 
பையா பிள்ளை அவர்கள்‌; 


தமிழகம்‌ ௫௯, உ௱௮, ௨௫௯ 
௩௧௪, ௩௫௧, ௪௭௨ 


தமிழர்‌ சமயம்‌_ உயர்திரு, சுத்தாநந்த ம்‌ 


அவர்கள்‌; ௪௯௭. 
தமிழர்‌ நாகரிகம்‌—திரு. 5. சோமசுந்தர பாதி 
யார்‌ அவர்கள்‌; ௪௮௧, 
தமிழ்‌ மோழியின்‌ ஒலிகளும்‌ எழுத்தும்‌- ஈப்‌ 
பா திரு. தியாகராயன்‌ அவர்கள்‌; ௯ ௬௫, 
௨௰௩, ௨௬௧, ௩௨௰, ௩.௫௪, ௪௱௪ 
திங்கள்‌_— மறைமலையடிகள்‌ ; உட ௪௫ம்‌, 
திருச்சி மலைக்‌ கோயில்‌ ட அ; ௨௪, 
௭௭௪, ௨௨௧, ௨௬௯ 
திருப்பூந்துருத்தித்‌ திருமடம்‌  ' ௩௯௫ 
திருவாசகம்‌ உரை-— மா. வே. கெல்லையப்ப பிள்ளை 
அவாகள்‌; ௫௩, ஈ௫க, 


௨௪௭, ௩௪௩ 
திருவாதவூர்‌--திரு. ஜே. எம்‌, சோமசுந்தரம்‌ 
பிள்ளை, பி. ஏ. 19, எல்‌. அவர்கள்‌; ௭௫, ௱௩௯ 
தேவாரம்‌ உரை-திரு. மா. வே. நெல்லையப்ப 
பிள்ளை அவர்கள்‌; க, ரக, ௬௯, 
௨௯௫, ௩௯௧, ௪௪௩. ௪௯௧, ௫௩ ௯ 


தேவாரவைப்புத்‌ தலங்கள்‌ . ௨௫௮ 
தோல்காப்பியர்‌ (விதீவசிகாமணி) பவம்‌ 
ப, ௮. முத்துத்‌ தாண்டவராய பிள்ளை 
அவர்கள்‌), டக 
நடகேல்‌— வித்வான்‌ திரு. இலந்தைச்‌ சாம்பசிவன்‌ 
அவர்கள்‌; ௯ 
நாயனா, சுப்பிரமணிய பிள்ளை டட ௪௩௪ 
நால்வகைக்‌ காண்பதறிவு வ அட்ச 
நிலக்குப்‌ போறை ௨௯௯ 
பச்சைகுத்துதல்‌ ௨௪௯ 
பண்டைத்‌ தமிழிலக்கியம்‌--பண்‌ டிதமணி ம: 
கதிரேசஞ்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌; ௪ம௮ 


பண்டைத்‌ தமிழ்நூல்‌ மாண்பு--திரு, 16. ல 


ராம கிருஷ்ண நாவலர்‌ அவர்கள ; ம 
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பதிற்றுப்பத்து விளக்கம்‌--பண்டி,த திரு. ௮, ஈட 


ராஜ பிள்ளை அவர்கள்‌; ௬௧ 
பயனுள்ள கல்வி--சுவாமி விபுலாநந்தர்‌ அவர்‌ 

கள்‌ சாமி, ௪௬௪ 
பரங்கிமலை ௨௫௧௪ 


பாவினம்‌--வித்வான்‌ 6. தேவகேசன்‌ அவர்கள்‌ மிக, ௬௪ 
புதுக்கவிகள்‌— திரு. 5. தேசிக விநாயகம்‌ பிள்ளை 


அவர்கள்‌; உட கறு 
புத்தபகவான்‌ போருண்‌ மோழிகள்‌--பண்டித 
திரு. ௮. நடராஜ பிள்ளை அவர்கள்‌; ... ௬௯, £௧௨, 


௬௯, ௨௪௯, ௩௨௯, ௩௬௫ 
புராணங்கள்‌ உண்மை வாலாறுகளா லப்‌ 


டாக்டர்‌ ஜி. போஸ்‌ அவர்கள்‌, - ௪௭௯ 
பூவை கலியாண சுந்தர முதலியார்‌ ௪௨௯ 
பேருங்காயம்‌— திரு. காசிகன்‌ அவர்கள்‌; க ட்ப (22) 
பேருண்டியருந்தல்‌ ௨௪௪௬ 
போதுப்‌ பள்ளியேழுச்சி--ஆசிரியர்‌ திரு. சுந்தரம்‌ 

பிள்ளை அவர்கள்‌) ௪ 
போருணால்‌-- திரு. க. நடராஜ பிள்ளை ந. த, 

(Hons) அவர்கள்‌; ௨௭௫, ௩௨௩, 

௩௮௧, ௪௨௨, அகன்‌ இ௨உ௰., ௫௫ம௰ 

மக்கட்‌ பகுதியும்‌ மாண்புறு கலைகளும்‌ அ) 
மதிப்புரை உட ரூ; ௩௪௨, 
௩௪௭௪ 


மத்தவிலாசப்‌ பிரகசனம்‌--திரு, தி, 5. காரா 
யணசாமி நாயுடு அவர்கள்‌; கங்‌, ௪௩௧, 
்‌ ௪௭௫, ௩௨௭, ௫௫௭ 
மரநால்‌--திரு. பா. வே. மாணிக்க நாய்க்கர்‌ 
அவர்கள்‌; டனர்‌, கமி 
மும்மையாலுலகாண்ட மூர்த்தி_திரு. 1 P. 
மீனாட்‌ சுந்தரம்‌ பிள்ளை ந. &., B. 1, அவர்கள்‌ ௫௬, ௬, 
௱௫ட௫, ௨௱௨, ௨௫௫, ௩௭௱௪ 
மேற்கோள்களும்‌ அவற்றை அறிவு வளர்ச்சிக்குப்‌ 
பயன்‌ படுத்தும்‌ முறையும்‌--திரு, மா. வே. 


நெல்லையப்ப பிள்ளை அவர்கள்‌. ட ௩ம்‌, ௬௭௩ 
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வெண்ணேய்‌ அ௮ண்ணல்‌--திரு. மா. இராஜ 


மாணிக்கம்‌ அவர்கள்‌; சட, உ௧க 
வேறுஞ்சிறு மோழி 1 ட ல்‌ 
வைத்தியரத்னம்‌ டூ: ௦. முருகேச விர்‌ 

வரலாற்றுச்‌ சுருக்கம்‌. ௨௪௧ 


படங்கள்‌ 


அகத்திய முனிவர்‌ ௪௯௧ 
இராஜா இரவி வர்மர்‌ க 
காஞ்சி - நாயனாப்‌ பிள்ளை ௩௯௧ 
பேராசிரியர்‌, சுந்தரம்‌ பிள்ளை, 1. ஈ௱௫க 
ஜகதீஸ சந்திர போஸ்‌ ௨௯௫ 
ஜோன்‌ படைத்‌ தலைவி ௪௯ 
*திருப்பரங்குன்றம்‌ கோயில்‌ நிக 
தொல்காப்பியர்‌ ௨௫௪௪ 
பூவை - கலியாணசுந்தர முதலியார்‌ ௪௪௩ 
முருகேச முதலியார்‌, 0. 8. ௯௯ 
மெய்கண்டதேவர்‌ கோயில்‌ ௱க 


*திருவாதர்‌ என்று அச்‌ட்டிருப்பது தவறு, 


இராஜா இரவி வர்மர்‌ 
ஷை ௮௮0022௮50௮ ௮ வை 


ஓம்‌ 
© ° 
செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 
திருநேல்வேலித்‌ தென்னிந்திய 
சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்தினின்றுந்‌ 
திங்கள்தொறும்‌ வெளிவருவது! 


௧௨ 1988 ணா) தகஸ்டுமட- சேப்டம்பர்மா . க 


திருஞானசம்பந்த அடிகள்‌ தேவாரம்‌. 
விண்டோ ழிந்தன ஈம்முடை வல்வினை 
விரிகடல்‌ வருகஞ்சம்‌ 
உண்டி றைஞ்சுவா னவர்தமைத்‌ தாங்கிய 
விறைவனை யுலகத்தில்‌ 
வண்டு வார்குழல்‌ மங்கையோர்‌ பங்கனை 
வலஞ்சுழி மிடமாகக்‌ 
கொண்ட நாதன்மேய்த்‌ தொழில்புரி தொண்டனோ 
டி.னிதிரு்‌ தமையாலே, 
பதவுரை :— 
விரிகடல்‌ வருஈஞ்சம்‌--இடமகன்ற சடவினின்‌ே றமுந்த நஞ்சை 
உண்டு இறைஞ்சு வானவர்தமைத்‌ தாங்கிய இறைவனை சானுண்டு 
(ஈஞ்சு எங்களைத்‌ தொடர்ர்து கொல்லாது காக்கவேண்டுமென்று) 
வணங்க தேவர்களைக்‌ காத்த கடவுளும்‌, 
வண்டு வார்குழல்‌ உமைபங்கனை— வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்‌ ற நீண்ட கூர்தலை 
்‌ உடைய உமாதேவியாரை, இடது பக்கத்தில்‌ வைச்திருக்கறெவனும்‌; 
உலகத்தில்‌ வலஞ்சுழி யிடமாசச்‌ சொண்டசாசன்‌---இவ்வுலகல்‌ திருவலஞ்‌ 
சுழி என்ற தலத்தைத்‌ தான்‌ உறையுமிடமாகக்‌ கொண்ட தலைவனும்‌ 
2 ஆய சிவபெருமானுடைய, 
மெய்த்தொழில்புரி சொண்டரோடு இனிது இருச்‌சமையால்‌--உண்மைப்‌ 
பணிகளை அன்புடன்‌ விரும்பிச்‌ செய்சன்ற தொண்டர்களோடு கூடி 
இணங்க இருந்த காரணத்தால்‌, 


௨ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு ௧௨ 


ஈம்முடை வல்வினை--அடியார்களாகய நம்மைச்‌ சேர்ந்திரும்த வலிய 


வினைகளெல்லாம்‌, 
விண்டு ஒழிர்‌தன-—ஈம்மை விட்டு நீங்கின, 
கு நிப்புரை:-- 


வானவர்‌ தமை—தம்‌ - ௮சை. 
மெய்த்தொழில்புரி சொண்டர்‌--என்பது. பிறர்‌ புகழ்தலுக்காக அல்லா 
மல்‌ தாங்களாகவே மனமுாவர்‌ அ விரும்பிச்‌ செய்கன்ற தொண்டர்‌. 
ஈம்‌ உடை வல்வினை ம்மை சம்‌ வயமாயிருக்க வொட்டாது தன்‌ வயப்‌ 
படுத்தியிருக்கும்‌ வல்வினை, உடை - உடைத்தாயிருக்றெ ஈம்மைத்‌ 
தன்‌ வயப்படுத்‌ தம்‌ வினை வல்வினை எனப்பட்ட. 
விண்டு ஒழிர்தன- விட்டு நீங்னெ. வினை என்பது சாதியொருமைப்‌ 
பெயராய வினைகளைக்‌ குறித்தலால்‌ ௮ஃது ஒழிந்தன என்னும்‌ 
பன்மை வினைகொண்டு முடிந்தது. 1 
இப்பாட்டில்‌ உண்மைப்‌ பணிசெய்யும்‌ தொண்டர்களுடைய இணக்‌ 
கத்தினால்‌ வலிய வினைகள்‌ நீங்கும்‌ என்பது கூறப்பட்டது. வண்டுவார்‌ 
குழல்‌ உமைபங்கன்‌ என்பதனால்‌ சிவபெருமான்‌ அருளுடையவன்‌ என்ப 
அம்‌, விரிகடல்‌ £ஞ்சமுண்டு வானவர்‌ தமைத்‌ தாங்கிய என்பதனால்‌ அவன்‌ 
அர்த அருளை உயிர்களுக்கு இடர்‌ வந்தபொழுது வழங்கி அவைகளி 
னுடைய இடமைத்‌ தீர்த்துக்‌ காக்இறவன்‌ என்பதும்‌ குறிப்பிடப்பட்டன. 
பேர்‌ அருளுடைய சிவபெருமான்‌ உயிர்களுடைய ஈலத்தையே நாடிச்‌ 
செய்விக்றெவன்‌ ஆதலின்‌ அவனுடைய உண்மைத்‌ தொழில்புரி தொண்டும்‌ 
அடியார்களுக்கும்‌ பிற மக்களுக்கும்‌ பிற உயிர்களுக்கும்‌ அருளினாலே 
பயன்‌ கருதாது செய்யப்படுகிற தொண்டாகவே யிருக்கும்‌. அத்தகைய 
தொண்டைத்‌ தங்களுடைய மெய்வருத்தம்‌ ரோக்காது மனமுவந்து 
செய்ற தொண்டர்கள்‌ அருள்விளங்கப்‌ பெற்றவர்களா யிருத்தலினாலே 
அவர்களோடிணங்கிக்‌ கூடி யிருக்கிறவர்களுடைய வலிய வினைகளும்‌ 
ஒளிமுன்‌ இருள்‌ நீங்குதல்‌ போல அவர்களை விட்டு நீங்கும்‌ என்பது 
இப்பாட்டின்‌ கருத்து, 
வினை--எழுவாய்‌, ஒழிர்தன-— பயனிலை, இரும்தமையாலே என்‌ 
பதிலுள்ள ஏ, அசை, இறைவனை, பங்கனைஎன்பவற்றிலுள்ள இரண்டு ஐ 
களும்‌ அசை, 3 த J 
மா. வே. நெல்லையப்ப பிள்ளை. 


| அ ஆசாயச்சிப்‌ பகு இ-1$6562101 | 


காசாக்குடி சாசனம்‌ 
“பழைய கல்வேட்டும்‌ சேப்புப்பட்டயமும்‌ ? 
[திரு. பி. வி. ஜகதீசய்யர்‌ அவர்கள்‌.] 

காசாக்குடி சாசனம்‌ எனப்‌ பெயர்‌ வழங்குவது, அம்தச்‌ செப்‌ 
புப்பட்டயம்‌ சோழமண்டலத்திலடங்கிய தஞ்சாவூர்‌ ஜில்லாவில்‌ 
பிசென்சுக்காசர்களது. இசாஜ்யத்திலுள்ள காசைக்காலின்‌ அருக 
லிருக்கும்‌ கரசாக்குடி எனப்படு மிடச்திலிருக்து இடைக்ததுபற்‌ 
நியேயாம்‌. ஆனால்‌ இந்தச்‌ செப்புப்பட்டயத்தி லடங்கிய பொருள்‌ 
சோழ மன்னனு சம்பர்தமில்லா,க.தமன்‌ றி, அதிலடங்யெ சான 
மும்‌.௮ச்தேசத்திலுள்ள நிலத்தைப்‌ பற்றியது மன்று. இது பல்லவ 
மன்னர்களது என்பத இப்பட்டயங்களைக்‌ கோர்த்துள்ள செப்பு 
வளையத்தில்‌ போடப்பட்டிருக்கும்‌ இடப முத்திரையிலிருந்து 
தெரியவரும்‌. இடப முத்திரை தொண்டைமண்டலத்தில்‌ அரசு 
செலுத்தின பல்லவ மன்னர்களதாகும்‌. இப்பல்லவ மன்னர்களுள்‌ 
காஞ்சிமாசகரைத்‌ தலைநகராகக்கொண்டு இ. பி. 717 முதல்‌ 119 
வரை நீடி. த்தகாலம்‌, ஈந்திவர்ம பல்லவ னெனப்படும்‌ இரண்டாவது 
நந்திவர்ம பேரரசன்‌ அந்நாட்டை மிக்க சிறப்புடன்‌ அரசாண்டு 
வந்தான்‌. இவனது ஆட்கொலத்தில்‌ இருபத்திரண்டாம்‌ ப்ர 
வெளியிடப்பட்டது இந்தக்‌ காசாக்குடி சாசனம்‌. 

இப்பட்டயத்தில்‌ காணப்பட்டிருக்கும்‌ தானம்‌ “கோடு 
கொள்ளி? எனப்படும்‌ சொமத்திலடங்கிய பூப்ப க த்‌ 
இவ்வூர்‌ அந்தகாலத்தில்‌ * ஏகதீரமங்கலம்‌ ” எனப்‌ பெயரிடப்பட்‌ 
டி. ருப்பது இம்மன்னனது பட்டப்பெயராயெ * ஏகதீரன்‌' என்பதி 
விருந்தே யாகவேண்டும்‌. இவ்வூர்‌ இருகாமகல்‌.லூரின்‌ அருகிலுள்ள 
தாகத்‌ தெரியவருறஅ. இம்மன்னன அ மந்திரியாயெ பிரம்மஸ்ரீ 
ராஜன்‌ எனப்படும்‌ பிரம்ம யுவ ராஜாவின்‌ வேண்டுகோளின்மேல்‌ 
ஜேஷ்ட பாத சேரமயாஜின்‌ , என்பவருக்கு இக்‌ சொமத்திலுள்ள்‌ 
நிலம்‌ தான. சாசனமாய்க்‌ கொடுக்கப்பட்ட. இத்தானத்தைப்‌ 


௪ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு ௧௨ 


பெற்ற பிராம்மண சிரேஷ்டர்‌ பாரத்வாஜ கோத்திரத்தி லுதித்தவர்‌. 
இக்‌ இராமம்‌ கிடைப்பதற்கு முன்னர்‌ அவர்‌ பூணி எனப்படும்‌ கிரா 
மத்தில்‌ வாசம்‌ செய்தனராம்‌. பூனியே தற்காலம்‌ பூண்டி, என்று 
வழங்கிவரு மிடமா யிருந்திருக்கலாம்‌. அக்காலத்தில்‌ இந்த 
' தான கிராமமாகய கொடுகொள்ளி ஊற்றுக்காட்டுக்‌ கோட்டத்‌ 
தைச்‌ சேர்ர்திருக்கதும்‌ செப்புப்‌ பட்டயத்தில்‌ தெரிவிக்கப்‌ 
பட்டுள௮, அவ்வூரின்‌ கான்கெல்லை குறிப்பிட்டி ௬ுப்பதாவ.து :-- 
இழக்கு, தெற்கில்‌ பாலையூர்‌ (பாலூர்‌); மேற்கில்‌ மணற்பாக்கம்‌ 
(மேல்மணப்பாக்கம்‌), கொள்ளிப்பாக்கம்‌; வடக்கில்‌ வெளிமா நல்‌ 
வரர்‌. சர்வ சுதந்தரங்களுடனும்‌ இந்த கொடுகொள்ளி கிராமம்‌ 
தானம்‌ கொடுக்கப்பட்ட அமல்லாமல்‌ சேயாறு, வேகவதி, தரைய 
னேரி இவைகளிலிருர்‌து ஆற்றுக்கால்‌ வெட்டிக்‌ கொள்ளவும்‌ 
௮.நமதி அ௮ளிக்கப்பட்டுளஅ. இக்கிராமங்களெல்லாம்‌ காஞ்சீபுரம்‌, 
செங்கற்பட்டு தாலூகா மத்தியிலுள்ளவைகள்‌. 


இர்த இரண்டாவது நரசிம்ம வர்மன்‌ அறுபத்தைந்து வருஷ 
காலம்‌ (8. பி, 710-முதல்‌ 775-வரையில்‌) இராஜ்யபாரம்‌ செய்து 
தன எழுபத்தைந்தாம்‌ வயதிலிறந்ததாகத்‌ தெரியவருறது இவ 
ன.அ காலத்தில்‌ கொடுக்கப்பட்ட தான சாசனங்களுள்‌ முக்கிய 
மானவை இந்தக்‌ காசாக்குடி சாசனம்‌, உதயேர்திரம்‌ சாசனம்‌, 
தண்டந்தோட்டம்‌ சாசனம்‌, கொற்றங்குடி சாசனம்‌ இவைகளே. 
இவனது காலத்தில்‌ இரண்டாவது விக்ரமாதித்தன்‌ காஞ்சிமா 
நகரைத்‌ தாக்கி அவ்விடத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டான்‌ இது 
கேரிட்டது ஈந்திவர்மன்‌ சென்தேசம்‌ படை யெடுத்துப்‌ 
போயிருந்த காலத்தி லாகவேண்டும்‌. சிலகாலம்‌ காஞ்சி 
மாககரைச்‌ சளுக்க விக்ரெமாதித்தன்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டாலும்‌, 
அவ்விடத்தில்‌ கிடைத்த தனத்தை அங்குள்ள கோயில்களுக்கே 
தானம்‌ செய்தான்‌ / நந்திவர்மன்‌ காஞ்சி இரும்பின அம்‌, விக்ர 
மாதித்தன்‌ அவ்விடம்‌ விட்டுத்‌ தரத்தப்பட்டான்‌. 


தட்ணெத்தில்‌ நந்திவர்மன்‌ படை யெடுத்துப்‌ போயிரும்த 
காலத்தில்‌ கும்பகோணக்தி னருகாமையிலுள்ள நந்திபுச,த்தில்‌, 
தமிழ்காட்டு மன்னர்களால்‌ முற்றுகை செய்யப்பட்டான்‌. இர்த 
நந்திபுரமே இப்பொழுது காதன்‌ கோயில்‌ 'எனப்பட்டு வருறெது. 
இம்மன்னன்‌ சமஸ்கிருதம்‌, தமிழ்‌ இரண்டு பாஷைகளிலும்‌ அதிக 


பால்‌.க] காசாக்குடி சாசனம்‌ ௫. 


பாண்டித்யம்‌ பெற்றிருந்தான்‌ ; பல வித்வான்‌௧ளை ஆதரித்தான்‌, 
திருமங்கை யாழ்வார்‌ இவனைத்‌ தமது பாடல்களில்‌ புகழ்க்‌ 
திருக்கிறார்‌. காஞ்சபுரத்திலுள்ள முத்தேசுவனன்‌ கோயில்‌, 
வைகுண்டப்பெருமாள்‌ கோயில்‌, திருவதிகை வீரட்டானேசுவரர்‌ 
கோயில்‌, புதுக்கோட்டை சமஸ்தானத்திலுள்ள குன்றாண்டார்‌ 
கோயில்‌ இவைகளைக்‌ கட்டிவைத்து அவைகளுக்கு ஏராளமான 
பூமிதானம்‌ செய்திருக்கிறான்‌. இவன்‌ இறக்ததும்‌ இவனுக்கு ராஷ்‌ 
டிரகூட வம்சத்து இசாஜகுமாரத்தியாகிய ரேவா எனப்படுபவ 
ளிடம்‌ பிறந்த தந்திவர்மன்‌ பட்டம்‌ பெற்றான்‌. 


சாசனத்தின்‌ விவரம்‌ 


பல்லவர்களத வம்சாவளி இப்பட்டயத்தில்‌ விளக்கிக்‌ காட்‌ 
டப்பட்டுளஅ. பிரம்மாவின்‌ மானச புத்திரன்‌ அங்கெசு. இவரது 
புத்திரன்‌ பிருகஸ்பதி. பிருகஸ்பதியின்‌ புத்திரன்‌ சம்யு, சம்யுவி 
ணிடமிருக்‌து உற்பத்தியானவர்‌ பரத்வாஜர்‌. இந்த பரத்வாஜ 
மஹரிஷியின்‌ குலத்தி அதித்தவர்களே பல்லவர்கள்‌. இப்பல்லவர்‌ 
கள்‌ தனுர்‌ வித்தையை ஈன்குணர்க்தவர்கள்‌. பரத்வாஜரின்‌ புத்‌ 
தரர்‌ அசுவத்தாமன்‌. எப்படி குளிர்ச்த மேகத்தினிடமிருக்து 
வெளிவரும்‌ இடி தீக்குணமுடையதாய்க்‌ காணப்படுகிறதோ அப்‌ 
படியே பிராம்மண வம்சத்தி அதித்தானலும்‌, அசுவத்தாமன்‌ க்ஷத்‌ 
திரிய புஜபலம்‌ பெற்றிருந்தான்‌. இர்தப்‌ பல்லவ குலத்தில்‌ தோன்‌ 
கினவர்களே ஸ்கந்த வாமன்‌, கலிர்தவர்மன்‌, காணகேரபன்‌, 
விஷ்ணுகோபன்‌, விரகூர்சி, வீரசிம்மன்‌, சிம்மவர்மன்‌, விஷ்ணுசிம்‌ 
மன்‌ முதலிய மன்னர்கள்‌. பின்னர்‌ தோன்றிய சிம்மவிஷணு என்‌ 
பவர்‌ ச௪த்துருக்களிடம்‌ சிம்மம்போலவே காணப்பட்டான்‌. இம்‌ 
மன்னன்‌ மலயம்‌, களப்பரம்‌, மாளவம்‌, சோழம்‌, பாண்டியம்‌, சிம்‌ 
மளம்‌, கேரளம்‌ இச்சாடுகளைக்‌ சைக்கொண்டான்‌. அதன்‌ பின்‌ 
னர்‌ புள்ளலூரில்‌ எதிரிகளை முறியடித்த மஹேர்திரவாம னுதித்‌ 
தான்‌. இவன புத்திரன்‌ வடதேசம்‌ சென்று வாதாபி (பம்பாய்‌ 
ராஜதானியிலுள்ள பாதாமி) யில்‌ சத்துருக்களை ஜயித்த நரசிம்ம 


வர்மன்‌; நரசிம்மவர்மன்‌ புத்திரன்‌ இரண்டாவது நரசிம்ம 
வர்ம னெனப்பட்டவனும்‌ சிற்ப மஹிமை வாய்க்க கோயில்‌ 
களைக்‌ கட்டியவனுமாகிய இசண்டாவ.தூ மறேந்திரவர்‌ 


மன்‌. இந்த இரண்டாவது நரசிம்ம வர்மனிடம்‌ பிறக்க பரமேசு 


௬ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


வர போத்தரையன ௮ புத்திரன்‌ மூன்றாவது நரசிம்மவர்மன்‌. இம்‌ 
மன்னன அ புத்திரன்‌ இரண்டாவ பரமேசுவர போத்தரையன்‌: 
பின்னர்‌ இப்பல்லவ பட்டம்‌ பெற்றவனே பீமன து மரபில்‌ வந்த 
நந்திவர்ம மன்னன்‌. இவன காலத்தி லேற்பட்ட இர்த தான 
சாசனத்தில்‌, 

ஆற்றிலிருந்‌ அ கால்வாய்‌ வெட்டிக்கொள்ள 

அநுமதி கொடுக்கப்பட்டது 

₹, , . . இற்நாற்‌ பேரெல்லை யுள்ளும்‌ அகப்பட்ட நீர்‌ நிலனும்‌ 
புன்செயியும்‌ உடும்பொடி. ஆமை தவழ்வசெல்லாம்‌ சேயாற்றாலும்‌ 
வெஃகாவினாலும்‌ திசையனேரியாலுச்‌ நீரீந்தவழி ஆற்றுக்கா 
௮ம்‌ வெள்ளக்காலும்‌ தோண்டிக்‌ கொண்டுண்ணப்‌ பெறுவாசாக 
வும்‌. இக்கால்களுக்கு கொல்கலமும்‌ புழுதி பாடும்‌ பெறுவதாகவும்‌. 
இக்கால்களில்‌ கூடை இறைத்துங்‌ குறங்கறுத்தும்‌ குற்றேத்தம்‌ 
பண்ணியும்‌ கொண்டுண்டார்‌ கோக்கொள்ளும்‌ தண்டப்படுவா 


ராகவும்‌.” 


மதிப்புரை 

சமரச சன்மார்க்க போதம்‌ உரைநடை யாசிரியர்களில்‌ 
தற்காலத்திற்‌ சிறந்தவர்களென்று கருதப்படுவோர்களுள்‌ ஒருவ 
ராகிய இரு. வி. கலியாணசுந்தர முதலியார்‌ அவர்கள்‌ சமரச 
சன்மார்க்கத்தைப்‌ பற்றித்‌ தனிநூல்‌ ஒன்று இயற்றுமாறு 
இயற்கை யன்னையால்‌ : தூண்டப்பட்டு “ஈவசக்தி?? பத்திரிகை 
யில்‌ அவ்வப்போது சிறிது சிறிதாக எழுதிவந்த பல கருத்துரை 
மணிகளைத்‌ இட்டிச்‌ | சேர்த்து வெளியிட்டதே இக்‌.நூலாகும்‌. 
இதன்கண்‌, சத்தின்‌ இயல்‌, மார்க்கத்தின்‌ விளக்கம்‌ சமாசத்தின்‌ 
இறப்பு, குருமார்‌ நிலை, சீர்திருத்தமுறை சங்க அமைப்பு முத 
லிய பல பெரும்பொருள்கள்‌ சுருங்கய முறையில்‌ விளக்கப்பட 
டிருக்ன்றன., இயற்கை, இறை, அறவறம்‌, பெண்மை, யோகம்‌ 
முதலியவற்றைக்‌ குறித்துத்‌ இரு. முதலியாரவர்கள்‌ மிகவும்‌ 
ஆழ்ந்து சி்தித்து வெளியிட்டிருக்கும்‌ மணியனைய கருத்துகள்‌ 
சீரிய முறையில்‌ அறிவை வளர்க்கக்‌ கருதும்‌ யாவராலும்‌ கற்றுத்‌ 
கதேர்ர்‌து தெளிதற்‌ குரியனவாம்‌. இவ்வழயெ இறு நூலின்‌ விலை 
அணா எட்டு; வேண்டுவோர்‌; முருகவேள்‌ புத்தகசாலை, 12 கணபதி 
முதலி தெரு; இராயப்பேட்டை சென்னை என்ற இடத்திற்கு 
எழுதிப்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 


_ ரல்க்கலை 


வல்ல 000 ஸ்வ 26 
/%  புதுக்கவிகள்‌-0ஈiginal Poetry | 
Geese லைல 
பொதுப்பள்ளி யெழுச்சி 


[மனோன்‌ மணீய” ஆசிரியர்‌ திரு. சுந்தரம்பிள்ளை அவர்கள்‌ 
M.A. F.M.U. M.R.A.S. & F.RH.S] 
ஆசிரிய விருத்தம்‌, 
பரிதியி னொருசிறு கதிர்வரும்‌ வெளியே 
பலவணுத்‌ திரளின மிலகுறு முறையே 
கருகரு நினதருட்‌ கதிர்வர அடியேங்‌ 
கரணமும்‌! புவனமும்‌ புரணம. அறவே? 
உருவற விழுங்யெ வுறக்கம்விட்‌ டெழுர்தோம்‌ 
உன்னருள்‌ பரவிட வுவந்திவ ணிருர்தோம்‌ 
இருதயத்‌ தினிச்சகம்‌ ஏறிடு முன்னம்‌ 
எம்பெருமா னெம்முள்‌ ளெழுச்தரு ளாயே, (1) 


ஒன்றிய விவேகமா முயர்குணம்‌ போக 
உண்பது முடுப்பது மேகதி யாக 
நின்‌௮ுழ லாவகை கெஞ்சினீ நின்று 
நிஷ்கள சித்தமே? சச்கதி யென்று 
நன்றுடன்‌ திதுணர்‌ நடுநிலைப்‌ பேறே* 
நல்யை நின்னருட்‌ கென்னகை மாறே 
இன்றுமத்‌ தொல்லரு ளெமையுவம்‌ தாள 
எம்பெருமா னெம்முள்‌ ளெழுந்தரு ளாயே. (2) 


1. கரணம்‌--கண்‌ முதலிய வெளிக்கரணங்களும்‌ மன முதலிய 
௮ந்தக்கரணங்களும்‌, 

2. ஸ்புரணம்‌—வெளிப்படல்‌, தோற்றல்‌. 

8. நிஷ்களத்தம்‌--பறிசுத்த மனசு, 

A. ஈடுநிலைப்பேறு—(Conscience) மனோசாட்‌சி 


௮ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [ லெம்பு-௧௨ 


ஈன்றெனத்‌ தீதென நீடு நின்று 

நல்லொளி காட்டியுஞ்‌ செல்லலற்‌ நின்று 
நின்றனம்‌. நடுகறி! யொன்றிடக்‌ கட்டி 

நிறுத்திய கயிற்றை யவிழ்‌த்தும்‌ பின்றட்டிக்‌ 
கன்றைகற்‌ றாயிடம்‌ விடுதஇடு மாறே 

காட்டிய நல்வழி கூட்டிவை பேறே 
என்‌ றுநின்‌ னல்லரு ளன்றியொன்‌ நெய்கேம்‌ 

எம்பெருமா னெம்முள்‌ ளெழுச்தரு ளாயே, (அ 
ித்தசற்‌ சுத்தியே முத்தியின்‌ வித்தாத்‌ 

தேற்றநீ தர்‌.தும்பின்‌ சிற்றின்பம்‌ பற்றாத்‌2 
தத்துறு வேமையிச்‌ சழக்கிற்‌3 கைதாக்கிச்‌ 

சடத்தவம்‌ போக்கிநின்‌ றன்வய மாக்கி 
நித்தமெர்‌ திரிவித கரணநன்‌* னெறிக்கே 

நின்றிட வமைத்தரு ளின்றிதிற்‌ குறுக்கே 
எத்தனை வரினுங்கே ட்த்தனை யுங்காச்‌ 

தெம்பெருமா னெம்முள்‌ ளெழுக்தரு ளாயே. (4) 
தப்பரும்‌ பலகொழிற்‌ சாகர நடுவே 

சடலமென்‌ சிறுதோணி விடவொருப்‌ படுவேம்‌ 
முப்பெருங்‌ குற்றமா மூன்றுள வோட்டை 

மொழிமுதற்‌ அணைகளோ வொழிகில கோல்‌ 
எப்புறம்‌ பார்க்கனும்‌ தப்பருங்‌ கேடே 

எங்ஙனம்‌ அழாவியா மெய்தவம்‌ வீடே 
எய்ப்பினி னின்னரு ளிளவளி? மீவான்‌ 

எம்பெருமா னெம்முள்‌ ளெழுக்தரு ளாயே. (5) 


1. ஈதெறி--கட்டுச்தறி; கட்டியிருர்த கயிற்றை அவிழ்த்து விடுப்பி 
னும்‌ தாயிடஞ்‌ சேராக்‌ சன்றைத்‌ தட்டி ஏவுதல்‌ வழக்கம்‌, 

2. பற்றா] பற்றி, 

8. சழக்கு_—மயச்கம்‌, 

4, திரிவித கரணம்‌—மனம்‌ வாக்குக்‌ காயம்‌, 

5. முக்குற்றம்‌_ காமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌, 

6. மொழி முதற்றணை_வாக்கு முதலிய கருமேர்திரியம்‌ ஐர்‌அம்‌ 
கண்‌ முதலிய ஞானேர்திரியம்‌ ஐர்தும்‌, 

7. இளவளி—இளங்காற்று, 


னுக்கும்‌ அட்‌ ல்‌. ட ' னு அ ய நன்கு ணு ௨. த. 


பரல்‌-௧] ._ புதுக்கவிகள்‌ ௯ 


நித்திரை செயுமனை ரெருப்புறப்‌ படையும்‌ 
ரெருங்க,விட்‌ டேகுவார்‌ கெஞ்சச்சக்‌ கெண்ட 
உத்திகொண்‌ டோடுகாய்க்‌ கொருமுழங்‌ கூட்டி 
யோச்சிடுங்‌ கல்‌லும்போ லூக்கம்பா சாட்டிச்‌ 
இத்தத்துஞ்‌ செறியாது: தீவினை வெருவிச்‌ 
சேட்டித காமாதிக்‌ கூட்டமுற்‌ ரொருவி 
இத்தகை யெம்பணி முற்றிடும்‌ வண்ணம்‌ க 
எம்பெருமா னெம்முள்‌ ளெழுக்த ௬ளாயே. (6) 


நல்லது கண்டுமற்‌ நல்லது பற்றும்‌ 
காணு சங்கற்ப நலிபடை சுற்றும்‌; 
எல்லையிலாவெளி மானதக்‌ கோட்டை,3 
'இச்திரி யப்படை யிதிற்செயுங்‌ கேட்டைச்‌ 
சொல்லவோ வாயிலை ; சூழிருண்‌ மூலஞ்‌ 
சுதந்தர மற்றுளஞ்‌ சோர்க்திடுங்‌ காலம்‌ 
இல்லையுன்‌ னருளெனி லெங்கன முய்வோம்‌ 
எம்பெருமா னெம்முள்‌ ளெழுந்தரு ளாயே, (7) 


வெங்கதிர்ச்‌ செல்வனும்‌ திங்களும்‌ விண்ணும்‌ 
வீசுமா சுகங்‌கனல்‌ விரிபுனன்‌ மண்ணும்‌ 

தங்குநின்‌ னாணையிற்‌ றக்தொழிற்‌ பரணஞ்‌ 
சந்ததம்‌ புரிவபோ லெரந்தனு கரணம்‌ 

.. துங்ககல்‌ லறவழி தங்கிகின்‌ றொழுக 

சுதந்தர மடி.யேங்க ளகங்கர ஈழுவ 

இங்கு நின்றொல்லரு ளீந்தளி,த்‌ திடுவான்‌ 
எம்பெருமா னெம்முள்‌ ளெழுந்தரு ளாயே. (8) 


குணக்கெழு கதிரவன்‌ குடக்கடை முனமே 
குறும்புசெய்‌ தழித்திடுங்‌ கொடுநினை வினமே 
கணக்கிட வெளிதல. கருத்திடைச்‌ கூடிக்‌ 
. கவலைசெய்‌ யவலமோ கணங்கணவ்‌ கோடி. 


1. நெஞ்சச்சச்டை- கெஞ்சத்துள்ள கப்பல்‌ 
2, மானதக்கோட்டை - மனசா கோட்டை, 


8, ஆசுகம்‌-- காற்று, 
2 


செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 
பிணக்குறு முளத்தினி யழுக்கவை போகப்‌ 
போருட்‌ காந்தத்தி னேரிரும்பாக! 
இணக்கிரின்‌ பதக்கா விதவொரு தருணம்‌ 
எம்பெருமா னெம்முள்‌ ளெழுர்தரு ளாயே, (9) 
தங்யெ விருளிற்சஞ்‌ சரிக்குமின்‌ மினியாச்‌ 
சலிக்குஞ்சார்‌ போதமே சதமென மதியா 
சங்கைகொ ளுூளத்தராத்‌ தலைதடுமா அம்‌ 
தருக்கிகள்‌ போம்வழி யொழித்திது காறும்‌ 
பொங்யெ கருவமும்‌ புலமையும்‌ விடுத்தோம்‌ 
புத்தியிற்‌& பத்தியே பொருளென வடுக்கோம்‌ 
இங்குமற்‌ நெளியேங்கட்‌ கிந்நெறி போதும்‌ 
எம்பெரு மானெம்முள்‌ ளெழுக்கரு ளாயே, (10) 
1. ஆ௧-என்பதின்‌ எழுவாய்‌ முன்வரியிலுள்ள உளம்‌, 
2. புத்தியில்‌] புத்‌ நியைவிட, 
அருஞ்சேய்யுட்‌ போருட்பகுதி 
நாலடியார்‌ 
எனதென௮ என்றிருக்கும்‌ ஏழை பொருளை 
எனதென அ என்றிருப்பன்‌ யானும்‌ - சனதாயின்‌ 
தானும்‌ ௮தனை வழங்கான்‌ பயன்‌ அுவ்உான்‌ 
யானும்‌ அதனை ய, 
இதன்‌ பொருள்‌ : என்னுடையது என்னுடையது என்று 
(பொருளிடத்து மிகுந்த பற்றுவைத்துச்‌ செலவு செய்யாமல்‌) 
இருக்கற அறிவில்லாத உலோபி (சேர்த்து வைத்துக்‌ கொண்‌ 
டுள்ள) செல்வத்தை, (அப்பொருளோடு யாதொரு தொடர்பு 
மில்லாத) யானும்‌ என்னுடையது என்னுடையது என்று (பற்று 
வைத்திருப்பதாகத்‌ தோன்றக்‌) கூறிக்‌ கொண்டு ம௫ழ்வுற்றிருப்‌ 
பேன்‌. (அச்‌ செல்வம்‌) ௮வனுடையதா யிருக்குமானால்‌, அவன்‌ 
தானும்‌ அதனைப்‌ (பிறர்க்குக்‌) கொடுத்து இன்பப்பயனைத்‌ தான்‌ 
அடைதல்‌ கூடுமே. அத செய்கிறதில்லை; கானும்‌. அப்பொருளை 
அப்படியே (பிறர்க்கு வழங்கப்‌ பயன்‌ அய்த்சல்‌ செய்யேன்‌). 
இப்பாட்டு பொருணுட்பம்‌ நிறைக்கு, நகைச்சுவை பயவாநிற்‌ 
ன்றது. 


இலககண இலககியப்‌ பகுதி 
) 


Language & Literature 
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பாவினம்‌ 
[வித்துவான்‌ 6. தேவநேசன்‌ அவர்கள்‌. ] 

வடமொழிக்கும்‌ தென்மொழிக்கு முள்ள இயைபு பற்றிய 
இரிபுணர்ச்சிகளுள்‌, பிற்காலத்‌ தமிழ்‌ நூல்களிற்‌ பெருவழக்கான 
பாவினங்கள்‌ வடமொழி யாப்புவழிப்‌ பட்டன வென்பது மொன்‌ 
றாம்‌. அஃது எத்தணை உண்மையென ஈண்டாராய்வாம்‌:— 

அறை தாழிசை விருத்தமென் னும்‌ மூவகைப்பாவினங்களுள்‌ 
விருத்த மொன்றே வடமொழிப்‌ பெயரால்‌ வழங்குவ தாகும்‌. 
௮ஃதாஉம்‌ பெயரான்‌ மட்டும்‌ வடமொழியே யன்றி யாப்பா 
னன்னறு, மூவகைப்‌ பாவினங்களுள்‌ துறை தாழிசை 'யென்னு 
மிரண்டுக்‌ தமிழாயிருக்க, ஏனையொன்று மட்டும்‌ வடமொழியா 
யிருத்தல்‌ எங்கனம்‌? ஏனை மொழிகட்கெல்லாமில்லாத பரந்த யாப்‌ 
பிலக்கணம்‌ தமிழிலிருக்கவும்‌, வடமொழியாப்பை வேண்டி ற்றென்‌ 
றல்‌ விந்தையிலும்‌ விந்தையே, “£வெண்பா முதலிய செய்யுளிலக்‌ 
கணமும்‌ இன்னோன்ன பிறவும்‌ வடமொழியிற்‌ பெறப்படாமை 
யானும்‌?” என்றார்‌ . சிவஞான முனிவாரும்‌. ஆங்லெயாப்புப்‌ பலவ 
கைப்பாக்கூறுமேனும்‌ தமிழ்போல அத்தணேப்‌ பரம்துபட்டதன் று. 

ஒரு மொழியான அ காலஞ்‌ செல்லச்செல்ல, அவ்வக்காலத்து 
மக்கள்‌ இயல்பிற்கும்‌' அறிவிற்கு மேற்றவாறு இலக்யெத்தினும்‌ 
இலக்கணத்தினும்‌ திரிதல்‌ இயல்பே. அங்ஙனம்‌ தமிழ்‌ யாப்பும்‌ 
சங்ககாலத்திற்‌ பாவாயிருர்து பிற்காலத்தில்‌ பாவினமாகத்‌ 
திரிக்தது. 

எல்லாப்‌ பாவினங்களும்‌ கலிப்பாவினின்‌றே சோன்றியவா 
கும்‌. வெண்பா, ஆசிரியப்பா என்னு மிண்டும்‌ பெரும்பாலும்‌ 
வரம்பிறவா தன. 'வஞ்சிப்பாவும்‌ மருட்பாவும்‌ கலப்புப்‌ பாக்களே 
னும்‌, அவையும்‌ அவற்றுக்‌ கோதியவாறு ஒருவகை வரம்புபட்ட 
னவே. ஆனால்‌ கலிப்பாவோ ஓர்‌ கட்டின்றி எல்லாவடியா னும்‌ 
எல்லா வோசையானும்‌ பற்பலவுஅப்புப்பெற்று வரம்பிகந்து வரு 
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வதாகும்‌. ' அதனுள்ளும்‌ கொச்சகக்கலியோ எனைக்‌ கலிகட்குரிய 
சீரும்‌ எல்லையும்‌ இக்‌, : 
££ தரவின்றாகித்‌ தாழிசை பெற்றும்‌ 
தாழிசை யின்றித்‌ தரவுடைத்‌ தாகியும்‌ 
எண்ணிடையிட்டுச்‌ சன்னங்‌ குன்றியும்‌ 
"' அடக்யெல்‌ இன்றி அடிரிமிர்க்‌ தொழுகயும்‌ 
யாப்பினும்‌ பொருளினும்‌ வேற்றுமை உடையது"! ஆயும்‌ 
6 தரவும்‌ போக்கும்‌ பாட்டிடை மிடைந்தும்‌ 
ஐஞ்£ீர்‌ அடக்கியும்‌ ஆதுமெய்‌ பெற்றும்‌ : 
வெண்பாவியலான்‌ வெளிப்படத்‌ தோன்று !? ன்‌ 
வதாயும்‌ பற்பலவாற்றான்‌ மிக்குங்‌ குறைந்தும்‌ இரிர்‌.தும்‌ வருவதா 
கும்‌. கொச்சகக்கலியுள்‌ ஒருவகையே பரிபாடலென்க. 
இற்றைத்‌ .தமிழ்‌ நூல்கட்கெல்லாம்‌ முன்னூலாகய தொல்‌ 
காப்பியத்தில்‌ பாவினம்‌ கூறப்படாவிடினும்‌, அவற்றின்‌ றோற்றத்‌ 
திற்குக்‌ காரணமான இயல்களை ஆங்காங்குக்‌ காணலாம்‌. 
துறை: அறையென்பது தொல்காப்பியத்துள்‌, 
££ வழத்யெல்‌ மருங்கின்‌ வகைபட நிலைஇப்‌ 
பரவலும்‌ புகழ்ச்சியும்‌ கருதிய பாங்கினும்‌ 
முன்னோர்‌ கூறிய குறிப்பினும்‌ செந்துறை 
வண்ணப்‌ பகுதி வரைவின்‌ ராங்கே?? 
என ஒருவகைப்‌ பாடாண்‌ செய்யுட்குப்‌ பெயராக வந்துள்ளது. 
௮து செர்துறைப்பாடாண்‌ பாட்டெனப்படும்‌, ௮ து 'கடவுள்‌ 
வாழ்த்துப்பற்றி வரும்‌ ஒருவகைக்‌ கலிப்பா. வண்ண மென்பதே 
கலிப்பாவையுங்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்தையு முணர்த்தும்‌. 
மூவா முதலா”? என்னும்‌ சீவகசிர்‌தாமணிக்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்‌ 
அச்‌ செய்யுளை, முன்னோர்‌ கூறிய குறிப்பின்சண்‌ வந்த செந்‌ 
அழைப்‌ பாடாண்பகுதி யென்றனர்‌ ஈச்சினஞாக்கனியர்‌. 
பாடாண்டிணை தெய்வம்‌ பராவல்‌, மக்களேத்தல்‌ என்னும்‌. 
இருபாற்பட்டுவரும்‌. அவற்றுள்‌, தெய்வம்‌ பசாவல்‌.பெரும்பாலும்‌ 
கலிப்பாவாலேயே வரும்‌. . தெய்வத்தின்‌ பல குணங்களையும்‌ திரு 
விளையாடல்களையும்‌ வடிவுகளையும்‌ வண்ணித்துப்‌ புகழ்தற்குக்‌ 


கலியு அப்புக்கள்போலப்‌ பிற பாக்கள்‌ சிறவாமை காண்க, 


ஓத்ததாழிசைக்களி இனுஎகமென்‌.௮ கூறி அவற்றுள்‌ 


இன்று, ட அதக்‌ அறத்தின்‌ 
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££ தேவர்ப்‌ பராஅய முன்னிலைக்‌ கண்ணே ?' 
என்றார்‌ தொல்காப்பியர்‌. 1 

சிர்தரமணியினுஞ்‌ லெப்பதிகாரத்தும்‌ தெய்வம்‌ பராவுஞ்‌ 
செய்யுட்களெல்லாம்‌ ஒருபோகும்‌ கொச்சகமுமாகக்‌ கலிப்பாக்‌ 
களாகவே வந்தன. '. இவ்வழக்குப்‌ பற்றியே தெய்வம்‌ பராவும்‌ 
கொச்சகங்கள்‌ தேவபாணி, பெருர்தேவ பாணியெனப்படுவன. 

கலம்பகத்திற்‌ . கட்வுள்வாழ்த்து கொச்சக . ஒருபோகாற்‌ 
கூறப்படுவதுங்‌ காண்க. அராகம்‌! அம்போதரங்கம்‌ முதலிய 
கலியுறுப்புக்கள்‌ .கடவுள்‌ வாழ்த்திற்கே சிறப்பாயுரியன. ' ' 
இனி, துறையென்பது: புறத்திணையியலில்‌ திணைப்‌ பிரிவாக 
வுங்‌ கூறப்பட்டுள்ள அ, 

அதனுரையில்‌, 

“£ மக்களும்‌ மாவும்‌ முதலியன சென்று நீருண்ணும்‌ துறை 
போலப்‌ பலவகைப்பட்ட பொருளும்‌ ஒருவகைப்பட்டு இயங்குத 
லாகு மார்க்கமாதலிற்‌ அுறை யென்றார்‌, எல்லாவழியு மென்பதனை 
எல்லாச்‌ அறையுங்‌ காவல்‌ போற்றினார்‌ என்பவாகலின்‌. எனவே 
திணையும்‌ அறையுங்‌ கொண்டாசாயிற்று, அகத்திணேக்குத்‌ அறை 
யுட்‌ பகுதிகளெல்லாம்‌ விரித்துக்கூறிப்‌ பின்னும்‌ பன்‌ முறையாற்‌ 
பரந்துபட்டு வரம்பிகக்தன வற்றையும்‌ தொகுத்துத்‌ அறைப்படுத்‌ 
அக்‌ கூறுக என்றற்குச்‌ செய்யுளியலுள்‌ துதையென்பது உறுப்‌ 
பாகக்‌ கூறினார்‌. புறத்திணைக்கு அங்ஙனம்‌ பரந்து விரிக்தோதாது 
தொகுத்து இலக்கணஞ்‌ செய்தாராயினும்‌ அவையும்‌ அவ்வாறே 
பலபொருட்பகுதியும்‌ உடையவென்று உணர்த்துதற்குத்‌ துறை 
யெனப்‌ பெயராகக்‌ கொடுத்தார்‌.' இதனானே அகப்பொருட்‌ 
பகுதி பலவாயினும்‌, ஒரு செய்யுட்‌ பல பொருள்‌ விசா௮ய்வரினும்‌ 
ஒரு துறை யாயினாற்போலப்‌ புறத்திணைக்கும்‌ ௮வ்வப்பொருட்‌ 
பகுதியும்‌ ஒரு துறையாகலும்‌ ஒரு செய்யுட்‌ பல அறை ஒருங்கு 
வந்தும்‌ ஒருகை றப்படு, தலுங்‌ கொள்க ?” என்றார்‌ ஈச்சினாக்கனியா. 

. “அவ்வ மாக்களும்‌ விலங்கு மன்றிப்‌ 
ea ்‌. பிறவவண்‌ வரினும்‌ இறவதினாடிச்‌ 
‘ தத்தம்‌. இயலான்‌ மரபொடு முடியின்‌ 

்‌ அத்திறம்‌ தானே அறையெனப்‌ படுமே? ' ௫ 
என்ப செய்யுளியல்‌, இதனால்‌ அறையென்பத ம்‌ 
திணைப்பிரிவும்‌ சிறப்பாய்‌. அகத்தினை ப்பிரிவு மென்பது பெற்றாம்‌, 
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அகத்திணைக்குச்‌ சிறந்த கோவை நமால்களுள்‌ அகப்‌ 
பொருட்‌ டுறைகளெல்லாம்‌ கலிப்பாவாலேயே கூறப்படுவன, 
இதனாற்‌ கலித்துறை யெனப்‌ பெயர்‌ பெற்றது. கலியென்பது 
செய்யுளையும்‌ அறை யென்பது அகப்பொருட்‌ பிரிவையு முணர்ச்‌ 
அம்‌. கலிப்பாவாற்‌ கூறப்படும்‌ அகப்பொருட்டுறை யென்பது 
விரிர்தபொருள்‌, 

கலிப்பாவால்‌ அகப்பொருள்‌ கூறப்படு தலை, 

“யாப்பினும்‌ பொருளினும்‌ வேற்றுமையுடையது ?? 
என்பதற்குத்‌ தேவபாணியும்‌ காமமுமே யன்றி வீடும்‌ பொருளா 
மென்ப ஆசிரியர்‌ கருத்தாயிற்று?' என்று ஈச்சினார்க்கனியர்‌ 
கூறுவதானும்‌, 

கலித்தொகை யானும்‌, கலியின்‌ திரிபாயெ பரிபாடல்‌ 

“கொச்சகம்‌ அராகம்‌ சுரிதகம்‌ எருத்தொடு 
செப்பிய நான்கும்‌ தனக்குப்‌ பாகக்‌ 
காமங்‌ கண்ணிய நிலைமைத்‌ தாகும்‌ ?? 

எனப்படுதலா னும்‌, 

தீலைவனும்‌ தலைவியும்‌ உறழ்ர்துகூறும்‌  உறழ்கலியா னும்‌ 
அறிந்து கொள்க. 

அகவே, அழையென்பதற்குரிய செர்‌தை றப்பாடாண்பகுதி, 
அகப்பொருட்டுலை ற என்னும்‌ இருபொருளினும்‌ பெரும்‌ பான்மை 
வழங்குஞ்‌ செய்யுள்‌ கலியேயென்றும்‌, அகப்பொருளில்‌ வரும்‌ 
கோவைச்‌ செய்யுள்‌ அளவொத்த நெடிலடி கான்கென்றும்‌ 
அறிந்துகொள்க, கச்னார்க்னி௰யர்‌ செந்துறைப்‌ பாடாண்‌ பகுதி 
யாகக்‌ கூறிய சிர்தாமணிக்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்துச்‌ செய்யுளும்‌ நெடி 
லடி. நரன்காகவே நிகழ்வது காண்க. 
தாழிசை; 

இனித்‌ தாழிசை யென்பது கலிப்பாவுறுப்பென்பது வெள்‌ 
ளிடை. ௮ தாழம்பட்ட ஓசையாய்‌ வருதலாற்றாழிசையெனப்‌ 
பட்டது. ௮௮ தரவகப்பட்ட மாபினதாய்‌ ஒரு பொருண்மேல்‌ 
மூன்‌ றடுக்வெரும்‌. கொச்சகக்‌ கலியாயின்‌ தனித்தும்‌, பலவாயும்‌, 
பிறவுஅப்பின்‌ றியும்‌ வரும்‌. மூன்று தாழிசை ஓத்துவரின்‌ ஒத்‌ 
தாழிசைக்‌ கலியாம்‌. ஓத்தாழிசையை ஒஃ தாழிசை யென்று 
பிரித்து ஓத்தாழிசை யெனக்‌ கூறாது, ஒத்து 4 ஆழிசை என்று 
பிரித்து ஒத்து அழ்ந்த ஓசையென்றார்‌ நச்சினர்க்கனியர்‌, 
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ஒரு தொடர்புபட்ட பொருளைக்‌ கூறுமிடத்து, ஒத்த நியா 
யங்களையும்‌ நிகழ்ச்சிகளையுங்‌ கூறுதற்குத்‌ தாழிசை போலச்‌ இறந்த 
உறுப்புப்‌ பிறிதிலத. 
விருத்தம்‌: 

இனி விருத்த மென்பது யாதோவெனின்‌ ௮.து ஒருவகை 
யாப்பாம்‌. ௮௮ தமிழில்‌ மண்டில மெனப்படும்‌. 

1 ஒத்தாழிசையும்‌ மண்டில யாப்பும்‌ 
குட்டமும்‌ கோடிக்‌ கொட்டின வென்ப '! 
என்னுஞ்‌ சூத்திரவுசையில்‌, 

“நாற்சரடி முரற்கைபடத்‌ அள்ளி வருதலே யன்றித்‌ தாழம்‌ 
பட்ட வோசை பெற்றும்‌ வருமென்றார்‌ & . இனிகாற்‌ சீரடியாய்‌ 
வருமாசிரியமும்‌ வெண்பாவும்‌ ஈற்றயலடியும்‌ ஈற்றடியும்‌ முச்சீராய்‌ 
வருமென முன்‌ விதித்தவை ஒருகால்‌ கா.ற்சாயும்‌ வருமென்‌ நற்கு 
மண்டிலயாப்‌ பென்றார்‌. ௮அமண்டில வாசிரியப்பாவும்‌ மண்டில 
வெண்பாவுமாம்‌. 

££ வேரல்‌ வேலி வேர்க்‌ கோட்‌ பலவின்‌ 
சாரனாட செவ்வியை யாகுமதி 
யாரஃ தறிர்திசி னோரே சாரற்‌ 
இறு கோட்டுப்‌ பெரும்பழந்‌ அங்கியாய்‌ இவ 
ளுயிர்தவச்‌ சிறிது காமமோ பெரிதே? 
எனவும்‌, 
1 அறையருவி யாடா டினைப்புனமுங்‌ காவாள்‌ 
பொறையுயர்‌ தண்லெம்பிற்‌ பூர்‌. தழையுல்‌ கொய்யா 
ளுறைகவுள்‌ வேழமொன்‌ அண்டென்றா என்னை 
மழறையற நீர்‌ வாழிய மையிருங்‌ குன்று '! 
எனவும்‌ மண்டலித்து வந்தன” என்றார்‌ ஈச்சினார்க்கினியா. 
மண்டலித்தல்‌ வட்டமாதல்‌. ௮.து மண்டலம்‌ என்னும்‌ தொகைச்‌ 
சொல்லிற்‌ பிறந்தவினை. மண்டலம்‌ மண்டிலமென மருவியும்‌ வரும்‌. 
மண்டலிப்பாம்பு, சுரமண்டலம்‌, இங்கண்மண்டிலம்‌ மண்டிலச்‌ 
செலவு (குதிசைச்சாரி) முதலியன வட்ட மென்னும்‌ வடிவுப்‌ 
பொருளில்‌ வந்தன. (தொடரும்‌) 


௧௬ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி ['சிலம்பு-௧௨ 


பண்டைத்தமிழ்‌ நாற்பண்பு 
[திரு. $. சிவராமகிருஷ்ண நாவலர்‌ அவர்கள்‌]. 


(௧௧-ம்‌ சிலம்பு: ௨ஈ.ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்‌) 


கொன்றை மரம்‌ பொன்‌ போலும்‌ புதுமலரைப்‌ பூத்தது 
என்ப. இரண்டா மடியின்‌ பொருள்‌ : அதனால்‌ தனித்திருந்த 
தலைவியின்‌ பசலை போர்த்த பொன்மேனியைத்‌ தலைவன்‌ உன்னி 
வரும்‌அதல்‌ விளம்பாமல்‌ விளங்குகின்ற தன்றே 2 செங்காந்த 
ளின்‌ செவ்விய மலர்‌ அங்காந்த தென்பது மூன்றாமடியின்‌ 
பொருள்‌. அக்காட்சியால்‌. மங்கையின்‌ மலர்க்கரத்தை. மனத்‌ 
அன்னி மயங்கதெ  தவித்தல்‌ அறையாமல்‌ போதருனெறஅ. 
ஏனைய அடிகளின்‌ பொருளையும்‌ எழுதி இயம்பப்‌ புன்‌ ஏடிடச்‌ 
தாரா தென்றிசைத்துப்‌ பிறிது மாண்பில்‌ புகுவாம்‌. வாழ்க்கை 
இன்பத்தின்‌ காரணப்‌ பொருளாய்‌ விளங்கும்‌ காதலின்‌ உண்மைப்‌ 
பண்பையும்‌. பண்டைத்‌ தமிழ்‌ நூற்கள்‌: தெள்ளிதில்‌ விளக்கிக்‌ 
காட்டுனெறன. காதல்‌ ஆவது யாது ? அதன்‌ உயரிய பண்பு 
யாது 2௮ஃது தோன்றஅமாறு.யாங்கனம்‌ 2 என உலக: நூலுல 
இல்‌ வினாக்கள்‌ எழுகின்றன. .அவ்வினாக்கட்குப்‌ பல மொழி நூற்‌ 
களும்‌ விடையளிக்கின்‌ றனவரயினும்‌' தண்டமிழ்‌ நூற்கள்‌ விடை 
யளிப்பது உண்மை காண்போரால்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டற்பாலது. 
“ காதலாவது, வடிவும்‌ பருவமும்‌, குணமும்‌, கல்வியும்‌ ஒப்புமை 
உடைய இருவர்‌ மாட்டுத்‌ தோன்றுவதாயும்‌, அழிவும்‌ குறைவும்‌ 
அற்றதாயும்‌, இணையி லின்பத்தை இருவர்‌. மாட்டும்‌ .எழுப்புவ 


தாயும்‌, உயரிய குணங்களின்‌ காரணப்‌ பொருளாயும்‌, விளங்குவ 


தெனத்‌ தமிழ்‌ அற்கள்‌ புகல்வது இட்பமும்‌ இட்பமும்‌ வாய்ந்த ' 


தாம்‌. *இருவேம்‌ ஆய்ர்த மன்றல்‌”? எனக்‌ குறிஞ்சிப்‌ பாட்டில்‌ 
தலைவி மொழிவதினின்‌ அம்‌, “கரதல்‌ ஒருவர்மாட்டு நிகழ்வகன்‌ 
ென்றும்‌, இருவர்மாட்டும்‌ ஒப்ப நிகழ்வசென்றும்‌ உறுதியாய்‌ 
விளக்கப்படுகின்றது, குறிஞ்சிப்‌. பாட்டு காதலின்‌ இயற்கையைத்‌ 
தோழி வாயிலாய்ச்‌ செவ்விதின்‌ விளக்குகின்றது. -சிலப்பதிகாரத்‌ 
இல்‌ கோவலன்‌ கண்ணகியைப்‌ போற்றிக்‌ கூறும்‌ மொழிகளிலும்‌ 
காதலின்‌ இன்பக்கவின்‌ கமழ்னெறது. ' ஐங்குறுநூறு, ஐந்‌ திணை 
ஐம்பது முதலிய இரு சின்‌னாற்களிலுள்ள இரண்டு செய்யுட்கள்‌ 
காதலின்‌ பான்மையைக்‌ கழறுதல்‌ கருத்தூன்றிக்‌ காண்டற்‌ குரித்‌ 


1! IEE 


உ ததத்தத்து 


பரல்‌ க] பண்டைத்‌ தமிழ்நூற்‌ பண்பு ௧௪ 


தாகும்‌. ““காதலர்‌ நாட்டுச்‌ சேற்றுநீர்‌ ஈம்‌ மலைகாட்டுக்‌ தேனோடு 
கலந்த பாலினுக்‌ தீஞ்சுவை உடைத்து” எனக்‌ காதலி இயம்புவதி 
னின்றும்‌ காதலின்‌ உயரிய பெற்றி நேர்மையில்‌ துளங்குகன் றது; 
தலைவி தலைவன்‌ கண்களைப்‌ பொத்திய போது, அன்னோன்‌ ₹*காச்‌ 
தட்‌ கையால்‌ என்‌ விழி பொத்திமோய்‌ ! என்‌ நெஞ்சம்‌ விரும்பி 
சவர்‌ நீ யலதும்‌ உளர்கொல்லோ 2” என ஐங்குறு நூற்றில்‌ கழறு 
வஅ, காதலரின்‌ அன்பின்‌ உயர்வை விளக்கமாய்க்‌ காட்டுகன்‌ ற.௮. 
திருக்குறளின்‌ காதற்‌ செவ்வியும்‌ கேர்மை வாய்ந்ததாம்‌. இத்த 
கைய பண்டை நூற்களில்‌ வழங்கும்‌ காதல்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ 
பிற்காலத்தில்‌ பொருள்‌ வேறுபட்டுப்‌ பன்னூற்களில்‌ காமம்‌ என 
வழங்கப்பெற்‌ அளத. அனை பண்டை மூற்களைப்‌ பலபட 
ஆஅராயாத பண்பின்மையால்‌ போந்ததே யாகும்‌. உயரிய வாழ்க்‌ 
கைக்குரிய ஒழுக்கத்தை உணர்த்தற்கும்‌ செந்தமிழ்‌ நாற்களே 
செவ்விய ஆற்றல்‌ வாய்ந்தன. ஒழுக்கமின்றி வாழ்க்கை விழுப்ப 
முறாஅ. ஆதலின்‌ அவ்வொழுக்கத்தகை அறிவுறுத்தா நாற்கள்‌ 
அரியனவென அறையப்படா. அவைகளால்‌ அம்‌ பயன்‌ அறி 
யாமைக்காரிருளே யன்றி அறிவின்‌ விளக்கமன்று. நேரிய ஒழுக்‌ 
கத்தைச்‌ சீரிய பண்டை நூற்களில்‌ பதினென்‌ கணக்கே பளிங்கு 
போல்‌ விளங்குறப்‌ பகர்கின்றன. திருக்குறள்‌ ஒழுக்கத்தின்‌ 
பெருக்கமாய்த்‌ தகழ்னெ றஅ. 


“ஒழுக்கம்‌ விழுப்பம்‌ தரலான்‌ ஒழுக்கம்‌ 
உயிரினும்‌ ஓம்பப்‌ படும்‌”? 


என அம்‌.நூல்‌ மொழிவது எத்துணை ஏற்றம்‌ வாய்ர்தது! இல்‌ 
வாழ்க்கை இனிவுறற்கு அன்போ டியைக்த அறமே அற்றவும்‌ 
போற்றப்‌ படுவதென்று அம்நூல்‌ புகல்வது அருமையும்‌, பெரு 
மையும்‌ அமைந்ததாகும்‌. 

“ அன்பும்‌ அறனு முடைத்தாயி னில்வாழ்க்கை 

பண்பும்‌ பயனு மது.” 
பிறர்‌ சொல்லும்‌ இன்சொல்‌ பெரிதும்‌ இன்ப மளிப்பதை 

உணர்ந்த ஒருவன்‌ வன்சொல்‌ வழங்குவனோ எனச்‌ திறம்பட நுவ 
அம்‌ திருக்குறட்‌ பெருமை இருக்குமிடம்‌ அதிஞர்‌ ௮கமன்றோ 7 
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௧.௮) சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி : [சிலம்பு ௧௨: 


££ இன்சொல்‌ இனிதின்றல்‌ காண்பான்‌ எவன்கொலோ 
வன்சொல்‌ வழங்கு வத, 
பிறரை ஒறுத்தலால்‌ பெறுமின்பம்‌ ஓர்காள்‌ ; ஆயின்‌, ௮௮ புரி 
யாத.பொறுப்பார்க்கோ அழியாப்‌ புகழ்‌ எனக்‌ கூறும்‌ அமை 
வும்‌ ஆற்றவும்‌ ஏற்றமுடையதன்றே / 


ஒறுத்தார்க்‌ கொருகாளை யின்பம்‌ பொறுக்தார்க்குப்‌ 
பொன்றும்‌ அணையும்‌ புகழ்‌ '* 


நாலடியாரும்‌ ஒழுக்கத்தைக்‌ கூறும்‌ ஈயம்‌ வாய்க்க. நூலாகும்‌, 
அதனாலன்றோ, 


“ ஆலும்‌ வேலும்‌ பல்லுக்‌ குறுதி 
காலும்‌ இரண்டுஞ்‌ சொல்லுக்குறுதி ? 

எனும்‌ பழமொழியும்‌ எழுக்‌தஅலாவிய த? 

ஆக்கள்‌ பன்னிறம்‌ அமைக்கனவாயினும்‌, அவைகளின்‌ பால்‌ 
வெண்மை நிறத்திலேயே விளங்குதல்‌ போல்‌ உல௫ல்‌ நல்வினை பல 
வெனச்‌ தோன்றினும்‌ அதன்‌ பயன்‌ ஒன்றே என அறிவுறுத்தும்‌ 
பண்பும்‌ அம்நூலில்‌ அமைந்து ெக்னெறது. பல சமயங்களின்‌ 
உட்பொருள்‌ ஒன்றே எனும்‌ உண்மையும்‌ அப்பொருளில்‌ அலர்ந்த 
விளங்குகின்ற தென்பதம்‌ அறிஞர்கள்‌ கருதத்தக்கது. அற்பர்‌ 
புரிந்த ௮ல்லலைக்‌ குறித்து அறிஞர்‌ சினவாரென்றும்‌, அல்லார்‌, 
தம்மையே அரியர்‌ என எண்ணியிருப்போராதலின்‌ நொடிக்கு 
நொடி. சினம்‌ மிக்கு நெட்டைக்‌ தூணில்‌ முட்டிக்‌ கொள்வசென 
மொழியும்‌ பான்மையும்‌ முழுதும்‌ நேரியதாகும்‌. 


“சேர்த்து நிகரல்லார்‌ நீரல்ல சொல்வியக்கால்‌ 
வேர்த்து வெகுளார்‌ விழுமியோர்‌—ஒர்த்ததனை 
உள்ளத்தா னுள்ளி உரைத்‌ அரா பூர்கேட்பத்‌ - 
அள்ளித்‌தூண்‌ முட்டுமாங்‌ £ழ்‌ !? 


அரசியல்‌ புரக்கு மாற்றையும்‌, அரசினோ டொழுகு. மாற்றையும்‌ 
உரைசால்‌ திருக்குறள்‌ புரையறப்‌ புகல்வது புகுர்து நேரக்கிப்‌ 
பொன்னே போல்‌ போற்றத்தக்கதாகும்‌. சாணக்கிய _நாலினும்‌ 
சால்புசான்ற அலாய்‌ அரசியல்‌ அமைவை அழகுறப்‌ பகர்கன்‌ 
றது. ஆங்லை அரசியல்‌ நூற்களினும்‌ அரிய நேர்மையில்‌ அரசி . 


பரல்‌-க] பண்டைத்‌ தமிழ்நூற்‌ பண்பு ௧௯ 


யல்‌ ஆக்கத்தை அர்நூல்‌ புகல்வது அறிஞர்கள்‌ ஆழ்ர்‌அ கூர்க்‌ து 
கோக்கத்தக்கது. முதுமோழிக்காஞ்சியின்‌ முதிய நீதிகள்‌ பேதை 
யரையும்‌ பேதையராக்கும்‌. செர்தமிழ்க்‌ காப்பியங்களின்‌ செம்‌ 
மையும்‌ மும்மைசாலுலகில்‌ மெய்ம்மை சான்றதாகும்‌. காப்பிய 
விலக்கணம்‌ காப்பியரால்‌ கழறப்பெற்ற தாயினும்‌ அதன்‌ 
உண்மை, உலகநிலையை ஓவியம்போல்‌ கப்‌ அதனுண்மைப்‌ 
பயனை அறிவுறுத்தூவதாகும்‌. 

நாடகக்‌ காப்பியங்களில்‌ பெரிஅம்‌ இப்பண்பு பெரு இருத்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌. சிலப்பதிகாரத்தில்‌ காடகத்தமிழுஞ்‌ சேர்ந்தருப்‌ 
பதால்‌ காப்பிய இலக்கணம்‌ கவின்பெறக்‌ கமழ்கின்ற. பண்டை 
நாடகக்‌ காப்பியமாய்த்‌ தண்டமிழுலகில்‌ இகழ்வது சிலப்பதிகார 
மென்ற சீர்மைசான்ற அலொன்றேயாகும்‌. இர்நூல்‌ கற்கும்‌ 
போது முன்னே நிகழ்வது போன்றே நிகழ்ச்சிகள்‌ நேர்மையாய்‌ 
நவிலப்படும்‌: நூலின்‌ கடையும்‌ அட்பறுவற்சி நிறைந்ததாகும்‌, 
காதை இறுதியில்‌ மேதினியோர்க்கு மூதறிவைக்காட்டும்‌ நீதி 
மொழிகள்‌ ஒதற்யெலா ஒண்மை வாய்ந்தனவாகும்‌. மணிமேகலை 
யும்‌ இகனோடொத்த மாண்பு பூண்பதாகும்‌. சிறிய சொற்களில்‌ 
அரிய பொருள்கள்‌ செறிந்து விளங்கும்‌ செவ்வி பண்டை நூற்‌ 
களில்‌ பரந்து பொலிகின்ற அ. இதனுண்மையை இனிய பாவொன்‌ 
ரூல்‌ முதன்முதலில்‌ விளக்கனைம்‌. உள்ளதை உள்ளவாறே 
தெள்ளிதில்‌ விளக்கும்‌ உயரிய கலைமாண்பு தண்டமிழ்க்குப்‌ 
பண்டை அற்களாலே பெறப்படும்‌. பிற்போந்க கற்பனை வனப்‌ 
பில்‌ பொருளும்‌ பயனுமில்லை யென்றே புகல்வேம்‌. கற்பனை பகர்‌ 
வார்‌, கழறும்‌ பொருளின்‌ காட்சியினுண்மை மறந்து கண்டவழி 
பெருக்கயுரைத்தலே காமருடைத்தெனக்‌ கருதினார்‌ போலும்‌/ 
இதனை உணர்ந்தன்றோே மனோன்மணீய அசிரியர்‌ சுந்தரம்‌ பிள்ளை 
யவர்களும்‌, 

“பத்துப்‌ பாட்டாதி மனம்‌ பற்றினார்‌ பற்றவரோ 
எத்துணையும்‌ பொருட்கிசையு மிலக்கணயில்‌ கற்பனையே '* 

எனக்‌ கழறிப்‌ போந்தார்‌. ஆதலின்‌, பண்டைச்‌ தண்டமிழ்‌ 
அற்கு, பிற்பட்ட நூற்கள்‌ ஒன்றும்‌ ஒப்புமை ஆகாதென்னும்‌, 
எம்மொழி_நா.ற்களும்‌ இம்மணி_ நூற்களின்‌ செம்மைசால்‌ செவ்விக்‌ 
குச்‌ சிறிது மீணையாகா தெனவுங்‌ கூறி இக்கட்டுரையை இத்துடன்‌ 
முடி.க்சன்றும்‌, 


| [திரு. 1. B. கிருஷ்ணசாமி முதலியாரவர்கள்‌ நர. க.,1.1...] 


பூதஞ்சேந்தனார்‌ 
இயற்றிய 


இனியவை நாற்பது 
கடவுள்‌ வாழ்த்து 
க, கண்மூன்‌ அுடையான்றாள்‌ சேர்தல்‌ கடிதினிதே 
தொன்மாண்‌ டுழாய்மாலை யானைத்‌ தொழலினிதே 
முக்துறப்‌ பேணி முககான்‌ குடையானைச்‌ 
சென்றமர்ம்‌ தேத்த லினித. 


Of Pleasant Things: Forty (Stanzas) 
by 
Bhuthan Senthanar 


1. It is very pleasant to attain to the feet of thethree-eyed 
God (Siva) ;it is pleasant to worship Vishnu who wears the 
old-time sacred Tulsi garland; it is pleasant to go.forth and pro- 
pitiate the four-faced god (Brahma). 

நால்‌ 
௨. பிச்சைபுக்‌ காயினுங்‌ கற்றன்‌ மிகவினிகே 
நற்சவையிற்‌ கைகொடுத்தல்‌ சாலவு முன்னினிதே 
முத்தேர்‌ முறுவலார்‌ சொல்லினி தாங்கனிதே 
தெற்றவு மேலாயார்ச்‌ சேர்வு, 

2. Itis pleasant (௦ be educated even if one has to beg for it; 
itis very pleasant if the learning is helpful to one in an assembly 
of the learned; itis pleasant to hear the soft words of those who 
smiling display teeth like pearls; it is also pleasant to befriend 
the great. 

௩. உடையான வழக்கினி தொப்ப முடிக்தான்‌ 
மனைவாழ்க்கை முன்னினி.அ மாணாதா மாயி 


இனியவை நாற்பது ்‌ ௨௧ 


னிலையரமை நோக்கி நெடியார்‌ அறத்த 
தலையாகச்‌ தானினி௮ ஈன்கு. 

3. The giftof a rich man is pleasant if both parties get on 
agreeably, domestic life is very pleasant; otherwise think of the 
instability of fortune and without delay turn ascetic ; that alone is 
pleasant. 

௪. ஏவது மாறா விளங்கைமை முன்னினிதே 
நாளு ஈவைபோகான்‌ கற்றன்‌ மிகவினிதே 
யேருடையான்‌ வேளாண்மை தானினி தாங்னிதே ' 
தேரிற்கோ ணட்புத்‌ இசைக்கு. 

4. It is pleasant to have children that do one’s bidding 
without demur; it is pleasant to study daily and refrain from evil ; 
pleasant the husbandry of a peasant who owns his own bulls; and 
if one thinks of it, it is very pleasanl to have friends in the 
direction in which one proceeds. 

௫. யானை யுடைய படைகாண்டன்‌ முன்னினிதே 
யூனைத்தின்‌ அனைப்‌ பெருக்காமை முன்னினிதே 
கான்யாற்‌ றடைகரை யூரினி தாங்கனிதே 
மான முடையார்‌ மதிப்பு. 

5. It'is very pleasant to see a troop of elephants; it is very 
pleasant not to feed one’s flesh with other flesh; it is pleasant to 
live in a town on the bank of a forest river: it is pleasant too to be 
respected by men of honour. 

௬. கொல்லாமை முன்னினிது கோல்கோடி மாராயஞ்‌ 
செய்யாமை முன்னினிஅ செங்கோல னாகுக: 

லெய்தும்‌ இறத்தா லினிதென்ப யார்மாட்டும்‌ 

. பொல்லாங்‌ குரையாமை நன்கு, 

6. Not lo kill is pleasant; not to swerve from justice is 
pleasant to the King; to be a just king is pleasant indeed; not to 
speak harm or bear tales against anyone is good also: 
௭. ஆற்றுக்‌ அணையா லறஞ்செய்கை முன்னினிகதே 

பாற்பட்டார்‌ கூறும்‌ பயமொழி மாண்பினிதே 
வாய்ப்புடைய ராகி வலவைக எல்லாரைக்‌ 
காப்படையக்‌ கோட லினிஅ. 


௨௨ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௪௨ 


7. Todo good to the extent possible to one is pleasant ; the 
words of wisdom from those who are on the right path are plea- 
sant; it 15 pleasant to get the help of those who are free from fault 
and honourable. 


௮ஃ அந்தண ரோத்துடைமை யாற்ற மிகவினிதே 
பந்த முடையான்‌ படையாண்மை முன்னினிதே 
தந்தையே யாயினும்‌ தானடங்கா னாகுமேற்‌ 
கொண்டடையா னாக லினி௮. 


8. For Brahmins it is pleasant not to forget the Vedas ; the 
prowess of a relation is pleasant ; it is pleasant not to listen to the 
words of one without discipline or self-control even if he bea 
fathers 


௯. ஊருங்‌ கலிமா வுரனுடைமை முன்னினிகே 
கார்புன்‌ மன்னர்‌ தமக்குற்ற வெஞ்சமத் அக்‌ 
கார்வரை யானைக்‌ கதங்காண்டன்‌ முன்னினிதே 
ஆர்வ முடையவ ராற்றவு நல்லவை 
பேதுறார்‌ கேட்ட லினிஅ. 


9, It is pleasant to have a strong horse to ride on ; it is plea- 
sant to kings to see at times of war, elephants like dark mountains, 
getting ferocious; it is pleasant to see the affectionate, listening 
attentively to words of wisdom. 


ம, தங்கணமர்‌ புடையார்‌ தாம்வாழ்‌தன்‌ முன்னினிதே 
அங்கண்‌ விசும்பி னகனிலாக்‌ காண்பினிதே 
பங்கமில்‌ செய்கைய ராூப்‌ பரிக்தியார்க்கு 
மன்புடைய ராத லினித. 

10. To see all one’s dependants prosperous is very pleasant; 
see the widespread moon-light fill the beautiful heavens is plea" 
sant; to be faultless in one’s conduct and to be kind to all is pleasant 
indeed. 

௧௧. கடமுண்டு வாழாமை காண்ட லினிதே. : 
நிறைமாண்பில்‌ பெண்டிசை நீக்க லினிதே 
மனமாண்பி லாதவசை யஞ்சி யகற 
லெனைமாண்புச்‌ தானினிது ஈன்கு. 


ம்‌ எரா. 


பரல்‌ க] இனியவை நாற்பது ௨௩ 


11. It is pleasant to see pzople prospering without getting into 
debt; it is pleasant to drive away unchaste women; it is most 
pleasant to keep away from those who have not nobility of mind, 


'௧௨. அதர்சென்று வாழாமை யாற்ற வினிதே 
குதர்சென்று கொள்ளாத கூர்மை யினிதே 
உயிர்சென்று தான்படினு முண்ணார்கைச்‌ தூண்ணாப்‌ 
பெருமைபோற்‌ பீடுடைய தில்‌. 
12. It is pleasant not to go about from town to town begging 
for one’s food; scholarship that does not show itself in quiddities 


and oddities is pleasant; to refrain from going to one’s enemies 
for help even when one is dying of starvation is good. 


௧௩. குழவி பிணியின்றி வாழ்த லினிதே 
கழறு மவையஞ்சான்‌ கல்வி யினிசே 
மயரிக எல்லசாய்‌ மாண்புடையார்ச்‌ சேரும்‌ 
இருவுந்தீர்‌ வின்றே லினிது. 

13. Pleasant it is to have a baby growing up free from illnees; 
pleasant also the learning of one who is not afraid of an 
audience ; pleasant is the prosperity of the noble minded, if itis 
stable and pure. 


௧௪. மான மழிந்தபின்‌ வாழாமை முன்னினி தே 
சான மழியாமைத்‌ தானடங்கி வாழ்வினிதே 
ஊனமொன்‌ றின்றி யுயர்க்த பொருளுடைமை 
மானிடவர்க்‌ கெல்லா மினிஅ. 
14, It is not good to outlive one’s honour } it is pleasant to live 


within one’s means and save one’s status from ruin; to possess 
much spotless wealth is pleasant to all men. 


௧௫, குழவி களர்ஈடை காண்ட லினிதே 
அவர்மழலை கேட்ட லமிழ்தி னினிதே 
வினையுடையான்‌ வந்தடைந்து வெய்துறும்‌ போழ்‌. 
மனனஞ்சா னாக லினிஅ. 
15. Itis pleasant to see children stumbling in their walk ; it 


is more pleasant than nectar to hear their babble ; it is pleasant to 
be brave when death comes and frowns on one. 


௨௪ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௧௨ 


௧௬. பிறன்மனை பின்னோக்காப்‌ பீடினி காற்ற 
வறனுழக்கும்‌ பைங்கூழ்க்கு வான்சோர்‌ வினிகே 
மறமன்னர்‌ தங்கடையுண்‌ மாமலைபோல்‌ யானை 


மதமுழக்கங்‌ கேட்ட லினிஅ. 


16. It is pleasant notto be gazing at another’s wife ; rain 
showers are pleasant to parched up crops} it is pleasant for 
valorous kings to have at their gates big mountain-like elephants 


and hear them roaring with joy. 


௧௭. கற்றார்முற்‌ கல்வி யுரைத்தன்‌ மிகவினிதே 
மிக்காரைச்‌ சோதன்‌ மிகமாண முன்னினிகே 
எட்டுணை யானு மிர்வாது தானீத 
லெத்தணையு மாற்ற வினிது. 
17. To discuss wise matters before the wise is pleasant; to 


associate with the great is very pleasant indeed; to give away rather 
than beg is by all considerations very proper and pleasant. 


௧௮. ஈட்டார்க்கு நல்ல செயலினி தெத்‌.தஅணையு 
மொட்டாரை யொட்டிக்‌ கொளலதனின்‌ முன்னினிதே 
பற்பல தானியத்த தாகிப்‌ பலருடையு 
மெய்த்‌ தணையுஞ்‌ சேர லினித. 


18. To do good to one’s friends is pleasant ; pleasant to make 
friends with those who will never join one’s enemies ; pleasant 
to have a fort stored with various grains and impregnable to one’s 
enemies. 


௧௯. மன்றின்‌ முதுமக்கள்‌ வாழும்‌ பதியினிதே 
தம்திரத்தின்‌ வாழுக்‌ தவசிகண்‌ மாண்பினிதே 
எஞ்சா விழுச்€ ரிருமுஅ மக்களைக்‌ 
கண்டெழுதல்‌ காலை யினிது. 


19. In the world that is the best spot where wise people live; 
the nobility of the ascetic who lives according to the laws ordained 
by the Sastras is most pleasant ; more pleasant too to call upon 


and worship early in the morning one’s own worthy parents. 
ணை! (தொடரும்‌) 
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கூடூவிட்டூக்‌ கூடபோய்தல்‌ 
[மகிழ்நன்‌] 
(ககஃம்‌ லெம்பு ௧௫௨.ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்‌) 

செல்வரந்திரட்டுதல்‌, இன்பம்‌நுகர்தல்‌, சுற்றந்தரங்கல்‌ ஆகிய 
இவற்றில்‌ மூழ்கக்டெர்‌து, வாழ்க்கையின்‌ வேறுபகுதிகளை மறந்‌ 
திருக்கும்‌ உயிர்‌ கூட்டில்‌ அடைபட்டதாகுமென்பதை முன்னர்‌ 
எடுத்தக்‌ காட்டினோம்‌. வேறு சில கூடுகளையும்‌ இப்பொழுது 
பார்ப்போம்‌. 

குடும்பத்திற்கு அடுத்தபடியில்‌ வருகின்ற கூடு, ஒருவர்‌ 
பிறந்த குழு அல்லஅ குலமாகும்‌. இக்கூடு நமது இந்திய நாட்டில்‌ 
மிக வன்மையுடையதாய்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்கறது. பிற நாடு 
களில்‌ இதைக்‌ காண்டலரிஅ. இர்நாட்டில்‌ தோன்றிய மேன்மக்‌ 
கள்‌ பலர்‌ இக்கூட்டின்‌ வன்மையையும்‌ வெம்மையையுங்‌ கண்டு 
அதை உடைத்தெறிய முயன்றனர்‌. அவர்கள்‌ முயற்சி பயன்பட 
வில்லை, குலமாக கூட்டிற்குள்ளிருக்து எல்லாவற்றையும்‌ 
கோக்கும்‌ ஒருவர்‌ எங்ஙனம்‌ நெறி திறர்பாது வாழ்க்கை ஈடாத்தல்‌ 
கூடும்‌? ஒரு குலத்துக்‌ கொருநீதி வகுத்தல்‌ தகுமென்று 
வாதாடுவார்‌ இன்று முளர்‌. தெளிவுபெற்ற அறிவுடையார்‌ இதை 
ஒருபொழுதும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளார்‌. குலநீதி பேசும்‌ அவர்கள்‌ 
தாமும்‌ வாழ்க்கையை மாணவப்பருவம்‌; இல்லறநிலை, வனத்தில்‌ 
தவஞ்செய்தல்‌, அறவு எனகான்கு கூறாக்கி இறுதியகாகிய அறவில்‌ 
குலக்கூட்டிலிருக்து நீங்குதல்‌ வேண்டுமென்று மொழிகன்‌ றனர்‌. 
வயதுமுதிர்க்க நிலையில்‌ தழுவப்படவேண்டுமென்று அவர்கள்‌ 
கூறும்‌ அறவின்‌ பண்பாகிய குலக்கூட்டின்‌ நீக்கம்‌ ஏனைய மூன்று 
நிலைகளில்‌ நிகழுமாயின்‌ மக்கட்கூட்டத்தில்‌ குழப்பம்‌ உண்டாகி 
அழிவு நேர்தல்‌ இண்ணமென்று பகர்கன்றனர்‌. அற்றாயின்‌ 
குலக்கட்டிலாத வேறுகாடுகள்‌ அழிக்திடல்வேண்டுமன்றோ? 
அவ்வாறு நிகழக்காண்டிலம்‌. ஆதலின்‌ குலக்கூட்டிலிருக்து 
வெளிப்படுதலைக்‌ கூடிய விரைவில்‌ கைக்கொளலே சன்று, குலத்துக்‌ 

$ 
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கொரு நீதி வகுப்பதால்‌ மக்கட்டன்மை இழிவடையுமேயன்றி 
உயர்ந்து விளங்காதென்பது உறுதி. 
குலத்திற்கடுத்த நிலையில்‌ வருங்கூடு நாடு ஆகும்‌. இயற்கை 
யாகவோ செயற்கையாகவோ அமைக்கப்பட்ட சில எல்லைகளுக்‌ 
குட்பட்ட ஒரு நிலப்‌ பரப்பில்‌ வாழ்கின்ற மக்கள்‌ நாளாவட்டத்‌ 
தில்‌ ஒரு மொழியைப்‌ பேசும்‌ இயல்பினராகன்றனர்‌. இதுபற்றி 
அவர்களுக்குள்‌ ஓர்‌ இயைபுண்டாக, அவர்கள்‌ தம்மை மற்ற மக்‌ 
களினின்றும்‌ வேறுபடுத்திக்‌ தமது ஈலம்வேறு, பிறர்‌ ஈலம்‌ 
வேறு என்றெண்ணச்‌ தொடங்கிவிடுகின்றனர்‌. ஒரு மொழியைப்‌ 
பேசும்‌ மக்கள்‌ தாமும்‌, நிலத்தெல்லைபற்றி வெவ்வேறு பகுப்பின 
சாய்‌ நின்று ஒருவரை யொருவர்‌ தாக்குவஅமுண்டு, தமிழ்‌ மக்‌ 
கள்‌, சேரநாட்டினசாகவும்‌, சோழராட்டினராகவும்‌, பாண்டி நாட்‌ 
டினராகவும்‌ பிளவுபட்டு நின்று ஒருவரோடொருவர்‌ இயற்றிய 
கடும்போர்களின்‌ முழக்கம்‌ பண்டைத்தமிழ்‌ நூல்களில்‌ இன்றள 
வும்‌ கேட்கின்றது. அப்‌ போர்களால்‌ நேர்க்த. அழிவையும்‌ 
தீமையையும்‌ தமிழறிக்த எவரும்‌ எண்ணி இரங்காதிரார்‌, 
ஐரசோப்பாக்கண்டத்தில்‌ ஏறக்குறைய ஒரேமதமும்‌ காக 
ரிகமுமுடைய மக்கள்‌; ஆங்கில்‌, ஜாமானியார்‌, பிரான்சிய, 
இத்தாலியர்‌, இஸ்பரனியர்‌ என்ற பல காட்டினராகவும்‌ சமூகங்‌ 
களாகவும்‌ பிரிக்கப்பட்டு, ஒவ்வொரு பிரிவினரும்‌ தங்களுடைய 
நலம்‌ மற்றவர்களுடைய நலக்தினின்றும்‌ வேறுபட்டதென்று 
பிழைபடவெண்ணிப்‌ பலவாண்டுகளாக நீர்ப்படை, நிலப்படை 
 முதிலியவற்றை ஒருவரறியாமல்‌ ஒருவர்‌ பலப்படுத்திக்கொண்டு 
சென்றதனாலன்றோ 1914.ல்‌ போர்‌ முழக்கங்‌ ளெம்பிற்று 2 அந்த 
நனிபெரும்போரால்‌ பிறந்த பயனன்றோ இங்ஈாளில்‌ உலகெங்குங்‌ 
குழப்பமும்‌ வறுமையும்‌ மிகுக்திருப்பது 2 மக்களெல்லோரும்‌ ஒரு 
வரே, ஒருவர்க்கு வரும்‌ தீமை மற்றவரையும்‌ பற்றும்‌, பிறர்சலமே 
நமது நலம்‌, எனும்‌ உண்மைகளைக்‌ கடைப்பிடித்‌ ெ தாழுகுவதற்குத்‌ 
தடைகளாக கிற்னைற காட்டுப்பகுப்பும்‌ சமூகப்பகுப்பும்‌ ஒழிந்தா 
லன்றி உலகம்‌ அமைதிபெறாதென்பதை நடுவு நிலைமையும்‌ ஈல்‌ 
லறிவும்‌ வாய்ந்த மக்க ளெல்லோரும்‌ உணருகின்றனர்‌. இதனால்‌, 
இப்பொழுது ஒரு கேள்வியை முடிப்பதற்கு உலகிலுள்ள நாடு 
களின்‌ பிரதிநிதிகள்‌ ஒன்றுகூடுவது வழக்கமாவெருனெறஅ. இச்‌ 
தகைய கூட்டங்கள்‌ பெருகப்‌ பெருக மக்களெல்லோருக்கும்‌ 


பரல்‌-க] _- கூடுவிட்டுக்‌ கூடுபாய்தல்‌ ப 


ஒரே அரைத்தனம்‌ ஏற்படுச்தலுங்கூடும்‌. அம்‌ ஈந்காள்‌ கடிதல்‌ வரு 
மாறு மாசகன்ற மனத்தார்‌ உழைத்திடுவராக. இதுகாறும்‌ புகன்ற 
திலிருக்‌து காடுங்‌ கூடாமென்பத! தெளிவானெறதன்றோ 2 

இங்கனம்‌ ஒருமகனத உயிர்‌ அடைபட்டிருக்கக்‌ கூடிய 
கூடுகள்‌ பலவாம்‌, இவற்றிலிருந்தெல்லாம்‌ உயிர்வெளிப்படுமாயின்‌ 
௮ இறைவன்‌, உலகு, உயிர்‌ என்ற முப்பொருள்‌ உண்மை 
காணப்‌ பக்குவம்‌ வாய்ர்ததாகும்‌. அசாய்ச்சிக்குரியன இவை. 
மூன்றே. இவ்வாராய்ச்சியே உயிரைக்‌ கூட்டிலிருந்து வீட்டிற்‌ 
புகுத்தும்‌. 

இனி, மற்றொருவகையிற்்‌ கூடுவிட்டுக்‌ கூடுபாய்தலைக்‌ 
காண்போம்‌. குமரகுருபமரியற்றிய செய்யுள்‌ ஒன்று ஈண்டு நினை 
விற்கு வருகின்றது. 

“மல ரவள்‌ வாழ்க்கை முகத்த தெனினும்‌ 
மலரவன்‌ வண்டமிழோர்ச்‌ கொவ்வான்‌-— மலரவன்செய்‌ 
வெற்றுடம்பு மாய்வனபோல்‌ மாயா புகழ்கொண்டு 
மற்றிவர்‌ செய்யு மூடம்பு?? 
என்பது அச்செய்யுள்‌. இதில்‌ கானமுகளுற்‌ படைக்கப்படும்‌ 
மக்களுடம்பைப்‌ புலவோரால்‌ இயற்றப்படுஞ்‌ செய்யுளுக்கு ஓப்‌ 
பிட்டு, முந்தியது அழியுமென்றும்‌, பிர்தியது அழியாதென்றும்‌ 
அவலப்பட்டுள்ளது. புலவர்‌ தமத அழகிய கருத்துக்களை ஆப்ச்‌ 
தெடுத்த ஈறுஞ்சொற்களிற்‌ புகுத்தி அமைக்கும்‌ பாடல்கள்‌, 
மக்கள்‌ உடம்பை ஒத்தனவே, ஏனெனின்‌, கட்புல னாகாத 
கருத்துக்கள்‌ ஏறி நிற்குஞ்‌ சொற்களைப்போல்‌ உயிரேறிய உடம்பும்‌ 
உள. கருத்திற்கேற்பச்‌ சொல்லை அமைப்பர்‌ ஆழ்ம்‌தகன்ற 
அறிவினை உடையோர்‌; சொல்லால்‌ இழுப்புண்டு கருத்தைக்‌ 
கைவிடுவார்‌ கற்றும்‌ அறிவில்லார்‌. கருத்திற்கேற்பச்‌ சொல்‌ 
அமைவதுபோல்‌ உயிருக்கேற்ப உடலும்‌ அமையும்‌. உள்ளிருக்‌ 
கும்‌ உயிர்‌: கல்வியாலும்‌, ஈல்லிணக்கத்தாலும்‌, ஆராய்ச்சியாலும்‌ 
அழகுபெ றப்‌ பெற, அதற்குறைவிடமாயெ உடலும்‌ ஒளியும்‌ 
அய்மையும்‌ அடைனெறது. .. இதுபற்றியன்றே, “அகத்தினழகு 
முகத்தில்‌ விளங்கும்‌” என்பது, அதிவீரராம பாண்டியர்‌ தமது 
'நைடதத்தில்‌,: 
தி  நல்லெழில்‌ பகருமுன்‌ ூலோர்‌ 
இலங்கெழிலளவு குணமென உரைப்பர்‌ * 
(நைடதம்‌ : அன்னத்தைத்‌ தல்‌ எ ) 
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என்று கூறினார்‌. ஈண்டு, அழகைக்கொண்டு குணம்‌ அணியப்‌ 
படுமென முன்னூலோர்‌ மொழிந்தனரென்று கூறப்பட்டது, 
“எழில்‌ பகரு முன்னாலோர்‌ ? கூறுவது அவ்வாராயினும்‌ பிற 
வாசிரியர்‌ அகத்திற்கேற்கவே முகம்‌ ௮மையுமென்று விளம்பினார்‌. 
எங்கனமாயினும்‌, அகத்திற்கும்‌ முகத்திற்குமுள்ள நெருங்கிய 
தொடர்பை மறுப்பார்‌ எவருமிலர்‌. இறைவனால்‌ வகுத்துக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட இவ்வுடம்பாகிய கூட்டை ஏற்றவாறு திருத்தவும்‌ 
உயிருக்குத்‌ திறமையுண்டாதலின்‌, ஒருவன்‌ தன்‌ வாழ்காள்‌ முடியு 
முனமே ஒருடம்பையே வெவ்வேறு தன்மையுள்ள கூடுகளாக 
மாற்றுதல்‌ கூடும்‌, நிற்க. 

புகழ்படைத்த பெரிய நாடக ஆசிரியர்களெல்லாம்‌ தமது 
உளத்திட்பத்தினால்‌, ஊனுடம்பில்லாத மக்கள்‌ பலரைப்‌ படைத்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. நாடக ஆசிரியர்களே யன்றி கற்பனைக்கதைகள்‌ 
எழுஅவோரிற்‌ சிறந்தோரும்‌ இவ்வாறு செய்திருக்கின்‌ றனர்‌. 
ஆங்கிலப்‌ புலவர்பிரனான ஷேக்ஸ்பியர்‌ இயற்றிய நாடகங்களில்‌ 
அவா எத்தனை மக்களை உண்டாக்கி யிருக்கின்‌ றனர்‌ (Tolstoy) 
டால்ஸ்டாய்‌, விக்டர்‌ ஹியூகோ, (Victor Hugo) எனும்‌ இரு 
புலவரும்‌ தாம்‌ எழுதிய கதைகளிற்‌ படைத்திருக்கும்‌ மக்கள்‌ 
எத்தனைபேர்‌! இங்கனச்‌ தோற்றுவிக்கப்பட்ட மக்களை நினையுங்‌ 
கால, 

₹மலரவன்செய்‌ 
40311 ழ வெற்றுடம்பு மாய்வனபோல்‌ மாயா புகழ்கொண்டு 
மற்றவர்‌ செய்யு முடம்பு *! 

என்பதற்கு மற்றொரு பொருளும்‌ தோன்றுகன்‌ றதல்லவா ! 

புலவர்களரற்‌ படைக்கப்பட்ட இம்மக்கள்‌ யார்‌  உயிருட 
னிருப்பவர்களைக்‌ காட்டினும்‌ இவர்கள்‌ மிகத்‌ இண்மை வாய்ந்தவ 


ராய்‌ விளங்குவது என்ன விந்தை! இவர்கள்‌, தம்மைப்‌ படைத்த ' 
புலவனின்‌ வேறு உருவங்களன்றி வேறென்ன ? நூலியற்றும்‌ I 
புலவன்‌ தனது ஆற்றலால்‌ வெவ்வேறு தொழிலும்‌ வயதும்‌ அறிவு 


நிலைமையுமுடைய மக்களைப்படைத்து அவர்களுட்‌ புகுர்து நின்று 
பேசுகின்றான்‌, பாடுகன்றான்‌, வினை நிகழ்‌த்தனெறான்‌; இது 
கூடுவிட்டுக்‌ கூடுபாய்தல்‌ ஆகாது, அனால்‌, கூட்டிலிருந்து 
கொண்டே பல கூடுகளிற்‌ பாய்வகாகும்‌. மனோன்‌ மணீய ஆசரியர்‌, 
குடிலன்‌, நடராஜன்‌, வாணி, நிஷ்டாபரர்‌, கருணாகரர்‌ ஆயை பல 
மக்களை உண்டாக்கி யிருக்கின்றனர்‌. 


்‌ 
1 
க 
ழ்‌ 


பரல்‌-௧] கூடூவிட்டூக்‌ கூடுபாய்தல்‌ ௨௯ 


மலரவன்‌ வண்டமிழோர்க்‌ கொவ்வான்‌ ? 
ஓவ்வான்‌, ஓவ்வான்‌. 

கூடுவிட்டுக்‌ கூடுபாய்தல்‌ நிகழும்‌ பிறிதொரு வகையைக்‌ 
காண்போம்‌. கூடுவிட்டுக்‌ கூடுபாய்தலில்‌ இசண்டு நிலைகள்‌ உள. 
இவற்றுள்‌ முதலது கூடுவிடுதல்‌, அதாவது, தான்‌ குடி கொண்ட 
விட்டிலிருக்‌.து அல்லது கூட்டிலிருர்‌து உயிர்வெளிப்படுதல்‌ இருந்த 
இடத்தைவிட்டுப்‌ பெயராது ஓன்று வேறோரிடஞ்‌ செல்லு 
மென்பது யாண்டும்‌ இசயை. இருந்த இடத்தைவிட்டுப்‌ 
பெயர்ந்தே மற்றோரிடம்‌ ஏகவேண்டும்‌, இடம்‌ விட்டு இடம்‌ 
பெயர்தல்‌ புடை பெயர்ச்சி எனப்படும்‌. தமிழ்‌ இலக்கணத்தில்‌ 
இடங்கள்‌ மூன்‌ அ; அவை தன்மை, முன்னிலை, படர்க்கை எனப்‌ 
என்பதாலும்‌, முன்னிலை “நீ? 


பெயர்பெறும்‌. தன்மை கான ” 


என்பதாலும்‌ படர்க்கை அவன்‌” என்பதாலும்‌ உணர்த்தப்படும்‌, 
தன்மை எனுஞ்சொல்‌ “கான்‌” என்ற முதல்‌ நிலையிலிரும்‌ அ வருவது. 
“தான்‌” என்பது அகங்கரித்தலைக்‌ குறிக்கும்‌ (கரித்தல்‌ மிகுந்து 
நிற்றல்‌, உப்புக்கரித்தல்‌ என்பதையொக்க.) தான்‌ கான்‌ யான்‌ 
எனும்‌ மூன்று சொற்களும்‌ பொருளொற்றுமையுடையன. இவற்‌ 
றிற்குள்ளவேற்றுமையாதெனின்‌, முதற்சொல்லில்‌ வல்லெழுச்‌ 
அம்‌, இரண்டாஞ்சொல்லில்‌ மெல்லெழுத்அம்‌, மூன்றாஞ்சொல்லில்‌ 
இடைஎழுத்துக்‌ தோன்றுவது தான்‌. இட்பமுடையதாயெ வல்‌ 
லெழுத்து ஆணவத்தைக்‌ குறிப்பது சொல்லாதே போதரும்‌. இஞ்‌ 
ஞான்று வழங்கும்‌ பேச்சிலும்‌ ஒருவனது அகங்காசத்சைச்‌ 
சுட்டுங்கால்‌ நான்‌, யான்‌ என்ற சொற்களை விலக்கி, “தான்‌” 
என்பதை ஆள்கின்றோம்‌. “தான்‌” என்ற கர்வம்‌, “தான்‌” என்ற 
பெருமை, “தான்‌” என்ற ஆணவம்‌ என்ற மக்கள்‌ பேசுவதை 
இன்றும்‌ கேட்னெறோம்‌. இதனால்‌ காம்‌ அறிவது யாது? தான்‌ 
என்ற தன்மை நிலையில்‌ இருக்கும்‌ உயிர்‌ ஆணவத்தில்‌ அழுந்திக்‌ 
இடக்கும்‌. அது தன்னை முன்னில்ப்படுத்தி நோக்கவும்‌, 
படர்க்கை இடத்தில்‌ வைத்துப்‌ பார்க்கவும்‌ இயலாததானெறது. 
எதை நினைச்தாலுஞ்‌ செய்தாலும்‌ “கரன்‌” என்பதை விட்டகலாத 
உயிர்க்குப்‌ புடை பெயர்ச்சி உடையாத. அது தோன்றியவிடத்தி 
லேயே இடந்து ழே செல்லும்‌ உயிராகும்‌. இதுபற்றியே நான்‌, 
என, என்ற இரு பெரும்‌ பற்றுக்களாற்‌ கட்டுண்ட உயிர்க்கு 
உய்வில்லை என்றார்‌ சான்றோ. கட்டுண்பதும்‌ கூட்டிலடைபடுவ 


௩ம்‌ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி 


தேயாகும்‌, ஆதலி ன்‌, தன்னைவிட்டு நீங்குதல்‌ உயிரின்‌ வளர்ச்‌ 
சிக்கு இன்றியமையாது வேண்டப்படுமென்று தெளிக. உயிர்‌ 
நீங்யெபின்‌ யாம்‌ பயன்படுதலீன்றி மண்ணாறெ கூட்டை நீக்கி 
வெளிவக்து இயங்கும்‌ ஆற்றல்‌ பெறாத அடங்கிக்‌ டெக்கும்‌ 
உயிரினும்‌ இரங்கத்தக்கது வேறொன்றில்லை. கூடுவிடுதல்பற்றி 
இவ்வளவு சாலும்‌, 

இரண்டாவது; கூடுபாய்தல்‌, அதாவது பிற கூடுகளிற்புகுதல்‌, 
ஈண்டுப்‌ பாய்தல்‌ என்பதற்குக்‌ குதித்தல்‌ என்று பொருள்‌ கொள்‌ 
ளா.அ பெருகச்செல்லல்‌ என்று கோடல்‌ வேண்டும்‌.(வயலுக்கு நீர்‌ 
பாய்கிறது என்றாற்போல்‌). தன்மை இடத்தில்‌ நின்ற உயிர்‌,முன்‌ 
னிலை, படர்க்கையாயெ ஈரிடத்திற்கும்‌ செல்லக்கூடுமாயின்‌, ௮௮ 
கூடுவிட்டுக்‌ கூடுபாய்தலேயாகும்‌. பிறர்துன்பங்‌ கண்டு அதைத்‌ 
தமது துன்பமாக நினைத்து வருந்தக்கூடியவர்‌ தன்மை இடத்தை 
விட்டுநீங்கப்‌ படர்க்கை இடத்திற்குப்‌ போகின்றவரன்றோ £2 இப்‌ 
பெற்றியுடையாசே உலகைச்‌ £ர்திருத்தினவர்‌, திரு,ச்‌.துகின்‌ றவர்‌, 
திருத்தப்போனெறவர்‌, இவர்களே மக்களுக்கு சேரும்‌ இன்ப 
அன்பங்களைத்‌ தம்முடையனவாகக்‌ கருதி, ஒன்றைநீக்கி மற்றொன்‌ 
றைப்‌ பெருக்கமுயலுகின்‌ றவர்‌. அன்பாயெ வெள்ளம்‌ ஒருவனது 
உள்ளத்திலெழுமாயின்‌, ௮து அவனை கான்‌, எனது என்ற ஓடுங்‌. 
கிய நிலைகளிலிரும்‌து வெளியே ஈர்த்துக்கொண்டு சென்று பல்‌ 
அயிர்களின்‌ உளநிலைகளையும்‌ அவனுக்‌ கறிவிக்கும்‌. ஒருவன்‌ 
மற்றோருயிரின்‌ உணர்ச்சியொடு தன்னை ஒன்றுபடுத்திக்‌ கொள்வா 
னாயின்‌, அவன்‌ தன்‌ கூட்டிலிருக்து நீங்கி அதன்‌ கூட்டி லிடங்‌ 
கொள்கின்றான்‌. இதுவே கூடுவிட்டுக்‌ க ப அரிய 
ஆற்றலாவது கண்டுகொள்க, 

அச்தண ரென்போர்‌ அறவோர்மற்‌ நெவ்வுயிர்க்கும்‌ 
செந்தண்மை பூண்டொழுக லான்‌. 


தட்ப பப ஓஒ] 
| வரலாற்றுப்‌ பகுதி; | 
History & Biography. 
நகைக்க prt OS ட 
திருவிதாங்கூர்‌ ஓவியப்‌ பெரும்புலவர்‌ 


இராஜா இரவி வர்மர்‌ 
[திரு. 5. ஈசுவரமூர்த்தியாபிள்ளை யவர்கள்‌, ஓவியப்புலவர்‌] 
(ஸ்ரீ ஈசுவர ஓவியப்பள்ளி, பாளையங்கோட்டை) 
££ மலரினில்‌ நீல வானில்‌ மாதரார்‌ முகத்தில்‌ எல்லாம்‌ 
இலகிய அழகை மீசன்‌ இயற்றினான்‌ சீர்த்தி யிந்த 
வுலகினி லெங்கும்‌ வீ யோங்கிய இரவி வர்மன்‌ 
அலலொ அறிவுக்‌ கண்ணா லனைத்தையு அகரு மாறே.” 
(பாரதியார்‌) 
இயற்கை யன்னை எழில்பெற இலங்கும்‌ காடு சேரகாடு. 
இது, நீலத்‌ திரைக்கடல்‌ ஒரு மருங்கும்‌, மஞ்சுசூழ்‌ மலைத்தொடர்‌ 
மறுமருங்கும்‌ வாய்ந்‌,தநாடு ; மலைவீழருவியும்‌, நீர்மலிர்‌த யா அகளும்‌ 
நிறைந்த நாடு; நெடுகல்‌ ஏரியும்‌, கைப்பணிக்‌ கால்களும்‌ திக்‌ 
கெங்கணுஞ்‌ ரணி செய்யும்‌ நாடு ; பரிதியின்‌ கதிர்கள்‌ பார்மீது 
படாது தடுத்து நிற்குச்‌ தென்னை, பலா, கமுகு, வாழை, மா 
முதலிய மரப்‌ பொழில்கள்‌ செறிந்த நாடு; பச்சைப்‌ பசுங்கிளி 
யும்‌, தேமினிய குயிலும்‌, வரிவண்டி னமும்‌ இன்னிசை யெழுப்பும்‌ 
காடு) பஞ்சின்‌ மெல்லடிப்‌ பாவையர்‌ பலரும்‌, தமிழ்மொழி 
பயந்த கவின்மலையாளச்‌ சுவைபெறு சோபனம்‌ ஈயம்பட வியற்‌ 
அம்‌ நிகரில்லா வஞ்சிநாடூ,. 
அழகெனுர்‌ தெய்வம்‌ இன்ப நடம்புரியும்‌ இர்ஈாட்டிற்‌ 
நறோன்றிய பாவலரும்‌, இன்னிசைப்‌ புலவர்களும்‌, ஓவியம்‌ வல்‌ 
்‌ லாரும்‌ பலர்‌, அறிவாற்றலிற்‌ சிறந்த பெரும்‌ புலவர்‌ மணிகளுள்‌, 
ஓவியம்‌ வளர்த்த எரியச்‌ செல்வர்கள்‌ கிளிமானூர்‌ கோயிற்‌ றம்‌ 
பிரான்‌ என்னும்‌ அரச குலத்தினர்‌. அக்குல நக்காமணி விளக்‌ 
காய்ப்‌ பாரெங்கும்‌ புகழொளி வீச ஈன்னரோவியங்கள்‌ திட்டி 
நல்கிய பெருமான்‌ இராஜா இரவி வர்மர்‌. இம்மா பெரும்‌ ஓவிய 
மணியை உலூனி லறியா தாரிலர்‌. மன்னர்‌ மாளிகைகளிலும்‌, 
ஏழை மக்கள்‌ குடிசைகளிலும்‌, வணிகச்‌ செல்வர்‌ மளிகைகளிலும்‌ 
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மாண்புற விளங்கும்‌ செம்மை சால்‌ ஓவியங்கள்‌ இவர்‌ பெயரை 
எஞ்ஞான்றும்‌ நினைவூட்டுகன்றன. ஓல்காப்‌ புகழ்பெற்ற ஓவியப்‌ 
பெரியாரின்‌ சீரிய வாழ்வை ஈம்‌ நாட்டுமக்கள்‌ நன்கறிதல்‌ ஈன்‌ 
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பல_நாற்றாண்டுகளாகக்‌ திருவிதாங்கூர்‌ அரசர்களாற்‌ போற்‌ 
றப்பட்ட ஓவியப்‌ புலவர்களுள்‌ மிக்க புகழ்பெற்றவர்‌ களிமானூர்‌ 
இராஜ இராஜ வர்மா. இவர்‌ மாணவர்களில்‌ கலை சிறந்தவர்‌ நமது 
இராஜா இரவி வர்மரே. இரவி தன்ளிளமைப்‌ பருவத்தே, 
உள்ளுற வூறித்‌ ததும்பி நின்ற ஓவியச்‌ சுவையை, கையிற்‌ 
கிடைத்த கரித்துண்டுகளால்‌ தரைமீதும்‌ சுவர்மீ.தும்‌ தெற்றிமீதும்‌ 
ஓவியங்கள்‌ வசையலாயினர்‌, அச்சுவை இராஜ இராஜ வர்மாவாற்‌ 
பெரிஅம்‌ வளர்க்கப்பட்டு, இரவி வர்மரை ஓவியத்‌ அறையில்‌ தனி 
உயர்‌ நிலையில்‌ நிறுவியது. பின்னையோர்‌ புகழ்‌ ௮ன்னையோர்‌ 
அக்கமே. 

இரவி மணியின்‌ காலத்திற்குமுன்‌ திருவிதாங்கூரில்‌ எண்‌ 
ணெய்‌ ஓவியங்கள்‌ கடையா. இவரே இதனை முதன்முதற்‌ றொடங்‌ 
ஜனவராவர்‌. அற்றை நாள்‌ அந்காட்டைக்‌ காணச்‌ சென்ற தியோ 
டோர்‌ ஜேன்சன்‌ (Mr. Theodore Jenson) என்ற ஆங்லை 
ஓவியப்‌ புலவர்‌ இவ்வினையியற்றுந்‌ திறனை இவருக்குக்‌ கற்பித்தார்‌. 
இவர்‌ வாணாளில்‌ புதியதோர்‌ ஊக்கத்தை யளித்ததும்‌ இவ்‌ 
வோவியத்திறனே. பன்னாட்‌ பழக்கமும்‌, எச்சாள்‌ முயற்சியும்‌, 
தண்டு சுடசேபோல்‌ இவர்‌ கைத்திறனை விளங்கச்‌ செய்தன. 

1874-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ சென்னையில்‌ ஈடைபெற்ற கவின்கலைப்‌ 
பொருட்காட்சி (Fine Arts Exhibition at Madras) யில்‌, 
நாயர்‌ நல்லாளின்‌ ஒப்பனையை இரவிவர்மர்‌ நீவியக்‌ இழியில்‌ 
தூரியங்கொண்டு மிக அழூதாய்‌ எழுதிய படம்‌ ஒன்று, கவர்னர்‌ 
அசையவர்களின்‌ தங்கப்‌ பதக்கத்தைப்‌ பெறச்‌ செய்தது, ££ வல்ல 
வனுக்கு வல்லவன்‌ வையகத்திலுண்டு ” என்ற முதுமொழிக்‌ 
கிணங்க அரசியல்‌ ஓவியப்புலவ ராய இராமசாமி நாயுட என்ற 
பெரியார்‌ இவர்‌ திறமைக்குச்‌ சிறிதும்‌ தாழாது தலைதூக்கி நின்ற 
னர்‌. அனால்‌, இவ்விருவரின்‌ ஓவியப்‌ போக்கைத்‌ அருவி ஆராய்ந்த 
வல்லுநர்கள்‌ நாயுடு அவர்கள்‌ மக்களுருவச்‌ சாயல்‌ (Portrait) 
வரைதலில்‌ மேம்பட்டவரென்றும்‌, இரவிவர்மர்‌ கற்பனை ஓவியங்‌ 
கள்‌ திட்டுதலிற்‌ ஹேர்க்சகவசென்றும்‌ கண்டார்கள்‌, 
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பெரும்புலவராம்‌ காளிதாசரியற்றிய ££ சாகுந்தலம்‌ ?' எனும்‌ 
உயரிய நாடக நாலில்‌, தலைவி சகுந்தலை தலைவன்‌ அஷ்யந்தனுக்‌ 
கெழுதிய காதற்‌ கடிதத்தின்‌ அகப்பொருட்டுறையைக்‌ கவின்‌ 
பெற அமைத்து வரையப்பட்ட ஓவியம்‌, 1878-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
நடைபெற்ற சென்னை கவின்கலைக்‌ காட்சியில்‌, கவர்னரின்‌ பொற்‌ 
பதக்கத்தை முதற்‌ பரிசிலாகப்‌ பெறச்‌ செய்தது. அதன்‌ கவின்‌ 
கலைத்‌ இறனைக்‌ கண்டு மகிழ்ந்த அம்‌ மாகாணத்தலைவராம்‌ (Duke 
of Buckingham) பக்கிங்ஹாம்‌ பிரபு பெரும்பொருள்‌ வழங்கி 
அதனை வாங்கினர்‌. அடுத்த ஆண்டில்‌ அரசாங்க மாளிகை 
(Government House)க்கே அப்‌ பெருமானின்‌ உருவப்படத்தை 
வரைம்‌அதவும்‌ நற்பணி இரவிவர்மர்க்கே கடைத்தது. 

இத முதற்றான்‌ வர்மர்க்குப்‌ புராணங்களிலும்‌ இதிகாசம்‌ 
களிலும்‌ வரும்‌ கற்கருச்துக்களை ஓவியங்களில்‌ வரைந்து, புகழ்‌ 
பெறக்‌ காலம்‌ வாய்த்தது. திருவிதாங்கூர்‌ மன்னர்‌ விசாகம்‌ 
திருகாள்‌ அவர்களால்‌ ஏவப்பெற்று * இராமர்‌ புறக்கணித்த சீதை”? 
(Sita’s ordeal of Banishment by Rama) என்ற ஓவியத்தை 
உயிருடன்‌ ஒளிர்வகே போன்று இவர்‌ சமைத்தார்‌. இவ்‌ ஓவியக்‌ 
கவின்றெப்பே இவரை பரோ £ அரண்மனைக்‌ கழைத்துச்‌ செல்‌ 
லக்‌ காரணமாயிருந்த அ. . ஆண்டுறைக்த நான்கு தங்களில்‌ இவர்‌ 
திட்டிய உருவப்‌ படங்கள்‌ பல. இவர்‌ தலைசிறந்த ஓவியப்‌ பெரும்‌ 
புலவரென்ற பெயர்‌ காடெங்கும்‌ பரவியது. இவரது தவல்‌ 

பணியை நாட்டிலுள்ள மக்கள்‌ பலர்‌ விரும்பினார்கள்‌. 


1890-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ பரோடா அரசியலுக்கு இராமாயண 
காவியங்களின்‌ வரலாற்றுத்‌ அண்டுகளைப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்டு 
பலரும்‌ விரும்பத்தக்க வகையில்‌ 14 படங்கள்‌ வரைந்து உதவினர்‌, 
இவரது ஓவியப்‌ பணிக்குத்‌ அணைபுரிக்தவர்கள்‌ ஸி. இராஜ இராஜ 
வர்மா என்ற இவரது உடன்பிறக்தாரும்‌, உடனபிறர்காளுமா 
வர்‌. இவர்களுதலியுடன்‌ “வெளிவந்த படங்கள்‌ பலவும்‌ மாசிலா 
மணிகளாய்த்‌ இகழ்ர்தன. அக்காலை, “ தான்‌ பெற்றபேறு யிவ்‌ 
வையகம்‌ பெறுக”? என்ற பெருகோக்கங்கொண்ட இராஜா 
ஸர்‌. டி. மாதவராவ்‌ அவர்கள்‌ பரோடாவிலிருர்‌து இரவி . வர்ம 
ருக்கு வரைந்த கடிதம்‌ ஒன்றில்‌ பின்வருமாறு எழுதியுள்ளார்‌: . 
என்னுடைய நண்பர்கள்‌ பலர்‌ நும்‌ சீரிய ஓவியத்திறனைக்‌ கண்டு 
மூழ்க து அவர்கள்‌ வேண்டுமென்று : விரும்புகிற பெருக்‌, 
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தேவையை நீர்‌ ஒருவரிருவர்‌ அணைகொண்டு வரை௫ன்‌ ற ஓவியங்‌ 
களால்‌ நிறைவு செய்ய முடியாது, ஆதலின்‌, அம்‌ ஓவியங்களிற்‌ 
பொறுக்கி எடுக்கப்பட்ட சிலவற்றை ஜரோப்பாவிற்கனுப்பி 
அவற்றிலிருர்‌து பல்‌ ஓவியப்‌ படிகள்‌ அச்சுடுவிக்து வருவித்துத்‌ 
தேவைக்கு வழங்குவது பொருச்தமாயுள்ள அ. அதன்‌ வாயிலாய்‌ 
அம்புகழ்‌ பரவுவதமன்றி நீவிர்‌ நும்‌ காட்டிற்கு நற்பணி செய்த 
வருமாவீர்‌.”” இக்குறையை நீக்குவான்‌ வேண்டி பம்பாயில்‌ 
ஐரோப்பியர்களின்‌ மேற்பார்வையில்‌ படங்களின்‌ படிகள்‌ எடுக்க 
ஓர்‌ அச்சுப்‌ பொறி நிறுவப்பட்டுள்ள. 

இந்தியாவி ள்ள பல ஓவியக்‌ கூடங்களிலும்‌ அழகொழுகக்‌ 
காணப்படும்‌ அவருடைய ஓவியங்கள்‌ சிலவற்றை ஈண்டுக்‌ குறிப்‌ 
பிடுவது மிகையாகாது. திருவனந்தபுரம்‌ மகாராஜா ஓவியக்‌ கலா 
சாலையிலுள்ள படங்கள்‌ ஐது : அவைகள்‌, ££ தமயந்தியும்‌ அன்ன 
மும்‌”? “£ உருக்குமாங்கதனும்‌ மோகனியும்‌ ?? ££ சகுந்தலாவும்‌ கெள 
துமியும்‌'” ₹ சேகனும்‌ திரெளபதியும்‌,” “ இரெளபதியும்‌ சம்ஹிகை 
யும்‌” என்பன. நான்‌ அக்கலாசாலையில்‌ ஓவியக்கலை. பயின்று 
வரும்காளில்‌ இப்படங்களே நாடோறும்‌ என்‌ கண்வழிச்‌ சென்று 
என்‌ கலைப்பயிற்சிக்குப்‌ புத்‌. தயிரையும்‌, செவ்விய சுவையையும்‌ 
ஊட்டின. இவற்றை நோக்கியபின்‌ இவற்றின்‌ படிகளைப்‌ பார்வை 
யிடில்‌ இப்படிகள்‌ ஆயிரம்‌ மடங்கு அழகு குறைக்தே தோன்று 
கின்றன. ஏனையோர்‌ முடிபும்‌ என்‌ கருத்தை யொத்திருந்கது, 
££ அலையில்லா வூருக்கு இருப்பைப்பூச்‌ சர்க்கரை?” என்பதே 
போன்று, குவியல்‌ குவியலாகப்‌ பணமருளி இரவி வர்மா 
கைப்பட வரைந்த ஓவியங்களை வாங்க இயலாத பொதுமக்கள்‌ 
குறைந்த பொருட்‌ செலவில்‌ அச்சுப்படிகள்‌ வாங்க மகிழ்வதே 
யன்றி வேறென்‌ செய்வது? : 

பரோடா மகாராஜவின்‌ அரண்மனையை ஒப்பனை செய்யப்‌ 


பதினான்கு படங்கள்‌ வர்மர்‌ வரைந்தார்‌. அவைகள்‌ (1) ஈ கள. 


தமயந்தி?” (2) “திரெளபதி அலுரிதல்‌,?? (8) ££ இருஷ்ணனும்‌ 
கேவலயும்‌,”” (4) “கிருஷ்ணனும்‌ வாசுகேவனும்‌,'' (5) ““சுபத்‌ 
இரையும்‌ அர்ச்சுனனும்‌”? (6)* கம்சனும்‌, . மாயையும்‌? (7) * இளம்‌ 
பரதனும்‌ சங்கக்குட்டியும்‌?, (8) : இராதாகிருஷ்ணன்‌? (9) 
“ சந்தனுவும்‌ கங்கையும்‌”! (10) சேகனுக்‌ திரெளபஇயும்‌ ”', 


(11) “ இராமர்‌ சுயம்வரம்‌ ”, (12) ஈ விசுவாமித்திரரும்‌ மேனகை, 


பரல்‌-௧] இராஜா இரவி வர்மர்‌ ௩௫ 
யும்‌,, (18) “£ அரிச்சக்திரன்‌ சந்திரமதி”, (14) ££ சந்தனுவும்‌ மச்ச 


காந்கனும்‌ ?? 
மிக அண்மையில்‌ வரையப்பட்டனவும்‌, மிகச்‌ சிறப்பாக 
எண்ணப்பட்டனவுமாகிய, ஒன்பது படங்கள்‌ மைசூர்‌ மகாராஜா 


என்பன. 


அரண்மனையின்‌ ஓவியக்‌ களஞ்சியத்தில்‌ அமர்ந்திருக்கன்றன. 
ஆகவே, இரவி வர்மர்‌ புகழ்‌ புவிமீது புயலே போற்‌ பரவிற்று. 
சிம்லா, பம்பாய்‌, பூனா; கல்கத்தா, சென்னை, வியன்னா, இலண்‌ 
டன்‌, சிக்காக்கோ, என்னும்‌ பெரு ஈகரங்களில்‌ நடைபெற்ற 
கவின்கலைப்‌ போருட்காட்சிகளி லெல்லாம்‌ இவருடைய ஓவியங்‌ 
கள்‌ நன்கு மதிக்கப்‌ பெற்றுப்‌ பதக்கங்களும்‌ நற்சான்றிதழ்‌ 
களும்‌, இவருக்கு வழங்கப்‌ பெற்றன. சுருங்கக்‌ கூறின்‌ இரவி 
வர்மர்‌ இரவியே என்னப்‌ புகழொளி வீசி அழியாப்‌ புகழுடம்பு 
தாங்கி மக்களுள்‌ ளத்தில்‌ நிலவுகின்‌ றனர்‌. 
'£ ஞால வாழ்வின ௮ மாயம்‌ ஈவின்றிடற்‌ கரியதன்றே! 
ஆனால்‌, இன்றோ அவர்‌, 
அரம்பை யூர்வசி போலுள்ள அமர மெல்லியலார்‌ செவ்வி, 
திறம்பட வகுத்த வெம்மான்‌ செய்சொழி லொப்பு கோக்க, 
விரும்பியே கொல்லா யின்று விண்ணுலக கடைந்து”'விட்டார்‌. 
(பாரதி) 


அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌---தமிழ்க்‌ இளை 


தமிழ்ப்‌ பேராசிரியராயிரும்‌து வில ஸ்ரீலஸ்ரீ சுவாமி 
விபுலானந்தசவர்கள்‌ இடத்தில்‌ மதுசை வழக்கறிஞர்‌ திருவாளர்‌ 
6. சோமசுந்தர பாரதியார்‌ நீ. த, 3. L. அவர்கள்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்ட செய்தி கேட்டுப்‌ பேருவகை யடைகறேோம்‌. மது இதழாசிரி 
யா கூட்டத்து உறுப்பினருள்‌ ஒருவரும்‌, சிறக்க தமிழறிஞருமாயெ 
திருவாளர்‌ பண்டித ஈ. மு. வேங்கடசாமி நாட்டாரவர்கள்‌ தமிழ்‌ 
உதவியாசரியராக நியமனஞ்‌ செய்யப்பட்ட பெருமகழ்ச்சியை 
விளைப்பதாகும்‌. இவ்விருவரும்‌ தூய தமிழ்மொழியின்‌ முன்‌ 
னேற்றத்தக்குப்‌ பெரிய ஊன்றுகோல்களாக இருர்து உழைத்து 
வருவார்களென சம்புகிறோம்‌. 
சென்னை, நகராண்மைக்‌ கழகம்‌ 


தமிழும்‌ சைவமும்‌ இரு கண்ணெனப்‌ போழற்றிவரும்‌ 'இரு 
வாளர்‌ 8. சச்சிதானந்தம்‌ பிள்ளை யவர்கள்‌ B. &., ட. 1. கஈகராண்‌ 
மைக்‌ கழகக்‌ கல்வி இலாகாத்‌ தலைவராக நியமிக்கப்பட்டார்க 
ளென்ப தறிந்து பெரிதும்‌ மகிழ்கின்றோம்‌. ன்‌ 


ஒளிநூல்‌—(Astronomy) 
(திரு. இ. மு. சுப்பிரமணிய பிள்ளை அவர்கள்‌) 
கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ ஒளிந்திருக்கும்‌ பொருள்களை 


புலப்படு த்தும்‌ ஒண்மையுடையதே ஓளி. மறைந்திருக்கும்‌ 


பொருள்களைச்‌ சோதித்து வெளிப்படுத்‌ துவதால்‌ ௮து சோதி 
எனவும்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. அதனாலேயே ஒளி, சோதி என்பன 


மறைபொருள்களைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ ஞானத்திற்கும்‌ பெயராயின. 
ஒளி, சோதி என்பன இருளில்‌ மறைசக்து கிடக்கும்‌ பொருள்‌” 


களை விளங்கச்‌ செய்யும்‌ ஞாயிற, திங்களாகிய. கோள்களுக்குப்‌ 
பெயராக, விண்மீன்களையும்‌ உணர்‌,த்‌.துன்‌ றன. ஆதலின்‌ - ஒளி 
நூல்‌ என்பது ஞாயிறு, திங்கள்‌ முதலிய கோள்களையும்‌. , ஏனைய 
விண்மீன்களையும்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ நூலாம்‌, கோள்களும்‌ மீன்களும்‌ 
வானச்திலே உள்ள பொருள்கள்‌. , வானம்‌ என்பது இட ஆகு 
பெயராய்‌ வானத்தில்‌ இருக்கும்‌ பொருள்களையும்‌ உணர்த்துவ 
தாம்‌. அதனால்‌ வான நூல்‌ என்பதும்‌ ஓளி நாலே, 

சோதிப்‌ பொருள்கள்‌ எண்ணற்றன. அவை அளவிட முட 
யாத தூரத்தில்‌ விண்ணில்‌ உஹைவன. அவைகளைப்பற்றி ஆசாய்வ. 


தென்பது பொதுவாக இயலும்‌ காரியம்‌ அன்ற. அவைகளை, 


ஆராய்வதற்கு அளவற்ற அறிவாற்றல்‌ வேண்டும்‌. சோதி. 
அற்கலையின்‌ பயன்களோ வரம்பில்லாதன. இவ்வாறாகச்‌ சிறப்பு. 
வாய்ந்த இக்கலை* உலகில்‌ தோன்றி வளர்க்‌து வருறெ வான்‌ 
இக்கட்டுரையில்‌ கூறப்பெறுவது. 

... "ஒளிநூலைப்‌ போல மிகப்பழைமையான தம்‌ பெரும்‌ பய 
இடையதுமாகிய கலை உலகில்‌ பிறி தான்றின்று. பூமியில்‌ முதன்‌ 
முதலாகத்‌ தோன்றிய மக்களும்‌ ஞாயிற்றையும்‌ வெண்‌ மதியையு 


சி கலை என்ப கல்வி, இரண்டிற்கும்‌ பகுதி கல்‌ என்பது, கலை 
என்பது. ஐ “விகுதி “பெற்றது. கல்வி என்பது வி விகுதி பெறத்‌ 


இவை இரண்டும்‌ தொழிற்‌ பெயர்கள்‌, ல ie ௫ 


~ ன ம தட த 


ஒளிநால்‌ . | கள்‌ 


மாவது அறியாதிருர்திரார்‌. ஆதலின்‌, உலகத்‌ தோற்றக்‌ காலமே 
வான நூலின்‌ தோற்றக்‌ காலமாம்‌ என்பது மிகையாகாது. 
கிறிஸ்தவர்களுடைய -வே,கமாகிய பைபிளில்‌ “கடவுள்‌ உல 
கத்தைப்‌ படைத்து, மதி ஞாயிறுகளையும்‌ படைத்த; இவை கால 
மாறுபாட்டிற்கு அடையாளமாக இருக்கட்டும்‌ என்று கூறினா” 
எனக்‌ கூறப்பெற்‌ றிருக்கிறது. சில யூத அறிஞர்‌ “உலக முதல்‌ 
மனிதனாயெ ஆதாம்‌ என்பவன்‌ விண்ணுறை மீன்களின்‌ இயல்பை 
யும்‌ பயனையும்‌ நன்கு அறிக்திருக்கான்‌? எனக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
கடவுளின்‌ ஏவலால்‌ வெள்ளம்‌ . உலகை அழித்தபின்‌ நோவா 
என்பான்‌ தன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களோடு ஆசியாவின்‌ வடகிழக்குப்‌ 
பகுதியாகிய ீனக்திற்குச்‌ சென்று தங்கினான்‌ என்று சில ஆசி 
ரியர்‌ கூறுனெறனர்‌. . இது னர்கள்‌ மிகப்‌ பழைய காலத்தி 
லேயே வான நாலை அறிந்து வளர்த்தமைக்குக்‌ காரணம்‌ ஆக 
2 என டாக்டர்‌ லாங்‌ என்பவர்‌ கூறுகிறார்‌. ஆனால்‌ சன 
மக்கள்‌ தாம்‌ தோன்றிய கால முதலாகவே : வான நூற்‌ புலமை 
யுடையசா யீருந்ததாக மொழிகின்றனர்‌. கோவாவின்‌ பேர 
ஞகிய பேரரசர்‌ ஹோயாங்டீ என்பாசே முதன்முதலாக வட 
அருவத்தைக்கண்டு, திசையறி கருவியையும்‌ உண்டுபண்ணின தாக 
அவர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. மேலும்‌ கிறிஸ்து பிறப்பதற்கு 
ஜர்‌ நூற்றைம்பத்தோ ராண்டுகளுக்குமுன்‌ இருந்த தங்கள்‌ 
போறிஞர்‌ கன்பூசியஸ்‌ என்பவர்‌ முப்பத்தாறு ரெகணங்களைப்‌ 
பார்த்துக்‌ குறித்து வைத்திருந்தனர்‌ எனவும்‌ அவர்கள்‌ போற்றிப்‌ 
புகழ்ம்‌துரையாடுகன்‌ றனர்‌. எது எப்படியாயினும்‌ சோதி 


லாம்‌ 


நூ.லுணர்ச்சியை மிகப்‌ பழைய காலத்திலேயே சீனர்‌ கொண்‌ 
டிருக்தனர்‌ என்பதற்குத்‌ தடையில்லை. 

லெ அராய்ச்சியாளர்‌ ஒளி.நூற்கலை சாலடியரிடமிருக்து 
தேர்ன்றியதாகச்‌. சாற்றுவர்‌; சிலர்‌ ௮து இந்துக்களிடம்‌ பிறந்த 
தாக இயம்புவர்‌; மற்றும்‌ சிலர்‌ அது எகிப்தியரிடம்‌ முளைத்ததாக 
இசைப்பர்‌. பிளேபர்‌ என்ற பேராசிரியர்‌ எடின்பரோ ஈகரத்திய 
சாயல்‌ சொசைட்டியில்‌ படி.த்ததொரு ஆராய்ச்சியுரையில்‌, "முதன்‌ 
முதலாக ஒளி.நான்‌ முறையை நன்றாக ஆராய்க்து அதன்‌ உண்மை 


௩௮ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி (சிலம்பு-௪௨ 


இந்தியர்‌ என்பது இங்கே பண்டைய இரந்தியராயெ தமிழ்‌ மக்க 
ளையே உணர்த்தும்‌. 

உலகத்தில்‌ முதன்முதலாக மக்கள்‌ தோன்றிய இடம்‌ தமி 
மகம்‌. அதில்‌ தோன்றிய முதன்‌ மொழி தமிழ்‌, ஆதலின்‌ தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ முதன்‌ முதலாகப்‌ பல்லாற்றிலும்‌ நாகரிகம்‌ பெற்று வாழ்க்‌ 
தவர்‌ என்று மொழிவதோடு சோதி நூலாராய்ச்சியினும்‌ ஓப்பற்று 
விளங்கினர்‌ என்பத வியப்பாகாது / அவர்கள்‌ தான்‌ முதன்‌ முத 
லாக பூமி ஞாயிற்றைச்‌ சற்றி வருகிறதென்பதைக்‌ கண்டுபிடித்த 
விரகர்‌, இவ்வுண்மை அவர்கள்‌ .தம்‌ மாதங்களுக்கு சித்திரை, 
வைகாசி, ஆனி முதலிய பெயர்களை அமைத்திருப்பதிலிருந்தே புல 
னாகும்‌. சித்திரை மீனை முதலாவதாக உடைய வீடு சித்திரை 
வீடு, விசாக மீனை . முதலாவதாகிய உடையவீடு வைகாசி 
வீடு (விசாகம்‌--வைகாசி.) சித்திரை வீட்டில்‌ பூமி தங்கும்‌ 
காலமே சித்திரை மாதம்‌. வைகாச வீட்டில்‌ பூமி தங்கும்‌ காலமே 
வைகாசி மாதம்‌. இங்கனமாகவே ஏனைய மாதங்களும்‌ பெயர்‌ 
பெற்றன, 

ஞாயிறு அசைவற்‌ றிருப்பது. பூமியே ஞாயிற்றைச்‌ சுற்றி 
வருவது. பூமி சு.ற்றுவகனால்‌ பூமியிலிருப்போர்‌ ௮.௮ அசையா 
மல்‌ இருக்றேதெனவும்‌, இரவிலே பூமியைச்‌ சுற்றி வருறெதாக' 
வும்‌ பார்த்தறிவர்‌. பூமி சித்திரை விட்டில்‌ வாழும்போது அதா 
வஅ சித்திரை மாதத்தில்‌ இரவி அதற்கு நேர்‌ எதிர்‌ வீடாயெ 
ஐப்பசி வீட்டில்‌ தங்குவதுபோலக்‌ காணப்படும்‌, இப்‌ போலித்‌ 
தோற்றத்தை மெய்யென நம்பிய ஆரிய மக்கள்‌ த்திரை 
மாதத்தை ஐப்பசி வீட்டிற்குத்‌ தாம்‌ இட்ட பெயராகிய மேடமதி 
என வழங்குவர்‌; வைகாசி மாதத்தை இடபமாதம்‌ என்பர்‌; இங்‌ 
நுனமாகவே பிறமாதங்களையும்‌ தாம்‌ இரவித்‌ தோற்றத்தில்‌ மயங்‌ 
யெ பெயர்களால்‌ அழைப்பர்‌, இதனால்‌ ஆரியருடைய நாகரிகத்தின்‌ 
முன்னரே தமிழ்‌ மக்கள்‌ வானூற்புலவராய்‌ நாகரிக வாழ்க்கையில்‌ 
ஓப்பற்றிருக்சனர்‌ என்பது வெள்ளிடை மலையேபோல்‌ விளங்கு 
கின்றது. 

மைலீடஸ்‌ (Miletபs) என்ற தீவினசாகிய தேல்ஸ்‌ என்பவரே 
வசூலை முதன்முதலாக மேல்நாட்டில்‌ பரப்பினவர்‌ எனப்படு 
இன்ரூர்‌. அவர்‌ அக்கலையை எூப்தில்‌ கற்றறிந்தார்‌. மைலீடஸ்‌ 
என்பது கிரீஸ்‌ காட்டை ஒட்டியிருக்கிற த, ௪, மு, 640-ல்‌ பிறந்தவ 


பரல்‌-௧] ஒளிநால்‌ ௩௯ 


ராயெ தேல்ஸ்‌ தமது நாட்டினருக்கு இரவும்‌ பகலும்‌ ஏற்றத்‌ 
சாழ்வாக இருப்பதன்‌ காரணத்தையும்‌, இரகணங்கள்‌ தோன்றும்‌ 
விதத்தையும்‌, அவைகளைக்‌ கணக்கிட்டு முன்னரே அறிலிக்கும்‌ 
வழியையும்‌ காட்டினார்‌. அவர்‌ கூறிய ஒரு இரவி மறைவு (சூரிய 
இரகணம்‌) அவர்‌ மொழிந்தபடியே நிகழ்ந்கது. 

அவருடைய மாணாக்கர்‌ அலேக்ஸிமாண்டர்‌ என்பார்‌. அவர்‌ 
ஸ்பார்டா (Sறஃர£a) வில்‌ பகற்போதில்‌ இரவியின்‌ போக்கால்‌ - 
காலத்தை அளக்கும்‌ ஓர்‌ இடத்தைக்‌ கட்டி முடித்து அதன்‌ உதவி 
யால்‌ இசவிவிதியின்‌ சரிவையும்‌, அயனங்கள்‌ தோன்‌ றும்‌ விதத்தை 
யும்‌ கெளிவுபடுத்தினார்‌. அவர்‌ பூமி உருண்டை வடிவினகென 
ஊலிச்தறிர்கதோடு விண்மீன்களின்‌ உருண்டை உருவையும்‌ 
எடுசுதுரைத்கார்‌. 

இர்தியாவிலிருக்‌து எ௫ப்திற்கும்‌, எ௫ப்திலிருக்‌.து இரீசிற்கும்‌ 
பரவிய சோதிக்கலை இத்தாலி (14117) காட்டிலும்‌ தலைதூக்கத்‌ 
கொடங்கிற்‌..று. பிதாகோராஸ்‌ என்ற புலவர்‌ அர்சாட்டில்‌ இதை 
வளர்க்கச்‌ தொடங்கினார்‌. அவர்‌ பூமி உருண்டை வடிவினதே 
என்பதைப்‌ பல ஏதுக்களால்‌ நிலைநாட்டினார்‌. அவர்‌ ஞாயிறு 
ஓரே இடத்தில்‌ அசையாமல்‌ நிற்பதையும்‌ அதனைப்‌ பூமி முதலிய 
கோள்கள்‌ சற்றிவருவதையும்‌ தெளிவுஅத்தினார்‌; ஆனால்‌ இதை 
அவர்‌ சமது மாணவருக்குமட்டுமே புகன்றார்‌. ஏனென்றால்‌ 
இதை அவர்‌ வெளிப்படையாகக்‌ கூறியிருப்பாரானால்‌ அக்காலத்திய 
அறிவற்ற மனிதர்களால்‌ பல்லாற்றானும்‌ அன்புறுத்தப்பட்டு அழிர்‌ 
திருப்பார்‌. அவருக்கு நாறாண்டுகளின்‌ பின்‌ இருக்க அனெக்‌ 
சாகோராஸ்‌ என்பார்‌ சூரியன்‌ ஒரு எரிப்பிழம்பு என்று கூறியதற்‌ 
காக நாட்டைவிட்டுத்‌ அசத்தப்பட்டார்‌. 

வான நாலுணர்ச்சியில்‌ முதன்மைபெற்றது கால அளவே 
ஆதலால்‌, அறிஞர்‌ இசவிமதிகளின்‌ பெயர்ச்சிகளைக்‌ கணித்‌ 
சீறிவதிலே ஈடுபட்டு மிக முயன்று வக்கனர்‌. மேடல்‌, யூக்டிமான்‌ 
என்ற கிரேக்க அறிஞரிருவரும்‌ அரும்பாடுபட்டுப்‌ பல உண்மை 
களைக்‌ கண்டறிக த. பத்தொன்பது ஆண்டூவட்டத்தை (Cycle of 
19 Years) ஏற்படுத்தனார்கள்‌. இவ்வட்டம்‌ ௪. மு, 488 ஜஜ 
மாதம்‌ 16ம்‌ காள்‌ ஏற்பட்டு இன்றும்‌ கிரீசில்‌ நடைமுறையில்‌ 
இருந்து வருறஅ. ௮௮ பொன்ளழுத்அக்களில்‌ பொறிக்கப்பட்டு 
இன்றும்‌ போன்‌எண்‌ என்று போற்றப்படுறெது. 


௪௰ செந்தமிழ்ச்‌ “செல்வி [லெம்பு-௧௨ 


பின்‌ கிரீசில்‌ உள்ள சினிடஸ்‌ - (C5) என்ற ஊரில்‌ 
ஈடோக்சஸ்‌ என்ற அறிஞர்‌ தோன்றி அங்கே ஓர்‌ சோதி ஆராய்ச்சி 
மண்டபத்தைக்‌ (Observatory) கட்டினார்‌, அத அவர்‌ இறந்த 
பல ஆண்டுகளின்‌ பின்னரே வெளிப்பட்டது. அவர்‌ இரேக்க 
நாட்டிற்கு ஏற்றபடி. இரவி மதிகளின்‌ கோற்ற மறைவுகளைக்‌ 
காட்டக்கூடிய ஓர்‌ உருண்டையை அமைத்தார்‌. அவர்‌ இரண்டு 
நூல்கள்‌: எழுதியுள்ளார்‌. அவற்றுள்‌ ஒன்று விண்வட்டத்தில்‌ 
பன்னிரண்டு வீடுகளையும்‌, அவை தம்முள்‌ விண்மீன்களின்‌ நிலை 
யையும்‌ குறிக்கின்றது; மற்மொன்று அவைகளின்‌ கோற்ற மறை 
வுக்‌ காலங்களை விவரிக்கிறது. ௫. மு. 276-ல்‌ மாசிடன்‌ (Macedon) 
நாட்டுமன்னராக இருந்த அரேடஸ்‌ என்பார்‌ அவர்‌ காலம்வரை 
தெரிந்த சோதிறூற்‌ கருத்துக்களை யெல்லாம்‌ ஒன்றுசேர்த்துக்‌ 
கவிகள்‌ இயற்றினார்‌. அக்கவிகள்‌. இரண்டுபகுதிகளாகப்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்டு முதற்பகுதி ஈடோக்சஸ்‌ செய்த உருண்டையையும்‌, இரண்‌ 
டாம்பகுதி கால மாறுபாடுகளை முன்னாலேயே அறிந்துகொள்ளும்‌ 
விதத்தையும்‌ விவரிக்கின்றன. இக்‌. நூல்கள்‌ இன்றுவரை பேணப்‌ 
பட்டு வருகின்றன. (தொடரும்‌) 


Arithmetic—eஎண்ணளவை. 
[திரு. பா. வே. மாணிக்க நாயக்கர்‌ அவர்கள்‌] 


(சகம்‌ சிலம்பு: ௨௭௨.-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்‌) 


ஆங்கிலேயரின்‌ முன்னோர்களான டியூட்டன்‌ வகுப்பினர்‌. 


“பீச்‌”? என்ற ஒரு. மரத்தின்‌ பட்டையில்‌ எதையும்‌ எழுதி 
வந்தார்கள்‌. அதனால்‌ “£ பீச்‌”, என்பது புக்கே ”” என்றுப்‌ பின்‌ 
“புக்‌” என்று ஆங்கிலத்தில்‌ இப்பொழுது வழங்குறெது, 
Book சுவடி 

சுவடி. என்ப.அ சுவடு என்பதினின்‌ அம்‌ பிறந்‌ததாஞும்‌. சுவடு 
என்பது குறி அல்லது அடையாளம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ படும்‌ ; அடிச்‌ 
சுவடு என்பது நோக்குக, தமிழில்‌ “ Book ” என்பதற்கு இச்‌ 
“ சுவடி. ?” யென்ற விழுமிய பொருள்‌ பொதிந்த பெயரைத்‌ தேடி 
யளித்த ஈம்‌ முன்னோர்‌ தம்‌ பெருமை போஜ்றற்குரிய தன்றோ? 
ஆங்கிலத்தில்‌ ஒருவன்‌ அவனுடைய முன்னோர்களின்‌ அடிச்‌ 
சுவடுகளைப்‌ பின்பற்‌அறோன்‌ என்ற கூறுவதுண்டு, அரிய பெரிய 


பரல்‌-௧] எண்ணளவை ௪௧ 


கருக்‌ தக்களின்‌ அடிச்சுவடுகளை விட்டு வைப்பதற்கே நூல்கள்‌ 
எழுக கனவாகும்‌. எனவே சுவடி. என்ற பெயர்ப்‌ பொருத்தம்‌ 
ர்க. 
பத்து பழங்கள்‌ என்றால்‌ பழங்களைக்‌ குறித்து நிற்பதனால்‌ 
பத்து என்ற சொல்‌ பொருளுடையதரக இருக்கின்ற. அவ்வா 
நின்றி பத்து என்று மட்டும்‌ கூறினால்‌ “பத்து” ஒன்றுமில்லை என்பதே 
பொருளாக நிற்கும்‌, ஒரு பருப்‌ பொருனளையுங்‌ குறியாது 
நிற்றலின்‌. அவ்வாறே *: இருபது ”” என்றுமட்டுவ்‌ கூறினால்‌ ௮து 
: இருபது '*? ஒன்றுமில்லை என்பதையே குறிக்கும்‌, ஆயினும்‌ 
££ பத்து ?? ஒன்றுமில்லை என்பதைப்போல்‌ இரண்டு மடங்கானது 
££ இருபது '* ஒன்றுமில்லை யென்னும்‌ ஓர்‌ அகத்தொடர்புள்ளமை 
மட்டும்‌ புலனாகும்‌. ஆங்கிலத்தில்‌ இவ்வாறு பருப்‌ பொரு 
ளொன்றையுங்‌ குறியாது நிற்கும்‌ எண்ணிற்கு * Abstract 
றபறbஸers”” என்று பெயர்‌. குறித்து நின்ற பருப்‌ பொருளைப்‌ 
பறித்து விடப்பட்ட எண்‌ என்பது Abstract numbers என்பதின்‌ 
விரிந்த பொருள்‌. எனவே, 
Abstract numbers ... வெற்றேண்‌ 
Concrete numbers ... தனைத்தெண்‌ 

Quantity என்பது தனைத்து என்னும்‌ பொருளுடையதா தலின்‌ 
தனைத்து என்னும்‌ பருப்பொருட்டொகை குறிக்குஞ்‌ சொல்லே 
யடியாக முன்பு பப; என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ கொண்டா 
மாகலின்‌ 211107 என்பதைக்‌ குறிக்கும்‌ 0011001616 என்பதற்கும்‌ 
ஈண்டுத்‌ கனைத்து என்றே பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. 


Subtraction ட கழித்தல்‌ 

To subract ட கழிக்க 

Subtractive கழி (உரிச்சொல்‌) 

Subtractive number கழி யெண்‌. 

Subtrahend ஃ.. கழியெண்‌, கழிவது, 

Minuend உ கழிப்பது (அஃதாவது 

கழிக்கக்‌ கொடுப்பது) 

Reminder மீத, மிச்சம்‌, எச்சம்‌, 
கழிந்தது 


முற்காலத்தில்‌ ஒன்று என்பதைக்‌ குறிப்பதற்கு ஒரு விரலை 
யும்‌, இரண்டு என்பதைக்‌ குறிக்க இரண்டு விரல்களையும்‌ அவ்வாறே 
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௪௨ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௧௨ 


மூன்று நான்கு ஐந்து என்பவற்றைக்‌ குறிக்க அவ்வத்தனை விரல்‌ 
களையும்‌ அதற்கு மேல்வரும்‌ ஆறு ஏழு என்று வருபவற்றைக்‌ 
குறிக்க மற்றொரு கையின்‌ விரல்களையும்‌ விட்டுக்‌ குறிப்பிடும்‌ 
வழக்கத்திற்கேற்ப விரல்‌ என்று பொருள்படும்‌ digitus என்னும்‌ 
சொல்லிலிருந்து 1)1ஐ1 என்பது பிறக்ததாகும்‌. அவ்வாறே 
எல்லா எண்களையுங்‌ கைவிரல்களாலேயே குறிக்கக்‌ கூடுமானால்‌ ஜீ 
என்ற (விரலைக்‌ குறிக்கும்‌) சொல்லை வழக்கா ற்றிற்‌ கொண்டிருப்பது 
முறையே. ஆனால்‌ அவ்வாறு குறிப்பிட முடியாதருக்கும்‌ நிலையில்‌ 
அதைவிடாப்‌ பிடியாகக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டிருப்பது ஆங்கிலேயரின்‌ 
குருட்டுப்‌ பழக்கமேயாகும்‌. தமிழில்‌ அவ்வாறு இடர்ப்பட 
வேண்டியதில்லை. கரும்பு பிரம்பு முதலியவற்றிற்குக்‌ கணுக்கள்‌ 
இருக்கக்‌ காண்கின்றோம்‌. அதைத்‌ துணையாகக்‌ கொண்டு நாம்‌ 
முதற்‌ கணு, இரண்டாங்‌ கணு, மூன்றாங்‌ கணு என எளிதிற்‌ 
குறிக்கலாம்‌. எனவே அச்சொற்‌ சிறப்புடைமை பெறுதும்‌, 


Digit “கணு 

Integer ௨ முழுஎண்‌ 

Like உ ஓத்த, ஒருமாதிரி. 
Like quantities ... ஓத்த தனைத்துகள்‌ 
Unlike quantities ... ஒவ்வாத்‌ தனைத்துகள்‌ 
Value உ மதிப்பு 

Local value உ இடமதிப்பு 

Intrinsic value ௨. உள்மதிப்பு 
Numeration “௨ எண்ணிக்கை, எண்ணீடு 
Notation “ குறியிடுகை, குறியீடு 


Figure என்பது எண்ணளவையில்‌ குறியென்றே பொருள்‌ 
படும்‌, வடிவளவையிற்‌ போன்று ஒரு வடிவைக்‌ குறியாது ஒரு 
எண்ணையே குறித்து நிற்றலின்‌, 


Arabic system  ... அராபிய முறை 

Roman system  ... உரோமானிய முறை 

Tamil system உ தமிழ்‌ முறை 

Sanskrit system ... சமஸ்கிருத முறை 

Decimal பதின்‌; பதின்‌ பகுப்பு 

Decimal notation பதின்குறியீடு, பதின்‌ பகுப்‌ 
புக்‌ குறியீடு 


பரல்‌-௧] எண்ணளவை ௪௩ 


Decimal point உ பதின்புள்ளி, பதிம்புள்ளி, 

Deodecimal  பன்னீரன்‌ பகுப்பு 

Deodecimal notation பன்னீரன்பகுப்புக்‌ குறியீடு, 

Vigesimal ௨ இருபதன்‌, இருபதன்பகுப்பு 

Ordinary ௨. வழங்கியலான i 

Ordinary notation வழங்கியற்‌ குறியீடு ' 

Cypher ௨. சன்னம்‌. 

Zero உ மேட. 

Two systems of ... குறியிட்டு இருமுறைகள்‌ 
notation 

Long system நெடு முறை 

Short system ௨ குறு முறை, 


நெடுமுறை என்பஅ ஆங்கிலேயரால்‌. பின்பற்றப்பட்டு வரு 
வ.தம்‌, குறுமூறை யென்பது அமெரிக்கர்களாலும்‌ ஐரோப்பியர்‌ 
களாலும்‌ பின்பற்றப்பட்டு வருவதமாகும்‌. தமிழ்முறை குறு 
முறையை யொட்டியதே யாகும்‌. அம்முறையே அறிவியற்‌ 
கொத்த திருந்திய முறையாகும்‌ என்று அறிவியல்‌ வல்லோர்‌ ஓப்‌ 


புக்கொண்டுள்ளனர்‌. 
Order உ அடுக்கு 
First order உ முதலடுக்கு 
Second order ௨. இரண்டாமடுக்கு 


Simple Rules; Compound Rules என ஆங்கிலத்தில்‌ 
வழங்குமவ ற்றிற்கு நேர்பொருள்‌ கூறின்‌ நகையை விளைப்பதாகும்‌. 
அவ்விரு தொடர்களும்‌ அறிவியற்‌ கொத்தனவல்ல ; வழக்கத்தை 
யொட்டி.யே பயின்று வருவன. 


Simple Rules கலவா வெண்ணியங்கியல்‌ 
Compound Rules ... கலவை யெண்ணியங்கியல்‌ 
Operation இயக்கம்‌, 


காமி. சிவ. கண்ணுசாமி B. A. 


bee வணி 
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* இங்கும்‌, அங்கும்‌. 
(ஆசிரியர்‌, ௮. வரதநஞ்சையபிள் ளை, தோரமங்கலம்‌, 
சலகண்டபுரம்‌.) 


இங்கும்‌ அங்கும்‌ என்னும்‌ இச்சொற்கள்‌ ஏழாம்‌ வேற்றுமை 
யிடப்‌ பொருளுணர்த்தும்‌ சுட்டுச்‌ சொற்கள்‌. இவற்றில்‌ இங்கு 
என்பது ௮ணித்தாய இடத்தையும்‌ அங்கு என்பது சேய்மை 
இடத்தையும்‌ குறிக்கும்‌. ஈண்டு, அவை ஆகுபெயர்ப்‌ பொருள 
வாகி இவ்விடத்து நிகழ்ச்சிகட்கும்‌ அவ்விடத்து நிகழ்ச்சிகட்கும்‌ 
உளவாய இயைபுகளை யுணர்த்து வனவாம்‌. “இவ்விடம்‌” என்றது 
நமது கட்புலனாக இவ்வுடலுடன்‌ இவ்வுலகில்‌ நகரும்‌ நுகர்ச்சி 
களையும்‌, “அவ்விடம்‌” என்ற து காண்டல்‌ அளவைக்‌ கெட்டாததாகி 
ஆன்றோர்கண்ட உரையளவை முதலியவற்றால்‌ கருதற்குரிய 
பிறதுகா்ச்சிகளையும்‌ உணர்த்து மென்க. 
££ இங்கற்றபடியங்கு மெனவறியு ஈல்லறிஞ ரெக்காலறும்‌ முதவுவா- 
ரின்சொ றவருர்‌ பொய்ம்மையா மிழுக்குரையா ரிரங்குவார்‌ 
[கொலைகள்‌ புரியார்‌. , . ” 
என்றார்‌ தாயுமான வடிகளாரும்‌. 
இவ்வாற்றால்‌, இவ்வுலகின்‌ இயல்பிற்‌ கேற்றவாறு காரணப்‌ 
பொருட்கள்‌ அருவ நிலையிலுள்ளன்‌ வென்றும்‌, அவ்வவர்‌ பயிற்‌ 
சிக்கேற்ற பயன்களை முடிவில்‌ அடைர்கே திரவேண்டு மென்றும்‌, 
இவை இயற்கைச்‌ சட்டத்தின்‌ மாறாத நியதியென்றும்‌ விளங்கு 
இறது, இவ்வுண்மையைச்‌ சற்றுக்‌ கூர்க்து கோக்குவோம்‌. 
* இஃது திரிசிரபுரம்‌ சைவசித்தாந்த சபையின்‌ 48-ம்‌ ஆண்டு விழாச்‌ 
கொண்டாட்டத்தின்போது பண்டிதர்‌ திருவாளர்‌. ௩. மூ, வேங்கடசாமி 
நாட்டார்‌ அவைத்‌ தலைமையில்‌ நிகழ்த்திய சொற்‌ பொழிவின்‌ சாரம்‌. 


இங்கும்‌, அங்கும்‌ ௪௫ 

நமது ஈனவிற்காணும்‌ நிகழ்ச்சிகளே பெரும்‌ பான்மையும்‌ 
கனவினுர்‌ தொடர்கின்றன. 

& உறங்குவது போலுஞ்‌ சாக்கா டுறங்கி 

விழிப்பது போலும்‌ பிறப்பு ?' 
எனச்‌ தெய்வப்புலவரும்‌, ஈண்டை நிகழச்சிக்கும்‌ ஆண்டைய 
நிகழ்ச்சிக்கும்‌ ஒருவா அ தொடர்புண்மையை விளக்கினார்‌. காரணத்‌ 
இன்‌ பண்புகள்‌ காரியத்தின்‌ கண்ணும்‌ தவறாது காணப்படும்‌, 
தாய்தக்தையரின்‌ உருவ அமைப்புக்ளேோ கடைகொடி.பாவனை 
களோ அவர்தம்‌ மக்கள்பாற்‌ சிறிதேனும்‌ தோன்றாதிரா., உயர்ந்த 
பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட அணிகலன்‌ மிக்க ஒளியையும்‌, மட்டத்‌ 
தீங்கத்தா லாக்கப்பட்ட ஈகை குன்றியவிளக்கத்தையும்‌ உடைய 
வாய்த்‌ தங்‌ காரணத்தின்‌ பண்புகளைச்‌ சுட்டுவ தியல்பேயன்றோ? 
இவ்வேஅவே கருவியாகக்‌ கொண்டு இங்கும்‌ அங்கும்‌ ஒத்த 
படியை அறிவேமாக. இவ்வுலகில்‌ நம்மைச்‌ சூழ்ச்‌து சுற்றியுள்ள 
பொருட்கள்‌ எவையும்‌, தோன்றல்‌, வாழ்தல்‌, முடிதல்‌ என்னும்‌ 
முத்திறத்‌ தொழிற்‌ பாட்டை மேற்கொண்டு நிகழ்வனவாகக்‌ காண்‌ 
கின்றோம்‌. அவற்றை முறையே ஆராய்வோமாக. 
(௧) தோற்றம்‌, 

ஓர்‌ வித்தினின்றும்‌ முளை களம்புகின்றது. ஆயினும்‌ அம்‌ 
மூளையை உள்ளுற வளர்த்துப்‌ பின்‌ வெளியிற்‌ >றோற்அவிக்கும்‌ 
சத்தி, அவ்வித்தில்‌ அருவமாய்ப்‌ பொதிந்து நிற்கின்ற தென்‌ 
பதனை யாரே மறுப்பவர்‌? முட்டையினின்றும்‌ பிறக்கும்‌ பறவை 
கள்‌ வெளிப்படும்போதே எல்லா வுறுப்புக்களும்‌ நிறைவுற 
அமைந்து வருகின்‌ றன. அம்முட்டைக்குள்‌ அவற்றை அங்ஙனம்‌ 
வளர்க்கும்‌ தெய்வ இயற்கை யாற்றல்‌ கரர்துள்ளதன்றோ? தோற்‌ 
றத்தின்‌ முன்னுள்ளது யாது என்னுங்‌ கேள்விக்கு விடை 
“£ இன்மையே..? என்பதுதவிர வேறியாது? முடிவின்‌ பின்‌ 
அள்ளஅ யாது என்பதற்கும்‌ இவ்விடையே யன்றி வேறு என்‌ 
கூறுவது? இதனால்‌ எல்லாப்‌ பொருட்களும்‌ இன்மையினின்று 
தோன்றி முடிவில்‌ இன்மையாகவே முடிகின்றன என்றறியக்‌ 
கிடக்கின்றது. இதனைத்‌ தருக்கதூலார்‌ முன்னின்மை, பின்‌ 
னின்மை யெனக்கூறி இவ்வபரவமும்‌ (இன்மை) ஓர்பொருளென்‌ 
றெண்ணுவர்‌. ஆ! என்னே புரட்டு! இன்மை ஓர்‌ உண்மையைத்‌ 
தோற்றுவிக்கு மென்பது முற்றும்‌ முரணன்றோ / எனின்‌, 
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ஈண்டு இன்மை என்றது, ஈம்கட்புலனாகா அருவ வடிவினைக்‌ 
குறித்ததாமென் றும்‌, அருவமே உருவக்திற்குக்‌ காரணமாமென 
உணர்த்தியதல்லது முழுவதூஉமின்மையைச்‌ (அத்யந்தாபாவம்‌) 
சுட்டியதன்றென்றும்‌ விடுக்க. இவ்வாராய்ச்சியால்‌, ஒருபொருள்‌ 
அருவநிலை அருவுருவநிலை உருவகிலை என்னும்‌ மூவகையாயுள தா 
மென்பது கெளியப்பட்ட அ. அருவினின்றும்‌ அருவுருத்தோன்றி 
யதன்பின்னரே உருவப்புலப்பா டுளதாமென்றும்‌ கண்டாம்‌, 
இதுவே தோற்றத்தின்‌ ஒழுங்கு. இஃது காம்‌ இங்கறிர்தபொருள்‌, 
நம்‌ சைவசித்தாந்த நூலுள்‌, உலகத்தோற்றமும்‌ இம்முறையானே 
நிகழ்வது காட்டப்பட்டது. இறைவனது சிவம்‌, சத்தி, நாதம்‌, 
விந்து என்னும்‌ நான்கு அருவநிலைகளும்‌, சதாசிவம்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ 
அருவுருவநிலையும்‌, மகேச்சுரன்‌, உருத்திரன்‌, விண்டு, பிரமன்‌ 
என்னும்‌ கான்குருவநிலைகளும்‌ ஆகிய ஒன்பான்‌ நிலைகளும்‌ உலகத்‌ 
கோற்ற முதலியவற்றிற்குக்‌ காரணமாமென இயற்கைமாறாத 
உண்மை சுட்டப்படுகன்ற அ. இஃது நாம்‌ ௮ங்கறியும்‌ பொருள ரம்‌, 

இன்னுங்காண்மின்‌. ஓர்‌ மகவைப்பெறுவோர்‌ தந்தையும்‌ 
தாயுமென்னு மிருவரன்றோ 2 இவ்வியல்பு, இயங்யெற்‌ பொருள்‌ 
கட்கேயனறி நிலையியற்பொருளவாயெ மரம்‌ செடி முதலிய வற்றிற 
கும்‌ பொதுவேயாம்‌. ஆண்சத்து, பெண்சத்து என்னும்‌ இவ்‌ 
விரண்டும்‌ மரவர்க்கங்களின்‌ உறுப்புக்களிற்‌ றனித்தனி யுள்ள 
தென்றும்‌, அவை ஒன்றோடொன்று கலர்தவழியே காயும்‌ கனியு 
மாகிய பயனைப்‌ படைக்கின்‌ றனவென்றும்‌ இக்காலத்து மரநூற்‌ 
கலைஞரும்‌ கண்டுரைக்கன்‌ றனர்‌. காரணத்தின்றனமை காரியத்துப்‌ 
புலனாகுமென முற்குதித்தவாறே இவ்வுலகைத்‌ தோற்றுவித்தற்‌ 
குப்‌ பால்‌ அல்‌ தன்மையில்‌ வேறுபட்ட இருபொருட்கள்‌ ஒன்றை 
யொன்று பிரிப்பறப்‌ பொருந்திக்‌ கலக்துளதா தல்‌ வேண்டுமெனக்‌ 
குறிக்கலாம்‌. இவ்வுண்மையை நரம்‌ இங்குக்‌ கண்டாம்‌, ஈம்‌ சைவ 
ஞான நூலும்‌, 

6 சத்தியுஞ்‌ சவெமுமாய தன்மையிவ்‌ வலெமெல்லா 
மொத்தொவ்வா வாணும்பெண்ணு முயர்குணகுணியுமாகி 
வைத்தன னவளால்வந்த வாக்கயிவ்‌ வாழ்க்கையெல்லாம்‌ 

என இதனையே சுட்டூன்றது. 
.உயிர்ப்பொருட்கள்‌ ஆண்பெண்ணெனப்‌ பகுப்புற்‌அக்‌ கலக்கு 
மாறே உயிரில்‌ பொருட்கள்யாவும்‌ குணகுணி என்னும்‌ பாகுபா 


பரல்‌-௧] இங்கும்‌, அங்கும்‌ ௪௭ 


டுற்றுப்‌ பிரிப்பற நிற்கின்றன. சத்தியும்‌ சிவமும்‌ ஒருங்கியைந்து 
நின்று உலகமுண்டாக்குதலின்‌ இங்ஙனம்‌ எல்லாப்பொருட்களும்‌ 
அக்காரணத்தின்‌ அமைப்புமுறையில்‌ வழாது தோன்றுவன 
வாயின. 


மக்களைப்‌ பெறுவதூஉம்‌ பெற்று வளர்ப்பதூஉம்‌ பெண்மைக்‌ 
குரிய இயல்பாகவே அமைக்கதென்னை -? ஆண்மைக்கு இயல்பாக 
மகப்பேறு கதோன்றாமைக்குப்‌ பொருட்டியாது? இதற்குக்‌ 
காரணங்‌ கூறும்‌ சமயங்கள்‌ சைவமொன்று தவிர மற்றில, சிவம்‌ 
சுத்த ஞானமயம்‌. சத்தி முழுக்கிரியாரூபம்‌. இறைவன்‌ ஒருருக்‌ 
கொள்ளவேண்டின்‌ அருட்சத்தியே தரல்வேண்டும்‌, அலமாயெ 
தொழில்‌ நிகழ்ச்சிக்கும்‌ தோற்றத்திற்கும்‌ அவளே காரணமாத 
லின்‌. இவ்வுண்மையை நம்‌ உடல்‌ அமைப்பிலுங்‌ காணலாம்‌. 


அறிகருவிகளாகிய கண்‌ முதலியன பொருளை அறிந்து இச்‌ 
சையை விளைக்கன்றன. அவை சூக்கும வடிவின. அவ்விச்சையை 
நிறைவேற்றற்கண்‌ கைகால்‌ முதலிய தொழிற்‌ கருவிகள்‌ முனைந்து 
வினைபுரிதல்வேண்டும்‌, இவை அலவடிவின இவ்வாற்றால்‌ அறிவு 
முதிர்க்த பரம்பொருள்‌ இறைவனென்றும்‌ செய்கைமுதிர்க்த 
வலிமை வசத்தி என்றும்‌, ஈமது அறிகருவிகளும்‌ வினைபுரி கருவி 
களும்‌ சேர்ந்து ஒருங்கு தொழில்‌ நடாத்தி வாழ்வளிப்பத 
போன்று சிவமும்‌ சத்தியும்‌ கலக்து அம்மையும்‌ அப்பனுமாக 
உயிர்கட்கு வாழ்வருள்கின்‌ கென்றும்‌ இங்கும்‌ அங்கும்‌ பொருள்‌ 
ஒப்புக்‌ காண்கின்றோம்‌. அறிகருவிகள்‌ தொழில்‌ செய்யா. 
தொழில்‌ புரிகருவிகள்‌ அவ்வாறறியா. அறிவில்வழிச்‌ செயல்‌ 
நடவாது. செய்கையில்வழி அறிவாற்பயனின்‌ அ. இஃது ஆணில்‌ 
வழிப்‌ பெண்ணில்லை பெண்‌ இன்றேல்‌ ஆணுமின்று என்னும்‌ 
வியவகாரத்கோடெொத்தது. மாதிருக்கும்‌ பாதியனாக (அர்த்தகா 
ரீச்சுர மூர்த்தம்‌) எம்பசுபதி உருக்கொண்டதும்‌ இதனையே 
குறிப்பதாம்‌, இப்பொருள்‌ யானே கூறும்‌ உத்திவாதமென்று 
கருதன்மின்‌ / 

இருகாவுக்கரையர்‌ விரும்பியவா அ இறைவன்‌ திருவையாற்றிற்‌ 
காட்டிய கைலைக்காட்சியின்‌ அட்பம்‌ இஃதேயாம்‌. ஆளுடைய 
அரசு கைலைக்காட்சியைக்‌ கண்டு விதந்து ஓதியருளிய பாசுரம்‌ 
யாவரும்‌ அறிச்ததே. அவர்‌ கண்ட காட்சிகள்‌ காம்பாவை 
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££ காதன்மடப்பிடி யோடுங்களிறு வருவன '? கண்டார்‌. 
££ கோழிபெடையொடுங்‌ கூடிக்குளீர்ச்து வருவன '? கண்டார்‌, 
££ வரிக்குயிலபேடையொ டாடிவை௫ வருவன ? கண்டார்‌. 
பிறவும்‌ இவ்வாறே. இக்காட்சி ஈமக்கு நினைவூட்டுவது யாது ? 
எங்கும்‌ நிறைக்க சிவத்தின்றன்மை உலகைச்‌ சூழ்ந்து தொழிற்‌ 
படுத்துகின்றது என்னு மிஃதே யன்றோ 2 
அறிவாற்‌ சூழ்வுழிச்‌ செய்கையும்‌ செய்கை நிகழுங்கால்‌ 
அதனைத்‌ திறம்பட ஆற்றற்கேற்ற அறிவும்‌ ஒன்றினொன்று 
தொடர்ந்து தோன்றல்‌ யாம்‌ இங்கறியும்‌ பொருளன்றோ 2 இத 
னையே ெவெசத்திகளின்‌ செயல்களினும்‌ காணலாம்‌. 
££ சிவம்சத்தி தன்னையின்றஞ்‌ சத்திதான்‌ சவத்தையீன்‌ று 
மூவர்திருவரும்‌ புணர்ந்திங்‌ குலகுயி ரெல்லாமீன்றும்‌ 
பவன்பிரமசாரியாகும்‌ பான்மொழி கன்னியாகும்‌,.. 4444 ப்‌ 
என்றோ அதலும்‌ காண்க, 
ஓர்‌ பெண்ணுக்கும்‌ ஆணுக்கும்‌ கேர்பட எவ்வெவ்வகையின்‌ 
முறை கூறலாம்‌? ஒருத்தி தன்‌ மணாளனுக்குப்‌ பெண்டாட்டி 
யாவாள்‌, மகனுக்குத்‌ தாயாவாள்‌, தந்தைக்கு மகளாவாள்‌. 
தன்னுடன்பிறந்தோர்க்குத்‌ தங்கை அல்லது தமக்கையாவாள்‌. 
இதன்மேற்போர்த முறை வேறில்லையன்றோ 2 இங்கனமே எமது 
பரமனார்க்கு எமத அனனையாயெ ிவசத்தியும்‌ முறையுடையவ 
ளாகின்றாள்‌ என மணிவாசகப்பெருமானார்‌ உரைத்தருளிய பாசுர 
முங்‌ காண்மின்‌ / 
££ ௦... இமவான்மகட்குத்‌-— தன்றணைக்கேள்வன்‌ மகன்றகப்பன்‌ 
றமையனெம்மையன்‌... ... | 
என்றதன்‌ கருத்தியாது 2 சிவத்தின்‌ அணைவழி நின்று சத்தி 
தொழிற்படலால்‌ தலைவியை ஒத்தது சத்தியின்‌ வழித்தாய்ச்‌ 
சிவம்‌ தோற்றலிற்‌ ருயாயிற்‌_று. 
ஒரோவழிச்‌ சிவத்தின்‌ அதீனத்தில்‌ அடங்கி நிற்றலின்‌ மக 
ளாயிற்று, ஞானமுன்னும்‌ செயல்பின்னும்‌ கிகழ்தலாற்‌ றங்கை 
யாயிற்று. இங்கனம்‌ உலகில்‌ நாம்‌ கொள்ளும்‌ முறைகளை முற்றும்‌ 
சத்திபெற்றிருப்பது நாம்‌ இங்கும்‌ அங்கும்‌ அறிந்து களிக்கும்‌ 
பொருளாயவா.அ நோக்குக, ஓர்‌ இளமகவு, தன்‌ தாய்‌ காட்டிய 
பின்பே தந்தையை உணர்கனெ றது அங்கும்‌ “£ தாயுடன்‌ சென்று 
பின்றாதையைக்கூடிப்‌ பின்றாயைமறர்‌-தேயுமதே நிட்டை”! 
என்றார்‌ பட்டின)த்தடிகளும்‌. (தொடரும்‌) 
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ஜோன்‌ வரலாற்றுச்‌. சுருக்கம்‌ 
(Life of Joan of Arc) 
(1412—1431) 
(வ. சுப்பையா பிள்ளை எழுதியது). 
பிரான்சு ஈகரத்தில்‌ டாம்ரிமி என்னுஞ்‌ இத்‌.நாரில்‌ ஜோன்‌ 
என்னும்‌ வீரப்‌ பெண்மணி 1412-ம்‌ ஆண்டில்‌ பிறந்தனள்‌.. இவள்‌ 


தந்தையார்‌. டாம்ரிமிக்கு  காட்டாண்மைக்காரரா; யிருர்தனர்‌. 


இவருக்குச்‌ சில ஆட்மெர்தைகளுண்டு. இவர்‌ தீமது மகளை மிகவும்‌ 


அருமையாக வளர்த்து வந்தார்‌. 


ஜோன்‌ சன்து தந்தையாரால்‌ கல்வி கற்பிக்கப்படவில்லை; 
எழுதவும்‌ படிக்கவும்‌ தெரியாள்‌. ஆனால்‌ இவள்‌ வீட்டுவேலைகளைச்‌ 
சுருசுருப்புடன்‌. செய்வள்‌. _நால்‌ _நூற்பதிலும்‌, தையல்‌ வேலையிலும்‌ 
திறமை மிக்கவள்‌. இவள்‌ இயற்கையிலேயே சிறந்த அழகும்‌, 


உடல்‌ வலிமையும்‌, அஞ்சா கெஞ்சமும்‌ படைத்தவள்‌, ஆனால்‌ 


கடவுளிடத்தில்‌ அளவில்‌ ௮ன்புடையவள்‌. அதனால்‌ கன்‌ பெற்றோ 
ரும்‌ மற்றோரும்‌ அறியாமலே தன்‌ விட்டிற்‌ கருகேயுள்ள 


கோயிலுக்குள்‌ அடிக்கடி சென்று கடவுளை வணங்கிவருவள்‌. 


இவள்‌ இச்‌.துணைச்‌ சிறுமியாப்‌ வளர்ச்து வருங்காலத்தில்‌ 


1425-ம்‌ ஆண்டில்‌ - பிரான்சுக்காரர்க்கும்‌ ஆங்கில. நாட்டி 
ர்க்கும்‌ போர்‌ அவங்யெது. , ஆங்கிலர்‌ சார்பாகக்‌ கிளம்பிய 


ஹென்ரி. என்னுங்‌ -கள்வர்‌ ' கலைவனொருவன்‌ தன்‌ துணைவர்‌ 


களுடன்‌ டாம்ரிமிக்குட்‌ புகும்‌து ஆடுமாடுகளைக்‌ கவர்ந்து சென்ற 


னன்‌. உடனே பார்தலோமி என்னும்‌ பிரான்சு படைத்தலைவன்‌ 


'அக்கள்வர்‌ தலைவனைக்‌ அரத்தியடித்து ஆநிரைகளை மீட்டுக்‌ 


கொண்டுவம்‌ அ உரியவர்களிடம்‌ ஜப்புவி.த்தனன்‌, 

அப்போது ஜோன்‌ அதனைப்‌ ' பார்த்துப்‌ பெருமகழ்‌ வுற்ற 
னள்‌. அஅமுதல்‌ ஐம்தாண்டு : வரையில்‌' அவன்‌ தெய்வக்‌ காட்சி 
யும்‌, கத்‌ ஒலிகளும்‌ கண்டும்‌ கேட்டும்‌ வந்தாள்‌. சில ௮ருண்‌ 
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முனிவர்களை அவள்‌ நேரிற்‌ கண்டு வணங்கிய முண்டு. பின்பு 
ஜோனும்‌ அவள்‌ தன்‌ ஊரவரும்‌ நியூஷாட்டல்‌ என்னும்‌ ஊரைப்‌ 
புகலிடமாய்க்‌ கொண்டனர்‌. அப்போஅ டாம்ரிமி முழுதும்‌ பகை 
வர்களால்‌ எரிக்கப்பட்டுப்‌ பாழாய்க்‌ கிடப்பதைக்‌ கண்ணுற்று 
ஜோன்‌ வெயிலிற்பட்ட புழுப்போற்‌ அடிஅடித்தனள்‌. அப்‌ 
போது ஜோன்‌ தன அ நாட்டைப்‌ பாதுகாக்கக்‌ கடமைப்‌ பட்டிருக்‌ 
கின்றாள்‌? என்னும்‌ தெய்வ ஒலி அவட்குப்‌ பலமுறை கேட்டது. 
அஅமுதல்‌ ஜோன்‌, “குதிரை ஏற்றமும்‌, போர்‌ முறையும்‌ 
பயின்றறியாத யான்‌, வாளும்‌ ஈட்டியும்‌ பிடித்தறியாத யான்‌ 
போர்‌ மேற்‌ செல்வது எவ்வாறு,” என்று அடிக்கடி எண்ணினள்‌. 
எனினும்‌ அவள்‌ படைத்தலைவியாகப்‌ போருக்குச்‌ செல்லத்‌ அணிச்‌ 
தனள்‌. ஆனால்‌ எங்கனம்‌ போவது என்பது அவளுக்குப்‌ புலப்‌ 
படவில்லை. கடைசியாக ராபர்ட்‌ என்னும்‌ பிரான்சு நாட்டுப்‌ 
படைத்தலைவரிடஞ்‌ சென்ற சன௫ எண்ணத்தைத்‌ தெரிவித்தாள்‌. 
அவர்‌, *இவள்‌ இறுக்குப்பிடித்தவள்போல்‌ பிதற்‌.றுகின்றாள்‌” 
என்று அவனைக்‌ கன்னத்தி லடித்து, அவள்‌ அகர்கையாரிடம்‌ 
போகுமாறு அனுப்பிவிட்டார்‌. 
பின்னர்‌ ஆங்லைர்‌ ஓர்லீன்சு என்னும்‌ ஈகரை முற்றுகை 
மிட்டனர்‌. அப்போது ராபர்ட்‌ என்பவர்‌ மனங்கலங்கி ஜோனி' 
டம்‌ வலிய வந்து அரசிளைஞனைக்‌ காணுமாறு அவளுக்கு ஆணு 
டையும்‌ கூரிய வாளொன்றும்‌ தந்து அனுப்பினர்‌. பின்பு இவள்‌ 
ஏழு போர்‌ மறவர்களோடு பதினொருநாள்‌ குதிரைமேற்‌ சென்று 
அரசனதிருப்பிடத்தக்கு வந்து சேர்ந்தனள்‌. இவள்‌ அழகுமிக்க. 
வளரயிரும்‌தஅம்‌ தெய்வத்‌ தன்மையுடையவளாய்க்‌ காணப்பட்ட 
மையின்‌ வழியில்‌ இவள்மீது தவறான அன்பு பாராட்ட இவள்‌ கூட 
-வக்தவர்கட்கு மனம்‌ வரவில்லை என்பது இங்கே உன்னிக்கற்பால ௮. 
அரசிளைஞனும்‌ அமைச்சர்களும்‌ ஜோனின்‌ அருஞ்செயல்களைப்‌ 
பலவகைக்‌ கேள்விகளாற்‌ சோதித்து உண்மை தேறிப்‌ பின்பு 
அரசுளேஞன்‌ அவளை ஓர்லீன்சுக்குப்‌ போகுமாறு . இருப்புச்‌ 
சட்டையும்‌, இறமிக்க குதிரைகளும்‌, தகுந்த படையும்‌ கொடுத்து 
அனுப்பினான்‌. .புறப்படுமுன்‌ தெய்வக்‌ கட்டளையின்படி. சிறந்த 
வாளொன்றும்‌ கிடைக்கப்‌ பெற்றாள்‌. நேரே ஓர்லீன்சுக்‌ 
குச்‌ சென்று ஆவ்லெப்‌- படையைப்‌ பல்லிடங்களில்‌ தோல்வி 
பெறச்‌ செய்தனள்‌. ஒருசாள்‌ போர்ஈடக்கும்போது அவள்‌ மார்‌ 


ப.ரல்‌-௧] ஜோன்‌ வரலாற்றுச்‌ சுருக்கம்‌ ௫௧ 


பில்‌ ஓர்‌ அம்பு ஊடுருவிப்பாய்க்து அதனால்‌ குருதிவெள்ளம்‌ 
பெருக்‌ கெடுத்தது. அவள்‌ அவ்வம்யை இடது கையால்‌ பிடுங்கி 
விட்டு அதற்கு மருந்தும்‌ இடாமல்‌ போர்மேற்‌ சென்றனள்‌. 
இவளஅ மனத்திட்பந்தான்‌ என்னே ! இவள்‌ போருக்குச்‌ 
செல்லும்‌ போதும்‌, போர்‌தவங்கும்‌ போதும்‌ கடவுளை வணங்கு 
வள்‌. இவள்‌ கான்‌ முன்‌ உறுதிகூறியபடி. ஓர்லீன்சைப்‌ பிரான்சு 
நாட்டினர்க்கு மீட்டுக்‌ கொடுத்தனள்‌. 

இன்னுந்‌ தன்‌ அரசனுக்கு ரீம்சில்‌ முடிசூட்டவும்‌ பேரவாக்‌ 
கொண்டு அரசனிடஞ்‌ சென்றாள்‌. அரசன்‌ அவளை மிகவும்‌ அன்‌ 
போடு வசவேற்றானாயினும்‌ அவள்‌ விருப்பத்திற்‌ கிசையவில்லை., 
இதற்கிடையில்‌ ஜோன்‌ ஆங்கிலப்படை வலுவுற்றிருர்த யார்கோ 
என்னுங்‌ கோட்டையைச்‌ தாக்கி வெற்றி கண்டனள்‌. அங்கே 
ஆங்கிலப்‌ படைத்தலைவர்‌ சிலரைச்‌ சிறைப்படுத்தினர்‌. பிரான்சு 
படைஞர்‌ அவர்களிற்‌ சிலரைக்‌ கடுங்கொலை புரிக்தனர்‌. அங்க 
னம்‌ முறை தவறித்‌ தன்‌ படைஞர்‌ செய்த கொடுஞ்செயலை 
ஜோன்‌ கண்டிச்தனள்‌. 

பின்னர்‌ ஆங்கிலர்‌ கைப்பற்றியிருக்க போஜன்சி, பாத்தே 
என்‌ அங்‌ கோட்டைகளையும்‌ போர்‌ செய்து கைக்கொண்டனள்‌. 
போர்மேற்‌ சென்றுவிட்டால்‌ ஜோன்‌ ஊணும்‌ உறக்கமும்‌ மெய்‌ 
வருத்தமும்‌ சிறிதும்‌ பாராள்‌. ஒருமுறை அவள்‌ கான்‌ மேற்போட்‌ 
டிருந்த இருப்புச்‌ சட்டையினை ஆறுகாள்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ கழற்று 
மலே யிருக்காள்‌. 
. முடிவாக அரசன்‌ ரீம்சில்‌ முடிசூட்டப்‌ பெறுதற்கு ல்‌ 
ஜோனுடன்‌ சென்றான்‌. முடிசூட்டு விழாவும்‌ சிறப்பாக . மடை 
பெற்றது. அன்று - ஜோன்‌ தனக்குக்‌ , இடைக்கப்‌ பெற்ற 
பொருள்களைத்‌ தனக்கென ஒன்றும்‌ மிகுத்து வைக்காமல்‌ ஏழை 
கட்கும்‌ போருக்குமே பயன்படுத்தினள்‌. ஜோன்‌ வேண்டு ' 
கோளின்படி டாம்ரிமி என்னுர்‌ தன்‌ ஊரவர்கட்கு வரிநிக்கமுஞ்‌ 
செய்யப்பட்ட அ. 

்‌ பின்னர்‌, பேட்போர்ட்‌ என்னும்‌ ஆங்கில்‌ லவன்‌ பாரிசில்‌ 

ஜோஜெடு பெரும்‌. போர்‌ செய்தான்‌. அரசன்‌ அப்போது 
ஜோனுக்கு யாதொரு உதவியுஞ்‌ செய்ய இசையவில்லை. ஜோன்‌ 
பாரிசில்‌ போர்‌ புரியும்போது ஒரு கூரிய அம்பு அவள்‌ 
தொடையை ஊடுருவிச்‌ சென்றது.. அத்‌ துன்பத்தையும்‌ பாசா 
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மல்‌ ஜோன்‌ கன்‌ படையை ஊக்குவித்து அங்கே வெற்றி பெற்‌ 
ருள்‌. எனினும்‌ இவள்‌ பாரிஸ்‌ முழுமையும்‌ கைப்பற்றவில்லை. 
இதற்கிடையில்‌ ஜோன்‌ அரசனால்‌ டெனிசுக்கு அழைக்கப்பட்‌ 
டாள்‌. ஜோன்‌ ககரங்களிலில்லை என்பதறிந்‌த ஆங்கர்‌ தாங்கள்‌ 
முன்பு இழந்த சில ஊர்களைத்‌ தமவாக்கக்கொண்டனர்‌. இதனை. 
யறி்‌தங்கூட அரசனுக்கு யாதொரு வருத்தமுபில்லை, 
பின்பு ஜோன்‌ மெளஸ்டீயரைப்‌ பிடிக்க அனுப்பப்பட்டாள்‌, 
அதனைக்‌ கைப்பற்றிப்‌ பின்பு மேலன்‌ என்னும்‌ ஊரைத்‌. தாக்கச்‌ 
சென்றனள்‌. அக்காலத்தில்‌ “விரைவிற்‌ ஜோன்‌ பகைவர்களால்‌ 
சிறைப்படுத்தப்படுவள்‌” என்று அவளுக்குத்‌ தெய்வ வொலி 
கேட்டத. அப்போது பர்கண்டிச்‌ சிற்றாசன்‌ காம்பீன்‌ என்‌ 
ணும்‌-ஈகரத்சை முற்றுகை யிட்டனன்‌. அதனைக்‌ கேட்ட ஜோன்‌ 
ஆங்குச்‌ சென்று மிக்க திறமையோடு போர்‌ புரிக்சனள்‌. 
இவளுக்கு அக கட்பின்றி முகநட்பினராக இருக்து சிலா, செய்த 
சூழ்ச்சியினால்‌ இவள்‌ தோல்வியுற்று ஆங்கிலேயரால்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டு மிகவும்‌ உயரமான ஒரு கோபுர அரணில்‌ அடைக்கப்‌ 
பட்டாள்‌. அக்காலத்தில்‌ தனக்கு முடிசூட்டிப்‌ பல்லாற்றானும்‌ 
உதவி புரிக்கத இவ்வருண்‌ மாஅக்கு அரசன்‌ உதவி செய்ய முன்‌. 
வரவில்லை என்பது வருக்துகற்‌ குரியது, பின்பு ஜோன்‌ தெய்வக்‌ 
கட்டனைக்கு மாறாக, காம்பின்‌ மக்கட்குத்‌ இரும்பவும்‌ உதவிபுமிதற்‌ 
பொருட்டுக்‌ கோபுரத்தின்‌ உச்சியிலிருக்து ழே குதித்தனள்‌. அங்க 
னங்குதித்ததால்‌ அவள்‌ உறுப்புக்களுக்கு ஊனமொன்‌ மும்‌ ஏற்பட 
வில்லை. அனால்‌ மூன்று நாட்கள்‌ வரையில்‌ உணர்விழந்து டெர்தாள்‌. 
இவள்‌ தானாகவே கழே குதித்தமைகண்ட ஆங்லெர்‌ இவளை இருப்‌ 
புக்‌ கூட்டில்‌ அடைத்து வைத்தனர்‌. இவளுக்கு. உணவும்‌ ஏனைய 
வசதிகளும்‌ கொடுக்கப்படவில்லை. பின்பு இவள்‌ தனக்குப்‌ 
பகைவரான சில பிரான்சு மக்களால்‌ அறமன்‌ றத்தில்‌ குற்றஞ்‌ சாட்‌ 
டப்பட்டாள்‌. இவளைக்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டுதற்காக இவளிடம்‌ 
கேட்ட கரவான கேள்விகள்‌ பலவற்றிற்கும்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சா. 
ஏற்ற விடை. கூறினள்‌. முடிவாக இவளை மாயக்காரி என்றும்‌, மச்‌ 
்‌ இரக்காரி என்றும்‌ பேய்த்தொடர்புடையவளென்றும்‌, ஆணுடை 
யுடுத்தியது குற்றமென்றும்‌, அருண்‌ முனிவர்களைக்‌ கண்டதும்‌ 
தெய்வ வொலி கேட்டதும்‌ பொய்ம்மை என்றுங்‌ கூறி அறமன்றத்‌ 
தினர்‌ இவள்மீது பொய்க்குற்றஞ்‌ சாட்டினர்‌. ' முடிவாக இவர்‌ 
கள்‌ பல்லார்‌ முன்னிலையில்‌ இத்தெய்வ அருண்மாதகை ஒரு கழு 
மரத்திற்‌ கட்டி வைத்துத்‌ தீயிட்டுக்‌ கொளுத்திக்‌ கொன்றனர்‌. 
இப்பொல்லாக்‌ கொடும்பழிச்செயல்‌ உலக முள்ளளவும்‌ .மக்க 
னான்‌ மறக்கற்பால தொன்‌ றன்று. ்‌ 
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